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|INFORMACYA, 
* O poczatku Swieta Bożego 
Ť Ciážá. | 
i Woiáka o początku | 
Swięta Bożego | 
Ciala. znayduię 
M. ne, Aj trady Čya. Pier- 
) aetas] wiza (iako pilze | 
W. X. Jan Kwiátkiewicz Soc: JE- | 
SU, w rocznych Dzieiach Košciel- 
nych, pod Rokiem 1230. n. 6,)ief 
taka. O kolo tego Roku, tra“ 
1230: okázya dal, po tym +“ 
wionego święta Bož“ 
gud známienity. W 
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i Peodyńfiim przy Mteścić Leodi- 
um: byla Juliana niciaka Panoa 
świątobliwa, ktora modląc fię 
częlto, widziała iafny Xiežyc, 
ale nie caly» y do okragu 0301 
części mu nie doftawalo. Nig 
wiedziala co to? až od Pána BO- 
ga nauczona: že to fig znáczy, 
Kościol PONY, ktoremu 
niedofłaie zacnego Swięta, to Left: 
Bożego Ciálá, á zaraz iey rozka- 
zano: aby to famo oglofila. Dlu- 
go fię od tego niefpofobnością 
wymąwiala „ ale przymufzona » 
powiedziala to Janowi de Lanfena 
na Kanonikowi Leodyifkiemu, å 
sa Jákobowi de Trecis, Archidy- 
skono tamecznemu, ktory byl 
3 PERO Werduńfkim, 
LOVATO en RY 


| 


fie, tá rzecz dobra, y święta zda- 


| 14: że Juliana życzyła, aby od in- 


fzey ofoby to fię rozfławilo, więc 
Ewie Izabelli Zakonney , toż ob- 


iawii Pan BOG; gdy wefzła do | 


Kościoła S. Marcina w Leodium» 
že to święto do tych czas w fekre- 
cie TROYCY Przenayświętfzey 


zoftawalo A iuź czas przyízedí | 
na iego wyiawienie: o co też, Wi- || 


dziala Niebiefkie Chory. ufilnie 
profzące Pana BOGA. Umyšli- 
la zá tym wfzelkim fpofobem o 
to Swięto nalegać, y oraz z Julia- 
ną w mowily w iednego, aby © 
tym świecie nópifal Pacierze, kto- 
re od Juliany poprawione, gdy 
Teologowie przeczytali, fpraw 
w tym nie ludzką, ale Oyca ćw 
tlości uznali: Pofłanow 
to Swigto naprzod=v 

A 


© 


nala, y innych Mądrych, ktorym. 


Leodyifkiey, z rožkazánia Robéť: 
ta Bilkupa na Synodzie: A choć 
fię niektorzy temu Swiętu fprzeż 
ciwiáli twierdząc, iż dość Táie- 
mnica ta na Mízách codziennych 
ma ulzánowania, iednak nieufta: 
walo tam przy Kosciele S. Mať: 
čina. Druga tradyčya (ktorą po: 
daie W. X. Samuel Nakielfki, Ká- 
nonik y Hiftoryk Zákonu nálze- 
go lib: de Antiguitate Ordinis Nofłrś 
fol. 192.) ieft taka: Przywodząc 
pomieniony Hiftoryk rożne przy- 
wileie y lalki od Urbana czwarte- 
_ go Zakonowi nafżemu pozwolo- 
ne, wfpomina tež y to: że Urbań 
TV. zpośrzodka Zakonu nófzega 
AA (tolice Apoftolíka wzięty, po- 
*aawif Swieto Bożego Ciála: 
* * tomu poftanowieniu , dal 
lan 0 Wnlzvnianow 
Urbewetaníkiev. zo- 


a 


„A ftaiący, ten bowiem gdy odpraš i 
č | wial Mfzą Swiętą. tedy po kon- 
|fekracyi żwyczayney Ciála, y 


k | Krwie Chryftufowey , począł wą- 


tpieć o prawdziwey tranfubítan- 
cyacyi, albo przeiftoczeniu chle- 
bay wina; na Cialo y Krew Chry- 
ftufową, y o rzetelney obecności 
Ciáľa y Krwie Chryftufowey , 
pod Ofobami chleba y wina. Gdy 
tedy o tym wątpi, aż oto zPrze- 
nayświętfzey Hoftyi, ktorą w rę- 
ku trzymał, lunelá fię Krew bar- 
dzo obficie, y cały korporal do- 
brze žlaľa y fkropiła. © cudo- 
wnym przypadku iak fię dowie- 
dział Urban IV. Naywyżlzy Ko= 
ściola Bożego Pafterz , chcial wi” 
dzieć pomieniony korporal, Krwi 
Przenayświętfzą cudownie. prz, 
Mízy S. zbroczony: | 71 
mu prezentowal, y fa manant 
4 A4 


ikap Urbis Vereris, tedy uczyniw= 
fzy należytą y pilną inkwizycyą 
prawdy, pomieniony Urban IV. 
zá zdaniem Swiętego Kościoła 
Rzymfkiego Kárdynalow, po: 
ftanowił dorocžnie Swięto Bože: 
go Ciśla, á ow korporal: Krwią 
zbróczońy w Kościele Urbewe: 
tańfkim konferwować kazal. Po 
potwierdzeniu tego Swięta, Swig-= 
ty Tomafz z Akwinu; ná tak zná- 
czną Uroczyftość nápiľal Offici- 
um álbo pacierze Kápláňíkie s 
ktore i4k oddal Urbanowi czwat- 
(nim, tak od niego w nadgrodé 
odcbral *kolumne frebrną , dako 
swiadczy Naukierus. Te dwić 
* vadycys zdadzą, fię bydź komu 
odobga, fobie przeciwne, bo 
awiza powieda, iż Swiętó Bo- 

it poftanowione, 

Buk pa Esadyilkie=" 


> 


| gó, 4 druga od UrbanalV. Papiče | 
ža: pierwfza znowu powiada: že 
to Święto ieft poftanowione z ob- 
iawienia Bofkiego Swiątobliwcy 
Pannie Julianie,4 potym Ewie L- 
| zabelli; 4 druga powiada, Že Z O= 
kazyi Kaplana przy Mízy Swię= 
tey wątpiącego O prawdziwym 
Ciele y Krwi Chryftufowey pod 
ofobami chleba y wina. Zcby fię 
tedy pomienione tradycye nie 
zdaly bydź fobie przeciwne, al- 
bo taką kontťád, kcya w dobie 
máiace, tedy kombinuiąc iGh-Hi 7 
konkluduie, y powiadam: że Świę 
to Bożego Ciálá, ieft: naprzod 
| pofłanowione od Roberta Bifku- 
pa - Leodyifkiego, w Dyecezyi 
Leodyifkiey z obiáwienia ktore. 
miały świątobliwe Panny Juba- 
nay Ewa babella. W calym 245 
Kościele Banori poftanowic/ 


ne od Urbána TV. Papieža z oka- 
zyi cudu przy Mlzy Swiętey u- 
czynionego , gdy Kaplan Mfzą S. 
odprawuiący wątpił o prawdzi: 
wym Ciełę y krwi Chryftuľowey> 
pod ofobami chleba y wina, aż 
oto zkonfekrowaney Hoftyi lu- 
nelá (ie Krew na korporal, y ie- 
go widomie zbroczyla,!krory cud 
dla tego BOG Wfzechmogący 
uczynii, aby fię Swięto Bożego 
Cilia po calym świecie rozfławiło. 


Oktawy 
BOZEGO CIALA 
AA rożne poznaydowali [pofoby 

ufzanowania Nayświętfżego SA- 

KRAMENTU, ták przez tály 
rok, iáko y przez Okrawę Božega | 
Ciálá: między ktorymi ofobliwy fpo- 1 
fob ufzanowania Nayšvietfzego SAa 
KRAMENTU, ief? ten áby go nawie- 
dzat kilka razy nú dzień ; naprzykład 
w/iaw/zy ráno, porzucił wfzyfikie poa 
trzeby domowe, y poyst do Kusciota 
gdzie ief zachowany  Nayświętfzy 


SAKRAMENT, y tam Jego náwiee || | 
dzit; powtore przed południem porzžm- |] SB 


cit w/zyfłko y poyst do Koscivfas ná 
náwiedzenie Nayšwietfzego SAKRA- 
| MENTU: toż uczynać po, południa, yY 

| A 
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£ Dzień 1. Oktawy 
znowu ná wieczor. Cosfamo áhy ladzie 
łatdiey mogli wypełńit, nóznacza fiz 
"zu, y ktádzie ná kózdy dzień cztery 
fpofoby úlbo cztery modlitwy; ktorych 
przy tym nówiedzeniu , zážy wdał fig. 
może, Pierwfzey modlitwy zážyt przy 
mawiedzenia rannym, drugičy. przy 
wówiedzeńiu przed południem, trże- 
ciéy > przy nówiedzeniu po południa » 
czwartey przy nówiedzóniu “Wieczor 
nym. 
Ale že więcey rákich ludzi iefł , 
ktorzy dla fwoich zabaw gófpodar/kich 
mie moga cztery razy ná dzień chodził 
do Kościofa , dla náwiedzenia Nay, 
świętfzego Sakramentu; więć przefirze= 
yam: że kto cztery rázy nie może 150 
I Kožciolá , úlbo przed Ottarz, ná 
piorvým ie przez cółą Oktawę wyfła- 
wozy. Noyświęt/zy Sakrament , tedy 
a w/zyłko może wypełnić wdomm, rá | 
kim 


Bożego Ciatg, 

kim fpofobem: wfławfzy ráno: obraciť | 
Jie ajfektem do rego Koscioľa, gdziedejť | 
Nayświętfzy Sákramenť, y upadfzy | 
ná kolóna, nzowić tednę modlitwež ých, 
ktore tu [a położene: Fák będzie ma- 
Jepowat południe , náprzýklad przed 
obiadem s to znowu obrocit fię do! tega 
Koscioła, y upadfzy ná kolana mowił 
drugą. z położonych niżey  Modlitwę ž 
toż Jamo czynilpo południu, jý ná wies 
czor, Ná ofidtek kosnuby figy to cięż= 
ko zdało; to możesz rána, wfzyfikie 
ežtery modlitwy ná ieden dzieki názna- 

Zone, razem zmowić, tą intencją, ŻE 
chce przez pomienione UROCZE ná- 

wiedzać cztery vázy ná dziea Nay- 
świętfzy Sákrament. 

A ieżelibyskeo był ták zabawny 
žeby z tych modlitew czterech, tu na 
ieden dzień położonych nie mogł zm 
wić ,ż0 mu powiada sš niech przyna 

mni 


Dąjeń 1. Oktdwy 
nicy to uczyni: ufawfzy róne niech 
fie obroci do Kościota , gdzie ief Nay- 


świętf/zy Sákrament upadfzy ná ko- 


lána , niech mowi pięt álbo trzy razy» 
álbo ná oftatek tylko raz te bwa: 
Niech będzie pochwalony Przenays viet“ 
[zy Sakrament, teraz y zawfze y ná 
wieki wiekow, Amen. Tož famo miech 
uczyni przed południem , po południus 

ná wieczor; to y ten ná fwoiey nie 


zówiedzie fig pracy» J intencji. Y 0* 
ab [zom náznárzonych ná pomienione 
flowa dofiapi odpujłow. To dla infor- 
macyi położyw/ży » kłada fig tu zás 
raz cztery [pofoby álbo: Modlitwy do 
| náwiedzania Nayświętfżego Sakra- 
mentu fłużace, 4 náprzod ná pierufšy 
dzien Bożego Ciała. 


CO SEC 

SP O LÁ I da 
Nawiedzania Nayšwietfzero 
Sakramentu, przez Akt Wia- 

Vý, zrdna wdzień pierw- 

fzy Oktawy. 

N leprzelamana Opoko y ftate> 
czny fundamencie Wiáry, 
Chryfte JEZU , ftawam dnia dzi- 
fieyfzego przed nieograniczonym 
Maieitatem Twoim, y Ciebie tu 
obecnego pod ofobami chleba, 
iako nayuniženiey adoruię, y ná- 
wiedzam. Wierzę Wiarą mocną, 
dla iedyney nieomylney prawdy 
Twoičy , że pod ofobami chleba 
y wina, prawdziwy BOG y Czlo- 
wiek utálony tu zoftaieíz. Wie- 
rže, že w Przenayświęt: SAKRA- 
MENGE, znayduie fie «<wdziwé 

visia 


4 
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6 > Dzień 1. Oktawy 


Cialo y Krew. Twoia: wierzę, że | 
lubo w tym Sakramencie znaýdu: | 
ią fię przymioty Chleba, iáko to: 
okrąglość. bialość, fmak, y inne 
okoliczności, iednakże tam nie- 
mafż żadnym fpofobem, ifioty 
chleba. Wieržeiž w Nayświęt- 
fzym Saktamencie, ieft prawdzi- 
we przeiftoczenie chleba na Cia- 
lo Chryfluľowe, y prawdziwe 
przeiftoczenie winá, na Krew Je- 
go. Y to przejítoczenie, nie dzie= 
ie (ię przyrodzonym, śle nadprzy- 
rodzonym fpofobem; to iefł: mo- 
cą, wladzą,y wolą wfzechmocno» 
ści Bofkiey, konkuruiącey do fow 
Kåpláúíkich, ktorych oni pod 


aozas y w momencie konfekracyi 


zńywać zwykli. Wierzę y to» 


że lubo w tym Salramencie, la- 


tig fięz> mioty chlebŹwyz02: 


ego Ciela: 

dzieláią Gedi pizyśnioty winą ic- 
dnákže Przenayświętfze Ciało JE - 
zulowe pod temi przymiotami 
bedace, cale zupelnie y nie ná- 
ru(zone zofłaie. Kiedykolwiek zaś 
lámia fie albo rozdzielaią pomie- 
nione przymioty. tedy pod káž- 
dą cząftką , odrobiną ,y partyku- 
la odlámana , Znayduie.. fie“ pra- 
wdziwe Cialo y Krew Chryftufa, | 
bez żadnego fwego ufzczerbku, | 
| albo: umnieyfzenia : tak dalece, 
że pod naymnieyfzą odrobiną u- 
lamana od. poświęconey przez 
Kapiana Hoftyi, znayduie fię cá- 
ly Gryfie; BOG y Czlowiek; 

eale Cialo y żupelna Krew Jego. 
Wierzę y to, że lubo przymioty 
chleba lą ográniezore - v malá 
{woy koniec; 4ednakże Boftwo 
Chryftulowe s nie. Zánýka g te 

rir 


8 Dzień 1. Obiatbý 
mi granicami, ále ieft tam nie: 
zmiernej, nieograniczone, y nie- 
kończone. Podobnym fpofobem; | 
y infze dofkondlości BoftwaChry- 
ftufowego, nie maią tam żadnego 
ufzczerbku, umnieyfzenia , altera- 
eyi, albo iakiego pomiefzania , á- 
łe wfzyftkie fprawuią fkucki fwo- 
ieis Y dla tego, lubo Chryftus 
pod pomienionemi przymiotami 
utáiony zoftáie, iednakże tam 
rządzi calym swiátem ; fprawie- 
dliwym dále Niebo, niefprawie- 
dliwym pieklo, pokutuiącym od- 
pufżcza, y milofierdzie fwoie | 
wiadczy; nie pokutuiacych až | 
do końca, od taki fwoiey odrzu» 
ca, y niegodnymi głofi tak wiel- 
kiego Sakramentu. 

|- Jedným flowem, wierzę to 
"wizyftkoco;Keściol Swięty RSP 

1- 


PP Bożego Ciała. 

"leki Rzymfki otym Sakramencie 
+ wierzy, y do wierzenia podaie 
y wtey wierze moiey żyćy umie* 
rać pragnę. Przy tey wierze mo- 
iey , dziękuięć naylafkawfzy JEzu 
za pôítanowienie Nayświętlzego 
Sakramentu, dziękuię ci zá pofta- 
nówienie Swięta Przenayświętfze- 
go Ciálá y Krwie Twoiey Nay- 
świętfzey ; dziękuię ci za wfzelką 
chwalę, honor, y cześć, ktorą 
mafz po calym świecie w Nay- 
šwietízym Sakramencie; winfzu= 
ię Ci tey wfzelkiey chwały y ho- 
noru, á proíze Cię, przez tę wfzy= 
ftkę chwalę Twoię , y przez po- 
korne upadnienie ná Twarz two- 
ię Przenayświętfzą w Ogrodzie 
Getfemańfkim, utwierdźże mnie 
w Wierze Twoiey, aź do oftat- 
niego końca życia mego. 

2 SPO, 


Dzień I. Okiawy i 
SPOSOB I 
Náwiedzenia Nayšwiet/zeg0 
Sakramentu przed południem, 

przez Akt nádziet, tegoż 
dnia pierw/zego. 
NAM. y naypewnieyfza 
'wizyftkich do Ciebie fię ucie- zas 
kátacych nadzieio,utaiońyw Nay- kr 
swietízym Sakramencie, BOZE ý 
Człowieku» ftawam dziś przed 
nieograniczonym májeftatem two: 
im, y Ciebie tu obecnego pod | 
ofobami chleba, iáko nayuniże- 
niey adoruię, y nawiedzam. Mam 
nadzieię w milofierdziu Twoim; 
y w famey niefkoňczoney, niepo- 
ictey.iniedościgłcy dobrocitwey: 
4 że laloś tea Sakrament Ciála y |i 
UKrwie | wolty s poftanowi! ná | 


Bożego Ciała. fi 
bawienie moie, y calego Naro- 
lu ludzkiego, ták tež dodafz ty- 
e lafki, pomocy, ý frzodkow,do 
ego, abym pomienionego Sákrá: 
nentu, záwfze zażywał ná chwa- 
ę Twoię, y zbáwienie dufzy mo- 
cy. Zafłużyly wprawdzie co- 
łzienne grzechy moie, y do tych 
‘zas zafługuią, abym ia tego Sá- 
ramentu nie miał przy śmierci y 
| (konaniu moim: śle że wiek[zeieft 
| milofierdzie Twoie, A niželigrze- 
chy moie, dla tego ufam mocno; 
e jáko w calym życiu moim, 
ak przy Śmierci y (konáňiu mo- 
ih, opatrzyć mnie będziefz ra- 
zyl, Przenayświędzym Cialem 
+ Krwią Fwoią. 

Jeżeli zaś kiedy niegodnie przy- 


y [tapilem do tego tak wielkiego 


a pakrámencu, y nie przygotowa- 
em zł 


n 

em fię, 

albo niedbale, álbo t 

4lbo ofchliym duchem przyiąlenia 
y tu nie tracę mocney nadziei > 4- 
le riczey fpodziewam fię nico- 
mylnie, że te wfzyftkie niedbál- 
fiwa, ozięblości » y ofchłości du- 
cha moiego, W przyjmowaniu 
Przenayswietízego Sakramentu 
Ciálá Twego; y owfzem wfzyfł- 


kie grzechy calego Žy cia mego od-/|( 
dębie mi będziefz raczył. A ż€-/hy 


ym zaś tey nadziei nigdy» Ale 9- 
fobliwie w godzinę Śmierci nie 
trácii , profzę Cię JEZU przez 


fromotne poimanie Twoie we- 


fprzyi mnie iafką twoią, abym 


z Swietým Prorokiem mogl be- 


fpiecznie mowić: w Tobie Póniepnia | 


miatem nódzieię , nie będę zawftydzo“ 
ny ná wieki i 2 
SPO- 


hoc 


Bożego Ciátá, 3 


SPOSOB II. 


Nawiedzania  Nayświeęt/zego 
Sakramentu po poludnit, 
przez akí milosci Bofkiey 
tego dnia pierw(zego. 

IN ysochańlia milości moia, 


| utaiony w Nayświętfzym Sā- 
- kramencie JEZU, ftawam dnia 


dzifieyfzego przed nie ograniczo- 
iym Mójeftatem Twoim, y Cie- 
dle tu obecnego pod olobami 
chleba, iáko nayuniżeniey ádoruie 
y nawiedzani. A ińkoś milościwy 
JEzu zaczął kochać wiernych fiug 
ml woich, ták až do końca ukocha- 
leś ich. y ná dokument ukocha- 
jniejaia tego, maiąc ztego swiátá od- 
jani chodzić do Oyca Przedwieczne- 
go» poftanowileś pa % 


14 Dzień 1. Oktawy 
"kráment Cialá y Krwie Twoiey, 
więc y la "Žawdzieczálac to nic- 
fkończone kochanie y miłość 
Twoię przeciwko mnie, ile tylka 
mogę przy lafce T woicy, tyle cię | 
kocham BOGA moiego;y to dzi- 
fieyfze nawiedzanie, nie dla iákiey 


potrzeby doczefney, nie dla ôtrzy- Kto 


mania iákiego pożytku, wygody, 
albo intereffu, śle dla iedyney mi- 
lošci Twoiey odprawuię, y ták 
záwfze odprawiáč pragnę. O du- 
fzo moiá ieżeli mafz ściśle mieťz: 
kanie ciala twego, rozprzefłrzeń- 
że przynaymniey ý rozízerzay iá 
ko możefz miefzkanie milości: 
to ieft, ferce Tweie; abyś nim iá- 
ko naygoręcey kochała kochaią= 
cego Cię, w Sakramencie BOGA. 
Tazoli hawiamniemowlęta dzieči: 

ego, żæich 

pier - 


i: 


Bošero Ciála 
tn fwemi karmi: jeżeli nie. 
zumne ptafzęta, kochaią ro- 
zicow (woich, od ktorych kar- 
1ione bywńią, dopieroż bár- 
ziey dufżo moią powinnaś ko: 
hać Boga twego, w Nayświęt- 


pym Sakramencie . utaionego. 


toż bowiem cię lepiey karmis 
toż cię (kuteczniey potila, ktož 
je miłofietniey nópawa , ieżeli 


ie JEzus w Nayswietí: zym $á- 


ramencie utáilony. - Przeyrzal 


lawno te milość niepotet: Pro- 
k 


ok Pańfki, y dla tego ná wízy- 
kie calego Świata “parody wo- 

x koftuycie, SP sy obaczcie: 
it ief mity, y iók ieft wdzięczny! 
ík ief tófkówy Pan! A gdzież 
efpieczniey. poufaley, y €Zę- 
ciey możemy kofztowść, {mas 


chować, y obaczyć miłość » 


wdzię= 


16 Dzien 1. Októwy ' 
wdzięczność, y láfkáwość Two] 
ię o JEZU? ieżeli nie w Nay, 
święt(zym Sakra mencie Ciała yy 
Krwie Twoiey! gdzie iedna 
kowo ubogich, y bogatych, dy 
gnitarzow, y wzgardzonych, pra] 
więdliwych , y pokutuiących | 
miłościwie przytmuiefz , jgdzik 
dla wfzyftkich iefteś codziennigł JE 
obecny, y nieiako nas czekafą ec 
pod olobámi chlebá, abyśmy fi 


do Ciebie garneli, abyśmy fię dd 

Ciebie uciekali. O ukochany nád! 
wfzyftkie ftworzenia JEZU! proj 
fzę Cię przez pot krwawy w O| A 
grodzie Getfemanfkim wylany |! [i 
naucz mnie, iako, y iák wielgatru 
mam Cię kochać: ziel 


SPO- 


Bożego Ciafa. 


|SPOSOB IV. 


| Nona Nayświetfżego 
„Sakramentu, w wieczor przez 
újfekt zádumienia. 
h| Udowny w Nayšuietízym, 
A —/ Sakramencie, BOZE Chry- 
ide Jezu, ftawam, dnia dzifieyfzego 
(|rzed nie ograniczonym Mójefta- 
, jffm Twoim, y Ciebie tu obecne- 
id pod ofobámi ac z wiel- 


rolZam. 
o A ktožby fie nie dziwil? kto- 


| yy fie nie mufial zádumieé? zá- 
„ięląatruiąc fię ná tak przedziwne 
zielo Sakramentu tego; uwa- 
liac "tak wielkie cuda w tym 
akramencie zamknięte: po tey 
-|pwiem wielkiey y niewymo- 
ney Táiemnicy, a Słowa 


18: Dzień I. Oktawy 
Przedwieczne ftálo fię Cialem,tofou | 
ieft drugie dzielo wfzechmocno-f)* 
ści Bofkiey, w ktorym iftota chle- le, ] 
bá, przemienia fię w iftotę Cióef! >| 
ia Chryftufowego mocą Bofką fot) 
ná iedne flowá Kapiańfkie, W tymļiebo 
Sakramencie BOG niezmierny44pl 
nieograniczony , niefkóńczony f.G 
zofłńie, okryślony przymiotamikić: 
chleba, tu BOG nierozdzielny 4» k 
dzieli fię y udziela wfzyftkim , wo ká 
cząftkach rozdzielonych kofekro fioť 
waney Hoftyi: tu BOG niefkaziskie: 
telny fkazictelnemi, chleba poj tyl 
krywa fie przymiotami; tu BOGywa 
Niebo, ziemię, y wfzyftkie przepar 
piści napelniaiący , ofiagálacy, yo pr 
przenikający , w iednym fcifły mjonie 
ubogim, y fobie zawfze nierofzeb 
wnym, zamyka fię CyboryumfB( 
m BOG iftota nieftworzona, ifiwy 
ftota 


| Bożego Cidta. 
'tfota naywyźfza, naygodnieyfza, 
„Jayzacnieyfza: ftworzone , po- 


lelle, y Žadney nie maiące zacno- 
ústi :«przyimuie na (iebie , przy- 
ka bioty ; tu BOG flowem iednym 
vmliebo utwierdzaiący,na kilka fow 
nykápláná z Nieba zítepuce: tu 

OG niebo y ziemię ťzadzacy:, 

żądzić (ie nieiako dále y pozwa- 
wA kiedy wedlug woli Kapłana 
“lo każdego . idzie, każdemu fig 
zofioć niegodnemu przyimowáé 
idáie: tu BOG wieczny, do cza- 
oli tylko w konfekrománey prze- 
Ody wa Hoftyi: tu BOG ze wízech 
rehiar wolny, przywiązany nie ią- 
y, yo przymiotami chlebá zoftáie z 
vmloniéwaž pod niemi poty tylko 
krojczebywa, poki też y one trwaią; 
ml BOG niewymdwnie fprawie- 
z iliwy, y naywiękfzych aby. 

3 kow 


26 Dzień T. Oktatvy 
kow nie fądzi zaraz, ani karze» | 
ale czeka milościwie ich popra- 
wy; tu BOG Niebo gwiazdami, 
ziemię kwiatami, lafy drzewami, < 
morza perłami, ozdabiaiący, fam 
żadney ozdoby fplendoru y áp- | 
párencyi nie ma, ale wfzyftek 
fwoy Májeftat cudownie ukrywa. 
"Tu BOG náder bogaty y Zrzo» 
die wfzyftkich bogactw ubogim 
fię ftaie, y nie ma tylko cudze 
przymioty; tu Boe Archaniolom, | 
Aniolom Serafinom, Ironom; 
Mocarftwom, y famemu pieklu 
firafzny , żadnego w przeftępuią- | 
cych ftráchu nie fpráwuie, śle 1 
ich rácžey miłością lafkawością | 
dobrocią do fiebie ciągnie. O cu-) 
da nad cudami ktoż kiedy otym | 
myślał, aby BOG naywyźlzy „|| 
pod nikczemne chleba y winaj 
raczył 


t 


óżego Cióła. 2i 
taczył fie (chronič przymioty ? 
zadumieycie fię Niebiofa nádty m, 
y BOGA w Nayświętfzym Sá- 
kramencie cudownego, ze mną 
wychwalaycie, y adoruycić y 
wyznawaycie. - JEZU w Nay- 
« Bwietízym SAKRAMENCIE 
„ jpodziwienia pelny, profzę Cię 
« |przez one wzgárdy, ktoreś cier- 
1 |pial, kiedyś z Ogroda Getfemóań- 


e |fkiego byl prowadzony do At- 
, | cykáplánow žydowíkich day 
mi poznáč cudá w tym SA- 


KRAMENCIE zakryte. 


209 OF 
PROCESSYA 


Albo fpofob odprawiániá pomie-] 
niońey Proceflyi. 
Tedy w dzień Bożego Ciała , ólbó 
między Oktawą tego Swięta,ma 
fig odprawiał zwyczajna Procef* 
Pia, tedy po rożnych Zamkách, Mid- 
fóch y wio/kách, wyflawiáta ná tó 
zterý Ołtarze, do ktorych fig obraca 
Procejfya, y tam Prałat folemiznia= 
cy Nayświętfzy Sakrament- fiawidz 
A žeby tedy pomieniona Proceffya nad) 
bożniey mogła byt od wfżyfikiego lu- 
du odprawiona , podaie fę tu, co ma 
byt mowione, idac do káždego zofo- 
bna Oltarza; potym poda fie y tost 
co ma bydź mowiono, Slánaufzy przyją 
kúždym z ofubna Oľtarzu. 
OL. 


Procefpia Bożego Ciaľa. > mi 
O LADA ROZ CBR 


Idąc z Kościoła dotego pier- 

| wfzego Oitarza, mowić 

|  naiłępuiącą Lekcyą 

przež droge. 

Lekcya S. Pawła z Lifta do Koryk= 
zykow w Rozdziale tedenaflym. 
Rácia: gdy fię „we.pol fcha- 
dzicie, iuż nie ieft iedzenie 

Wieczerzy Pańfkiey: Bo kazdy 

wieczerzą (wą w przod ftławi ku 

iedzeniu, 4 ieden taknie, dru- 
gi ieft piany. lzali domow mema- 
cie do iedzenia y picia? albo 

Košciolem Božym gárdzicie, y 

záwítydacie te, ktorzy nie malą: 

čož wam rzekę? chwałę was, w 

tym nie chwalę? albowiem ia 

wziąlęm od Pana com też wam 


podal: iż Pan JEZUS tey nocy, 
B s 


T |. Proceffya 

ktorey byl wydan , wziąt chleb; 
4 dzięki uczyniwfzy lamal, y 
rzekł; Bierzcie , 4 iedzcie: to ieft | 
Cialo moie, ktore žá was będzie | 
wydane, to czyńcie ná moie pá- | 
miątkę. Tákže y kielich po wie-“ 
<zęrzy, mowiąc, Ten Kielich nó- 
wy Teflament ieff, we Krwi moiey, 
To czyńcie, ile kroč pić będzie- 
cie ná pamiątkę moię. Albowiem, 
ile kroć będziecie ten chleb iedli, 
y kielich pili, Śmierć Pańfką be“ | 
dziecie opowiadać, až przyidziec.* 
A tak ktobykolwiek iadl ten 
chleb, albo pil kielich Pańfki nie: 
godnie, będzie winien Ciálá y 2 
KrwiePóńfkiey. Niechay doświa: ` 
dczą famego fiebie cziowiek; 4 
tak miech ie zchłebą tego, y Z 
kielicha piie. Albówiem ktory ie, 
y pile niegodnie, fad fobie ie, y | 

pile » 


Bożego Ciala, zę 
jı |piie, nie rózlądzaiąc Ciała Pań- 
y |fkiego; dla tego między wami 
It | wiele chorych, y fłabych, wiele 
e | ich zafnelo. A gdybyśmy fię fami 
- | fądzili, nie bylibyśmy fadzeni, 
č | Lecz gdy bywamy fadzeniod På- 
i- | na, bywamy karani; abyśmy nie 
j. | byli ztym światem potępieni. 
$ MODLITWA. 
U po: Chcyfte, ktoryś na 
| £ pamiątkę Twoię, kazal Apo- 
| olom, ynam włzyftkim po nich 
E. | náltepulycym, zażywać Przenay- 
n | świętfzego Ciála y Krwie two- 
ed iey, day nam profiemy Cię; å- 
Y 4 byśmy wfzyfcy ktorzy dziś pa- 
1- | miątkę tego Sakramentu odpra- 
a | wiamy, ficbie famych probowás 
a (1i, y należycie (ię zawfze przy: 
t, | gotowali, do żażywania ták Za» 
y | cnego pokarmu, ktory żyie y 


26 Procefya 
kroluiefz z Bogiem OQycem. w ie- 
dności Ducha S: BOG, na wie» 
ki wiekow, Amen. 

Jeżeliby tu droga do pierwfzegó 

Oľtarza bylá daleka, to przeź nię mo- 
że fig zabawił Pfalmami o Nayświęt= 
Szym Sakramencie, niżey połyżonemi, 


STRA 6% KA I 


Przy pierwfżzym Oltarzu. 
Tu mowić nafiępuiącą Ewangelią. 


Początek Swiętey Po wedlug 
Swiętego Mateu/z 
S. Siseiradzaiu JE ZUSA Chrys 
ftufa, Syna Dawidowęgo; 
Syna Abrahamow ego? Abraam 
zrodził Í Izááká., 4 Izáák zrodził Ja: 
koba,a Jakob zrodził Judey“ 
žrácia iego! Judas zaś zrodził 
Farela y Zarę z Tamary, a Farcs 
zrodził Ezroma; A/Ezton zrodził | 
Arama; 


— = z 


Bażógo lidia. 127 
Arama; Aram- zaś zrodził. Ami- 
ell nadaba; Aminadab zrodził Naaf- 

fona, á Nááfloň zrodzil Salmo- 
úl i2, 4 Salmon zrodził Boofa z Ra- 
| baby, Boos żiś zródzii Obeda z 
n: | Ruchy, 4 Obed zrodził Jefiego. 
ni | Lecz Jeffie źrodził Dawida Kro- 

|la, a Dawid Krol zrodził Salo- 
| mona žowey ktora byla Urya- 
„ | fzowa; Salómon zás zrodził Ro- 
i, | boama, Roboam zrodził Abia- 
g | ma, á Abiam zrodził Azę; á Aza 
| zrodzii Jozafata, 4 Jozatat zro- 
yf dzil Joroama, Joroam zaś zro- 
o, | dzii Ozyaľza, á Ozyafz zrodził 
| Joatama, á Joatam zrodził Acha- 
| za: Achaszaś zrodził Ezechiafza, 
Ezechi fz zrodził. Mana fa, 4 


zł | Manaflels zrodził Amona, Amon 
s | zaś zrodził Jozysłza, 4 Jozyatą 


zrodził Jechoniaíza „y Brach, 16> 
a 


18 Proceffyd. 
go w zaprowadzeniu Bábiloúfkim. 
ecz po záprowádzeniu Babiloń- | 
fkim, Jechoniafz zrodził Salatye- | 
ła, á Salatyel zaś zrodził Zoroba- | 
bela, 4 Zorobabel zrodził Abiu- | 
da, Abiud zaś zrodził Eliakima, | 
a Elakim zrodzil Azora, Azor 
zaś zrodzil Sadoka, Sadok 
zaś zrodzil Achima, Achim záš | 


zrodzii Eliuda, 4 Eliud zrodził |Ś 


Eleazara,a Eleazar zrodzii Má- 
tana , Matan zaś zrodzii Jákobá, | 
á Jakob zrodził Jozefa Męża MA- | 
RYI, z ktorey fię narodzil JE. | 


ZUS, ktorego zowią Chryfłu- |ž 


fem. 
ANTYFON A. | 
Ziowick niektory (prawil wie» | 
częrzą wielką, y zaprofil wie» 
lu: y pofłal flasi fwoie w godzi: Ij? 
nę wieczerzy, aby powiedzial zá- | 


Bożego Ciała. ż9 
(profžónym , żeby przyfzli,bo iuž 
| włzyftko gotowo, y poczęli fię 
e |wfzyfcy fp: lecznie wymawiać. 

a 


i MODLITWA. 
ii PE mogący wieczny BO- 
1, ZE ktoryś nam przez ledno- 
r |todzonego Syn4 Twego, Pána 
k |aalzego JEzasa Chryftuľa, [pra- 
jg [wil wieczerzą wielką w Nay- 
święt(zym Sakramencie Ciśla y 
„ |Krwie lego przenaydroźlzey , zá 
fnis wylaney; ; day nani profiemy 
Cie, abyśmy (ię od tak bogatey, 
|godney,y Niebiefkiey wieczerzy, 
|zadnemi doczefnemi potrzebami 
nie wymawiali, śle zawfze do 
|niey calą dufzą, śfiektem, v fer- 
„. {cem fpiefzyli. Przez tegoż Páná 
kd nafzego JEzuła Chry tulas ktory 
i. |z Toba zyie y kroluie, w iedno- 
ści Dacha S Boc przez wízyftkie > adii 
wieki wickow, Amen. Ol Eo, 


[rd 
re G 


m GA Bav > e 


30 Proceftya 
OLTARZ oii o 
Idąc do tego drugiego Oltaaljiu n 
rzá mowić náltępuiącą $i. 
Lekcyą. : 
Lekcya $więtego Auzilyná I raGt: 26. 
iń Joannem fub finem. 
J Onieważ pokarmem y napa: | 
A. jem tego pragrią ludzie, aże- 
by im fię ani ieśćani pić nie chcia» 
lo, tego oboyga nie fprawuie w | 
nas prawdziwie,tylko ten pokarm | czy 
y napoy,ktory pożywaiących go» | pic 
nieśmiertelnemi. y niefkazitelne= 
mi czyni, toieił, Towarzyftwo, 
{famo Swietych, gdzie pokoy be-, 
dzie y iedność:.zupelna y dofko- | 
Dála, dla tego tedy» (iakoto,y 
przed nami lud ie BOGU fłużą- 
cy rozumieli) Pan naz JEZUS; 
/Chryitus, Ciálo y krew Pd, | 
tych | 


Bożego Ciáľa. 3i 
tych rzeczach zalecił, ktore z wie- 
asli ná jedné rzecz wynikalą: albo» 
wiem iedhow drugie z wieluziacn 
"obraca ię: inne w iedno' z wielu 
„ liagod fplywa tig. Potym iuź wy- 
Ł0. | klada , iako fię dziele to; co mo- 
|wi Chryftús Pan; co to ieft po- 
d: |żywać Ciało jego; y pić Krew 
je. |Jego? kto pożywa, Ciala mego, 
ia» {y piie Krew moie, we mnie mie- 
wlízka, y iá wriim. To tedy zná- 
m | czy poźywać onego pokarmu, y 
0, | pić on napoy; to iet w Chry- 


| 


e: |ftufie mięfzkać, y onego miefzka- 


vo | iačego w fobie mieć. Y dla tego 
ee | kto nie miefzka W Chryftufie, y 
o- | wnim nie miefzka Chryftus, ten 


beż wątpienia nie pożywa du- 
chownie Ciała Jego, y nie prie 
Krwi Jego. lubo powierzchownie 
y widoiňie odbiera w uita fwoie 
Sa: 


32 Próceffyż 
Sakrament Ciala, y Ktwie Chryż) 
fłufowey. Ale bárdziey ták wiel- 
kiey rzeczy Sakrament ná“ fad | 
fwoy požywa y pile, dla tego že 


nie będąc oczyfzczony ná fum- fra 


nieniu , odważył fię, przyftępo- 
wać do Sakramentow Chryftufo- | 
wych, ktorych żaden godnie nie | 
pożywa, tylko ten, ktory ieftczy- 
fty: o ktorych mowi fię: błogo- 
fławieni czyftego ferca, ponieważ 
oni będą widzieli BOGA. 
MODLITWA. | 
phs JEZU Chryfte, ktory pi 


pokarmem Ciała Twego,y na- ||! 


poiem Krwie Twoiey, czynifż 


nas nie śmiertelnemi, y niefkazi: |g0tt 


telnemi, day nam profiemy Cię | 


abyśmy požywáiac tych twoich |“ 


darow', ftali fię nieśmiertelnemi | 
V miefkazitelnemi, ktory żyiefz | 


p kroluiefz ná wieki wiekow, A. 
Feżeliby y tu była droga przydluż- 
(xa do drugiego Ottarza, to przez 
się może mowił Koronkę nižey poľa» 


NADA 


| 
l 

| STACYA IL 
| 


Przy drugim Oltarzu. 


Tu mawit nófępuiącą EwangeliaSwig« 


| za. Początek Swiętey Ewangelii Wea 


diug Swigtego Marka. 
poera Ewangelii JEZUSA 
Chryftufa Syna Bożego, iako 
nápiľano ieft, w Tzał afzu Proro- 


„ |ku; (oto pofyłam Aniola mego 


przed obliczem twoim ktory ná» 
gotuie droge twoię przed tobą ) 
glos woláiacego ná pufzczy, goe 
tuycie drogę Pánu, profte szy í- 
cie ściefzki. Jego. Byl Jan ná pu- 
(zczy chrzczący y opowiadaiący 
Rzy 


Bożego Giala. zg 


34 Procefjyd 
Chrzeft pokuty ná odpufzczenić: 
gtzechów: Y wychodziła przeci=ją 
wko niemu wfzyftka Judzka krás! 
iná, y wfzyfcy obywatele Jerozo4 
limfcy , y oni ochrzczeni od niei bi 
go w.zece Jordanie, wyznawasj.i 
iąc grzechy fwoie, y byl Janprzy- FU: 
odziany fierścią wielbladowa, y fząd, 
przepafanie fkorzane bylo ná bio- [by 
drách iego: a fzarańczą y miod/bmz 
leśny iadal: to powiadał mowiąc: hi 
przyidzieć po mnie, mocnieyfzy 
nademnie, ktorego nie ieftem go- 
dzien uklęknąwfzy rozwiązać rze- 
mykaobuwia Jego. Jachržčilemi 
was wodą, on zaś będzie was 
chrzcii Duchem Swiętym. 
ANTYFO NA. 
Fiarówać będzie kozlá po- 
((polítwo Synow Izráclíkich s 
vy będą ieść potrawy tmięśne, y 

chleby nic kwalzone. MO- 


jw e M. 


Bożego Ciała. 
nei MODLITWA. 
cí: KY/ Sech iogacy wieczny Bo- 
a; že ktoryś nam na Oltarzu 
Os howego Tefłamentu, nie bydle- 
sla bezrozumne; ale: prawdziwe 
A bialo y krew, Syna Twego JE- 
-PUSA Chryftuľa ofiarować m 
kadzi: profiemy Cię pokornie 
0: {byśmy przez tę tak świętą ni je. 
md rAz y niepokalaną ofiarę, 
ac hiezmázánemi fię ftali, przez te- 
ży |-goż Pana nalzego JEZ ZUSA 
jo | Chryftuľa , ktory z z Tobą 
ze. |. „Žyie y kroluie wiedności 
emi |. Ducha Świętego BOG 
ná wieki wiekow. 


A 


E 
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OST AR Z -IM, 
Idąc od tego trzeciego Oih 
tarza mowić naftępuiącą | 


Lekcyą. 
Lekcya Swietego Cyrylla Bifkupa 
Z VEDE fkiego. SR: 
po Swietego Pawla nauka „| 
zda fię bydź. obficie dofłate- 
teczna ná to, aby wam pewną o, 
Bofkich taiemnicach wiarę uczy-[: 
a ktorych ftawfzy (ie godne-| 
, ftaliście fię iednym cialem, 4 
ZE ze tåk rzekę: pokrewnemi Chry- 
ftufowemi ftaliście fię, onbowiem 
(ta ieft Pawel Święty ) teraz glo- 
fil: że tey nocy ktorey byl wy- 
dawany Pan nalz JEZUS Chry- 
ftus, wziąwfzy chleb y dziękuiąc, y 
lan P -y dawal Uczniom fwoim 
A „viac: bierzcie y požywaycie. 
| Ti 
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lich dzigkulac rzekl: bierzcie y pzy- 
|: e, to el Krew moia. Gdy tedy 
1 am Chryftus o chlebie oglofil y 
bowiedzial: to ieft Cialo moie, 
ktoż fię będzie ważył na potym 
vatpič o tym; y gdy znowu ten- 
ke fam Chryftus z ták wielkim u- 
* |wierdzeniem powiedzial: Ta ieft 
Krew moia: 4 ktož kiedy będzie 
vątpil , aby miśl powiedzieć, że 
ie ieft krew Jego? 

| Wodę niegdy wwino prze- 
uaMmienil w Kónie Góliłeyfkiey, 
" ktore ma iakąś ze krwią blilkość; 
„| iego mniey godnego będziemy 
„„ Ozumieli abyśmy mu wieszyli, 
2 je wina w krew odmienił? ná 59: 
„ ly doczefne zaprofzony. nad (po 
lziewánie wfzyftkich, ten cud 
lezynil ; 4 czemuž baydzięy*' 


fo ief Góło moie; y wziąwfzy kie- 
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rzyč nie bedziemy, že nam podo: 

bnym fpofobem Cialo y Kreij 
fwoig do požywánia darował? 4-| 
byśmy to, oboie z wfzelką pe-| 
wnością , iako Cialo y Krew ic- 
go odbierali? albowiem pod po- 
fłacią chleba daie nam Cialo, y 
pod pofłacią wina, daie Krew, 
abyś w ten czas "gdy pozywać| 
będziefz, kofztował Ciálá y Krwie 
Chryftafowey , ftawfzy fie tegojfChk 
Cialá y Krwie uczeftnikiem. Ták fu? 
bowiem ftáiemy (ie: Chryfty ferae 
nii,toieft Chrýftufa w Ciálách ná- | 

fzych nofzącemi, gdy Ciálo jegojky y 
y Krew do czlonkow náfzych od-|czyr 


bieramy: tak wedlug Swietegojftozu 
Piotra, Bofkiey natury ftálemy figi prol 
uczefłnikami. [in 
© ty przed tym Chryftus Panic 
vi. c do żydow > powiedziál :|Amy 
ate bedziecie požywač Ciála 
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lo. (mego, y nie będziecie pili Krwię 
y moicy ; nie będziecie mieli życia 
Jw fobie, oni zaś gdy tego co po- 
be: wiedziano, nie przyieli ducho- 
e |wnie,tedy uraženi pofzli názad, 
0 rozumieli bowiem że ich Chry- 
y [tus Pan do pożywania, proftego 
vy mila napominal. Byly w ftárym 
ié [ľeftamencie chleby poświęcone 
vie bropofstionis nazwane, śle że to SAN 
go) Chleby byly fłarego Teftamentu, | HH 
| gluż fię zakończyły; wnowym | 
4$ Teftamencie, ieft Chleb nie- | 
ná: « biefki y kielich zbawi lenny, kto> 44) 
go Ly y Duľze y ciało poswieca,za- || 
pd. [Ezym chcialbym abyś to nie tak f 
10 rozumial, iakoby tam byl fam y 'i 
jelprofty chleb, albo a profłe Ai 
ino: tam boháči ialo y Krew 
aliet Chryftufowa. Lubo albowiem 
„gl: jamyfły co infzego pokazuią, wia 


40 Oktawą 
Ta iednak niech cię potwierdzi, 
Nie idź rzeczy ze (maku, śle 
cię bez wlzelkiego wątpienia 
niech upewni wiara, że iefteś go- 
dzien teco,ábyš (ie Ciala y Krwie | 
Chryftulowey ftal uczeftnikiem. 
MODLITWA. 

/] Szechmogący wieczny BO- 

YY ZE ktoryś nas przez Sakra- 
ment Ciálá y Krwie Jednorodzo- 
nego Syna Tweso Páná náfzego || 
JEZUSA Chryftufa, nátury Two- 
iey Bofkiey uczeftnikámi uczynił, 
fupplikuiemy do niefkończone 
Dobroci Twoiey, byśmy przez 
grzechy nuafze, od tak godnego] 
uczeftnićktwa nie byli odrzuceni. ple 
Przez tegoż Pána nalzego Jiizu- [0 
fa Chryftuľa , ktory z Tobą żyie pili 
7 kroluie w iedności Ducha S./ 
OG ná wieki wickow. Amen. M 


Bożego Ciáta. Aa N 
1 Weżeliby y tu byłó przydłużfza droga | 
„ | to przez nie może mowić Pfałmy a 
Mitoferdzia Bożym, niżey poľa- 
żone. 


STACYA II 


| 
| 
). Przy trzecim Oltarzu, gdzie 
mowić Ewangelią náfte- 
s puiącą. 
a. początek Swiętey Ewangelii , według 
Łukafza Swiętego. 

A czallow Heroda Krola Judz= 
z | 7 kiego byl Kaplan pewny imie- 
go lem Zácháryafz , z pokolenia A- 
si plaízowe go, 4 żoną iego z corek 
„1. | aronowych, imie iey Elżbieta, 
yli zaś fprawiedliwi oboie przed 
s bogiem, pofłępuiąc fobie we 
/zyftkieh przykazaniach y pra- | 
rách Boikich bez nagany;4 nie MI 

C2 mieli j 


c 


11 
id 


WE 


"42 Oktawa 
mieli Syná, dla tego że Elžbietai w 
byla nieplodna, y że oboie bylikielz 
w lata podefzli, ftálo fię zaś gdy Mieli 
Kapiańfką funkcya odprawiał Zá-frun 
cháryaíz według porządku twce-hiel 
go przed Bogiem, y wedlug zwy-hśpe 
czálu Kápláňíkiego, traflo (ie žebroci 
wfzedi do Kościólą aby kadzeniehow 
odpiáwil, y wfzyftko pofpolitw opáni 
bylo modlace fig na dworze, wiłzię 
godzinę kadzenia, pokazal mu treglial 
Aniol Pańfki, olac na praweyfow 
ftronie Oltarzą. kádzonego. < Mier 
Zacharyafz zmięfzal [ig widzadied 
to, y boiážň padla ná niego. Mopaolí 
wi tedy do niego Aniol: Nie boy, 
fie Zacharyafzu, ponieważ wyfłu 
chana jeft modlitwa tvxoia, 4 ża 
ná twoia Elzbieta porodzi ci Sy 
ná, y będzie Imię iego Jan, v DS 
dzieíž ztad mial welele y radoší: 
> y 


Bożego Ciafa. 4% 
etal wielu podczas narodzenia iego 
yi piefzyć fię będzie. Będziebowiem 
dy [vielkím przed Panem; wina y 

|-Jzunku ktory upoić może, pić 
ele będzie, y Duchem Swiętym 
wy-kśpelniony będzie, iefzcze Wžy- 
; ewocie Matki (woiey „y wiele Sy: 
low lzraćlfkich náwroci fie do 
opana BOGA ich. Y on poprzes 
„włzi przed nim w Duchu y mocy 
iguliafza aby náwrocil ferca Oy- 
vejow przeciwko Synom, y nie- 
Yviernych do roftropności (pra- 
viedliwych, gotować Pánu pos, 
polftwo dofkónále. | 
„SANTYFON A 
BSA, Eliafz pod glową fwo- 
ią chleb w popiele upieczo- 
jjy ktory wftawízy, iadi, y nápil 
 bdę; y zálzedl mocą onego chle- 
josją > až na gorę Bożą. 


Gz MO: 28 


46 Pročejjnú 
MODLITWA. 
Szechmogący wieczny BO: 
* Ze, ktorys Eliafzą, mocą 
chleba figuruiącego Nayświętfzy 
Sakrament zaprowadził až ná go- 
re twoie: day nam profiemy Cię; je 
abyśmy mocą chleba żywego z 
Niebá do nas zfłępuiącego , ná 
gorę wieczności blogoftáwioncy 
dofzli. Przez tegoż Pana nalzego |. 
JEZUSA Chryftufa, ktory z Lo- 
ba żyie y kroluie wiedności Du | 
cha Swiętego, BOG ná wiekr|fy 
wiekow Amen. É 
OLTAR Z Wig 
idąc do czwartego Oltárza, mo- fi 
wić Łekcyą naltępulącą. 
Lekcya Swietego Tomafza z Akwinu, 
[ezmierne Bofkiey (zczodro- k 
bliwości dobrodzieyftwa slfiežk 
wśywiadczone ludowi Chrzesetsfich. 
ah- 


Bożego Ciala. —. 47 
infkiemu, nie ofzácowána mu 
` przynofza godność. Niemafz bo- 
c [viem śni bylo kiedý ták wielkie- 
1 ko narodu, kťoryby mial ták fo: 
o jie obecnych Bogow, iáko nam 
fet obecny BOG náfz. Jedńoro- 
>Zlízóny bowiem Syn BOZY, 
ná [hcac nas Boftwa [wego uczynić 
cy [ezeftnikami, naturę nafzę przy- 
50 la na fiebie ; śby z lúdzi, Bogow 
oskczynił, ftal fie Czlowiekiem. Y 
lo (mo, co z nafzego przyjął, 
ck yfzyí itko nám ná zbáwienie, obro- 
-Mit Cialo bowiem fwoie dla nå- 
zégo zbawienia ná Oltarzu krzy» 
4 ofiarował BOGU Qycu: krew 
| NOIĘ wylał razem, ná dofyć ue 
im,|żynienie zá grzechy oiai ná 
rd śżńią , abyśmy wykupiemi A 
iężkiey niewoli, y od wyi- 
ści: ich grzechów oczyfzczeni by i 


C4 


åg Procefya 

Aby zaś tak wielkiego dobro. 
dzievítwá ufławiczna w nas zojjs 
ftawala pamięć; Cialo fwoie ná 
pokarm,á Krew fwoię ná hapoy 
pod ofobamni chleba y wina, wiet+ 
nym do zażywania zofławil. 

O drogi, przedziwny, zbawień- 
ny. y wfżelkiey fłodkości pelny 
bankiecie! coż bowiem nad ten 
bankier može bydź -droźfzego2|: 
w ktotytń nie malz wolow 4ib6 
kozlow (iako bylo niegdy w fta- 
rym Teftamencie ) ale fam Chry- 
ftus prawdziwy BOG, dawany. 
nam bywa do pożywania. Což 
ieft nád ten Sakrament cudnicy» 
fzego? w nim bowiem chleb ý 
wino odmienia fię w Cialo y Krew 
Chryftufową , v dla tego Chry- 
fus BOG y Czlowiek, doíkoná- 
ly pod mála chleba y wina po-| 

fiacią 


Bożego 477A 
s, lftacia utálony bywa. Pożywńlą, 
o. go tedy wierni ale bynaymniey 
ný Cl lá Jego nie náru[záia y owízem 
oy [FOZ dzieliwízy, albo rozlomawizy 
u Floltyą , tedy pod każdą oddzič« 
"lona ślbo BSOD partykulą, 
i. żupełay y caly Chryftus zoltáie, 
ny |Przymioty zaś w tym Sakrámen- 
en [ele bèz (woicy fubiláncyi zofta- 
ią , aby wiara mieyfce miala, kie« 
dy rzecz widomą niewidomie bie- 
tzemy, bo pod cudzemi przymio- 
tami utálona, y zmyfły nalze tam 
fięnie myl ktore- przymiotach 
fobie. wiadomych fądzą. 
Zadnęgo też Sakramentu, nad 
ten, nie malz zbawiennieyfzego, 
nim bowiem grzechy fię náľze o- 
czyfzczaią, y dulza nalza wízel- 
, Ikich lak duchownych nápelaia 
lie obfitością. Ten Sakgamenr o- 
Cs oliá- 


10? 


[DO 


fi: 
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faruie fię zá żywych y umarłych» 
aby wfzyftkim to pomogło, -to 
iet ná zbawienie wfzyftkich pa- | 
flánowione: wdzięczności ná o- | 
ftatek tego Sakramentu nikt wy- 
razić nie potrafi przez ktorą du- 
chowną fłodkość w fwoim fię 
fmakuie zrzodle, y wfpomina fię 
pamięć tey miłości, ktorą Chry- 
ftus Pan pržy męce pokazal. Dla | 
tego aby bardziey tey milości | 
niezmierność w fercach wiernych 


zoftawala, przy oftatniey wiecze- kr: 


rzy Pafchę z uczniami fwoiemi 
odprawiwfzy , kiedy ztego swiá- 
ta miał przechodzić do Qyca,ten 
Sakrament poftaaowił , iiko mę- 
ki fwoiey pamiątkę więcźną, fi- 
gür dawnych wypelnienie,cudów 
od niego uczynionych naywięk=. 
cud, y z fwoicy niebytności 
zaímu- 


Bożego Citata. % 
, lzafmuconym Uczniom pociechę 
o ofobliwa zoftawil. 

0. MODLITWA. 

o- Że mogier wieczny BO: 
y- ZE ktoryś nam w Såkrá- 
u: Imencie Ciála y Krwie Jednorôs« 
je |dzonego Syna Twego nayzbá- 
wiennieyfzy bankiet zgotował, 
y- bo nie tylko nam žylacym, ale 
la |y umarlym chcialeś go bydź po- 
ci mocnym: profiemy Cię pokornie, 


ch by dzifieyfza pamiątka tego Sá« « 


- kramentu, nie tylko nam żyią= 


Av 
ni kym, ale iuż wláfce Twoiey u- 
i. marlym, pomocna byli do žbá- 


U + 


wienia. Przez tegoż Páná O 

o JEZUSA Chyna, 

i VToba žyie y krortie 

ci Ducha S. BOG, 

wiekow. „ Amen. 

deżchiby y ta była droga pr zydłuźe 
Có 


[za 


w jedno: 
ná wieki 


ktorý 


ps Procefya. 
fza do czwartego Ołtarza , daley mo- 
že mowić Litanie o, Nayšwietfzym Sa= | 
kramencie , ktore winfzych Kfiąże 
kách znaydziejz. 
BB ACXA ATV? 
Przy czwartym Oltarzu, 
gdzie mowić „Ewangelią 
naltępującą. 
Kuwangelia u Iana Swiętego w Rozdzida 
le pier wfzym, 


Ą Ná początku bylo Słowo, å 


Słowo bylo u Boga, 4 Bos=/|śc 
giem bylo to Slowo. to bylo 
ná początku u Boga, wfzyttko fię | 
pízez, niego ftalo, á bez niego. | 
nic ff nie.fłalo co fię fłalo. W 
nim byl żywer,4 żywot byl świa- 
tlością ludzi: 4 świariość w cie=| 

nnoéciách świeci: 4 ciemnościj 
iey nie ogarnęty. | Byl czlowiek! 
pofa- 


Bož tego Ciał. $3 
polany od BOGA, ktoremu by- 

1. Holmię Jan,ten przyfzedł nášwiá- 
. |dećtwo, by świ iadczył 6 Świa- 
lad aby przezeń wfzylcy wie- 
|szyli. Nie bylei ón świśtlością, 
Iśle żeby č świadczył a światłości. 
|Bylać świaciość prawdziwa, ktos 
Ira OŚwieca każdego pda i 
(ten Šwiát przycho azap Na Ad O 
«| Šwiecie byl, á šwiát ieft úcžynig- MARA R 
ny prz reze A ŚW idt go nie po- Uda! 
á | znał, Przyfzedi do [wey wlalno- Aldo, 
0+ ści, á (woi go nie przyięli. Lecz,” SM 
lo | ktorzykolwiek previs go, tým 


ie | dal moc,áby.fie ftah Syn ami | Bo. I | 

zo. | żemi: tym ktorzy wierzą winie fi] 

W |iego: ktorzy nie ze ktwie, áni Z Wai Ak 

a- | woli ciala  ani.z woli mežá ,ále z AMW) (fa 
jes A fię narodzili. A SŁOWO | AMA | A 


CIALEM fig ftalo y miefzkalo 
nigdzy nami ( y widzieliśmy 
chw ale 


$4 Proceffya 
T chwalę iego iako Jednorodzone= |K 
I go od Oycá) pełne lalki y pra“ | 
wd z 


y- 
ANTYFONA 


Ofłal mię Žytacy Ociec, y ia "ra 


żyię dla Gycá. Y kto poży-- 


I wa mnię. ten żyie dla mnię. 


"MODLITWA. 

W/Szechniogacy wieczny BO- 
ZE ktoryś Jednorodzone-f* 

go Syna Twego Pana nafzego JE-_ 
ZUSA Chryftufa pofłał ná świąt» 
4 żebyśmy Ciálá y Krwie Jego | 
| zážywáiac żyli dla niego, y ná | 
chwalę iego: day nam profiemy | 


Cie, abyśmy w nim Žyiac y mie+ | 


fzkaiąc, życia wiecznego doftą- 
ili Przez tegoż Pana nalzego 
JEZUSA Chryftufa ktory z To- | 


ba žyie y kroluie w iedności Du- [am 


cha S. BOG ná wieki wiekow, | 
"Amen. KON- | 


Bo żego Ciała, 
; |RONKELUZYA 
v] Przy Czwartym Ołrarzu. 
ANTYFONA 

| Swięty bankiecie ná kto- 
l rym Chryf ufa pożywamy s 
pdprawuiemy pái niątkę Męki ie: 
go, dufza náa napelniona zofta: 
; e lalką, y przyfz zley chwały da- 
“ py. nam bywa zadatek. Alleluia 
| Chleb z nieba dałeś im. Alleluia. 
[Wielkie ukontentowąnie w {os 
bie mátacy Alleluia. 


MODLITWA. 

po. któryś, przez RAR 

Arki przymierza, domowi j y 
caley  fubftancyi  Obededo: 
Wietnezo twegó, fzczodrobliw 
ogof: wienftwo-dárowsl: day U): 
aut to“ miłościwie „ ady Ar 
ča odkupienia -náízego Chryśt 


we 


Ta 
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JEZUS, dzifieyfzą Ciała fwoiegój] z 

tiiemnicą nas nawiedziwfzy,do-| T 

czeľným y Wiecznym blogoflá- |6icl 

wieńftwem nas udarowal, ktory 

z tobą żyie y kroluie w iedności 

Duchá Swiętego BOG ; ná wieki 

wiekow , Amen. | 

ESTE DENU” M 

Laudamus. 
lebie Boże chwalemy: Ciebie 
Panem wyzńawamy. | | O) 

Tobie Oycu wlzyftka ziemia [Uh 
cześć oddawa. 

Tobie wfzytcy Aniołowie, To- 
bie Niebiofa y wfzyftkie mo= 
carftwa. 

Tobie Cherubinowie y Serafinó* 
wie nieprzeftannym glofem| Ty 
Špiewáia. | 

Swięty, Swięty, Swięty Pan Boe 
zaltępow, pelne f% niebiofa y|. 

ziemia 


Bož ego Ciáta. 
ziemia z Mäjeftatu Chwalę 


0-4. „Twoiey. [U 
la- IS przefławny Choć Apo > {i 
ly peni 

ści Ciebie chwalebny Poczet Proro+ 
ki |. ekis 

[Ciebie świetne woyfko Meczen- 
nikow wyfławia; 

Ciebie po: wfzyltkim świecie 
Swięty Kościol wyznawa. 
|Qyca niezmieraego Majeftatu: 

Chwalebnego też y, prawdziwe? 
goń iednego Syna Twego. 

„NY Ducha Swiętego Pociefzyciela 
|Tyś1 ieft krol o Panie Chtyfte. 

Gł ičít Syri Boca Oyca wiekui- 
fy. 

Ty mśiąc przyiąć Czlowieczeň 
ftwo nafze dla wy baw ienia ná» 
fzego , nie brzydzileś [g wł Pá 
nieňíkim Zywocie mief, 
niem. 


„WEB Procejyd 

Ty fkrufzywfzy ządlo šmieťci s 
otworzyleś wierzącym Krole- 
ftwo Niebiefkie. 

Ty na prawicy Bożey fiedzifz,| 
w Chwale Oýca Twego. 

Zkąd wierzymy. że nas prżyi- 
dzie(z fadzič. 

Przetož cię profiemy fácz wipo- | 
inoc fługi I woie drogą Krwią 
odkupione. 

A rácz nas ž Fwemi Swiętemi, 
chwaly wieczney obdárzeniem 
opatrzyć. 

Zbawže lud Twoy Panie y blo- 
gofław dziedziétwu fwóiemu. 

Y rządź ie y podwyžízay ie dźna 
wieki - 

Ná każdy dzień blogofławiemy 
Ciebie. 

Y chwalemy Imię Twoie, na czas 
wieczny y ná wieki wiekow, 

Racz: 


| Bożego Ciała, 56 
i ,Raczże tego dnia Panie grzechu 
lę.| nas każdego uchowóć. 

Zmiluy liç nad nami Panie zmi- 
| dny fię nad námi. 

Niechay będzie milofierdzietwo- 
if. ie Panie nád námi, gdyż w 

| Tobie nadzieię pokladamy. 

jg. W Tobiem Pánie nadzieię polo» 
żył, niechże nie będę ná wię: 
ki pohańbiony. 


AE TT 
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SPOSOB V: 


AT 
LA i JLA, (poj 
Nawiedzania . Nayświętfzegó vii 
Sakramentu z váná przez bi 
Z e . . 
ú K? użalenia > dnia 
drugiego. 
J Szelkiego dobrá fzczęścia 
$ . P, z » 

y blogoflawieňftwá.náfze- 

80 Zrzoôdlo,utálony w Nay- [dz 
šwietízym SAKRAMENCIE BOZE [Pán 
y Czlowieku, Chryfte JEZU, 
fławam dnia azifieyfzego przed 
nieograniczónym Májeľtatem 
"Twoim; y Ciebie tu obecnego 
pod ofobami chleba, iako nayu: 

DIŻE- 


RE 


Zm M 


$9: oś na 
E 


maana 5 


Dzies dí Obtawy Božeg Cióła Č 
liženiey z niewypowiedzianym 
ibolewaniem náwiedzam. Led. 
(vie bowiem nay milosciwfzy JE- 
JU. poftánowileš Nayświętlzy 
"pałcrament Ciálá y Krwie Two: 
/, ley, y nakarmileś nim zloš śliwe- 

76 Judaťzá, aż on zaraz po! itano: 
gó wit w. umyśle fwoim; y ná to fię 
z panioft, iakoby mogl Przenayė 

kwiętlze Cialo Twoie (krýcie 
porwać, y tak do Faryzeufzow 
o |iko y do Arcykáplanow Zydo- jg 
ciá [4 (kičh zániešť, ei bylá, zics g 
„Imu ie go zamyflovi nie przelzko+ Ml 
dziś „Przenayświętlza MARY A I 


nDe lafne pei wne widzenie; M A 
i o łrzegfzy y cudownie pozna- py [A 
wfzy ná co fe zanofilo, tedy zát- 40M Heh 
o liw ością chwaly Bofkiey wza | 
u cona»: wyrozumiawfzy di 


[8 


2 čie T Obra y 
tego wolą Bofką ná toż godzą. 


cą; zazylá iuż fama (woiey Ma.) 
cierzynikiey y Krolewfkiey: po-| 


wagi, 4 tak wielowladna mocą 


fwoią, razkazála Aniolom chleb f i 


poświęcony y wino zobmierz- 


1ych uft niefzczęśliwego Judafza fsi 


zwolna wydzieráć y do innych 


poświęconych pártykul odnieść; |. 


co Święci Aniolowie zochotnym 


pofłufzeńftwem wypelnili y Sá- sA 


kramentalne moftaci zult’ (pro- 
t 


fnych Judaíza zwolna wybrali, |,” 
a otdrfzy ie ná fwoim pierwfzym | ` 
mieyfcu między innymi potáie- | 


mnie złożył: (iáko świadczy wie- 


Tebya Márya od JEZUSA w Czę | 
ści IL. w Kfiędze VI. w Rozdzia- [“ 


le XI) Choćby tedy nie byloiń- 


fzey rácyi, ten fam ták (zkárádny 


Judaíza zamyf, ieft mi doftate- | 


€żny m 
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„zy m ubolewánia fundamentem. PAN 
tę Mle tym świętokradzkim zamy- MAIN 
bo. CMD nie kontentowal fię wiá- 

„„plomny Judafz,y owizem žemu | 
leple to nie zdálo, ná dalíza fignie- | 
„pote odwažyl, kiedy Giebie JÁ 


Lásky z > T +1 
[a lágiltra, Nauczyciela, y Oyca 


= 


prego (nie pámietálac ná to;że JM 
wę pe 7 "e WE pod 
yl Przenayswietízym. Cislem | | 


OU 


„woim y Krwią uraczony) zá 
'zydzieści frebrnikow przedal? 
„ P zlościnad zlôšciami, o niecno: M 
[0+ $ 3 (i a 1 3 
(i, | nád niecnotami! ktożby był | 
lila F YZ: , + p 

a tk twardego y zakamiślego (er- || 
ie á, žeby nád Tobą dobrotliwy | 
.„ (zu niemial ubolewać! O úák. | 


Pa 
v 


* Sy. teraz wiele nas ieft ták uh 
ja udaľzow, ktorzy fie Przenay- 
h więtlzym Cialem Twoim kår- 
111 ~ 


11. my „nim żyiemy, y nim fig 
ofilamy ,4 pofiaremu przez grze» 
chy 


64 Dzień I. Obtawy 
chy nafze zdraycami zoftajemy| 
o iżkże wiele bylo takich , ktorzyjjie. : 
przviawfízy do uft fwoich Prze 
mayświętfze Cialo Twoie, zójkią! 
márne rzeczy onego niewierny mym 
żydom przedawali, y znowu nójwo 
rożne katownie, obelgi y biu- 
źnierftwo wydawali. Co wfzyft-pkra 
ko kiedy fobie przy dzifieyfzy mjpal 
náwiedzaniu przypominam, nies 
podobna abym nad tym nie miafhwi 
ferdecznie ubolewać, y owfzem 
pragnę abym nad tak wielkim niedflzej 
wdzięczności znákami, przez cá: 
le życie moie y momenta ubole- 
wál/ Ubolewam po trzecie nad), 
tym, że lubo żadnego rozumne 
go człowieka Chrześciańfkiego|'* 
niemafz, ktoregobyś nie nakat-| i 
mil Ciálem y Krwią Twoją, iei) B 
dnakże rzadki ieft taki, ktory by w 
, uczę- 


Bożego Ciála 65 
mylezeízczal do nawiedzania Cię- 
Zmiłuy (ie tedy JEZU nad 
| niewdzięcznością y oziebio- 
itia nafzą , 4 ktorych raczyleś U- 
„ynić uczéftnikámi Ciálá y krwie 
náľwoiey, tych przez onę boleść 
lutoraš mial kiedyś widzial świę- 
ikrackie zamyfty iudafzowe, racz 
4 palić do nabožeňftwa przeciw- 
lb temu Sakramentowi y do u- 


Ihwiczney wdzięczności , zá po- 
inowienie iego , dla zbawieniá 
fzego. 

ál SP O.S OB VI. 
ole ázviedzánia Nayświet: Sá- 
od mentu , przed południem 


pne 4 
jego” újekt nagrodzenia, 


kid tegoz dniń drugiego. 

1, ef} Bfta nádšrodo nafza uraiony 

yb” w Nayšwietízym Sákramen- 
D 


66 Dzień Il. Oktawy 
cie BOZE, ftławam dniá dzifieyslpre 
fzego przed nie ograniczony mili, | 
Májeftatem Twoim, y Ciebie tifga 
obecnego pod olobami chleba iagj, 
ko  navuniženiey náwiedzaml. 
Przez to zaś dzifieyfze náwiedze- 
nie, nadgradzam Ci wfzyftkig 
niedbálftwá moie kiedykolwiekję 
iakokolwiek y iakimkolwiek (pol 
fobem zaniedbałem Ciebie ná 
wiedząć w Nayświętfzym Sakrajl 
mencie utálonego, -nadgradzanik. 
powtore wlzyftkie grzechy moidj, 
ktorymkolwiek moglem Ciebigh, | 
obrazić” przez. cale. życie moiejk,,, 
ofobliwie kiedy niegodnie, ozieh + 
bie, y bez należytego przygol 
towania przyftepowalem do tyc 
Swietych tajemnic. Nadgradza 
tym nawiedzaniem moim, wízy 
fikie iprawy moie uczynki č da 
i DrE 


piln 


| 
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cy! [pre poftepki, ktore moglyby by: 
yty bydź dofkonślfze y Tobie fię 
Etufpardziey podobaiące, gdybym 
"Abyt do nich więklzey miłośc, 
i pilności, gotącości ducha przy- 
%ložyl. Nadgradzam tým moim 
Iháwiedzaniem , wfzyftkie moie 
udlfprawy y uczynki, ktorekolwiek 
po |moglem mieć y wypelnilem 
fi lprzed powołaniem do ftanu te- 
ilto, wktorym teraz 7 láfki Two- 
niifey jeftem. Nadgradzam wfzyft- 
Of [kie (prawy moie po powolśniu 
cbl Ho ftanu teraźnieyfzego w ktorym 
01€ Feraz zofłaię. Nadgradzam nie. 
z lnowlece látá moie, lata moiey 
30 miłości, fędziwości, y ftarości 
moiev, cokolwiek tedy w tych 
wfzylłkich opuściłem , y cokol- 
wiek tym wfzyftkim niedoftawa- 
0, tedy ná to mieyfce» dzificý« 
[ze 


+ 
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fze luboć ozięble y niegodne na- 
wiedzanie moie ofiáruig. Nadgra- 
dzám iefzcze dzifieyfzym nawie- 
dząniem ‘moim całą wieczność 
ezártow przeklętych y potępień- 
cow, ktorzy Tobie w tym Sakra- 
mencię utalonemu żadnego, ho- 
noru, uklonu, y ufzanowanią {m 
nie oddaią. Nádgradzam wízyft- 
kie te czály momenta, godziny , 
miefiące, lata, w ktorych wáko- 
walem, od należytey chwały; uvi 
klonu, y pofzánowánia powinne $ 
go; temu Sakramentowi. Nade 
gradzam iefzcze terńźnieyfzym 
náwičdzániem wfzyfikie fprawy, 
uczynki, dziela dobre do ktorych 
wypełnienia przefzkodę mieli lu» 
dzie fpráwiedliwi,. albo przez 
śmierć náturalna, Albo gwalto- 
wng álbo naglą y nielpodziewá- 

4 na 
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la: ha Albo iákimkolwiek infzym fpo- 
1. ľobem. Nadgradzam ná oftatek 
ie. vfzy ftkie fprawy y uczynki mo- 
le ktorekolwiek wiakieykolwiek 
„A. bkoliczności mogly być wypel- BAN 
1. hione álbô przynaymniey do wy- M | 


/ 
(Ty 
Hy 


o. belnienia byly podobne. Przyi- 4, 

nia |miyże JEZU ten áffekt nadgrody MR 

( |noiey, cokolwiek, kiedykolwiek, HANA WBA 
y,p iśkimkolwiek fpofobem wulza- | ly di tá 
o howánia Sákrámentu Ciála ys HAU 

'w Krwie Twoiey návdrožľzey opu- |) 

i cilem, 4 profze Cię przez šwiá- {m 
zdsllečtwa falfzywe przeciwko To-; |) 


ympie fzukáne y Tobie zarzucone, 
ry, pd Arcykáplánow, nie racz pá- 
hhnigtáč ná grzechy y niedbalítwa., 

noie, 


Spo: A 


né 
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SPOSOB VI 


Nawiedzánia Nayświetfzego | 


Sákrámentu po południu 
przez ajjikt pragnienia 
duia drugiego. 


FEdyne y naydoftatecznieyfze |Lieb 
ufpokoienie, pragnienia mego,” 
utajony w Nayświęwzym Sakra-| 


mencie JEZU, ftawam dnia dzi- 


ficyfzego przed Májeftatem Two: [bie z 
im, y Ciebie tu obecnego pod | 
ofobami chleba, iako nayuňiže-/b 


miey Adotuię y hawiedzam. 
Jako Jeleň pragnie do zrzódlá 


wod, tak pragnić dufza moiá, dog; 


Ciebie Bože moy; láko Syno- 
garlica bez drugiey wytrwść nie 
może, śle bez niey tgíkni, y O- 
ney wfzyftkiemi filami fzuka, ták 


Pec 


Bożego Č jáľa, 
la Bože moy bez Ciebie wyttwać 
b nie mogę, y Ciebie fzukani przez 
AW Lyftkie dni życia moiego. 

Jako owieczka od trzody [wos 
ley oddalona, fzuká trzody kto- 
za zgubiła, y bez niey blędna zo- 
Tie, ták ia bledny ieftem bez 
epli4Ciebić BOGA miego; y mowię 
jego/Ľ Prorokiem twoim: zbłądziłem ta: 
alto owca ktora zginęła, fzukay flugi 
dzi wego» ponieważ przykazań twoich 
[wole zapomniałem. 
pod. Jáko golębica przez iaftrzębia 
niže śdiłrófzona, yw dalekie trony 
| zapędzona pragnie fię wrocic da 
zodlłtowórzy (twa (wego, tak ia tie prá- 
4 ddnę do Ciebie wrocić Boże moy 
10 dad w fzyftko ukochany! y oraz 


rode, ponieważ to mieyfce Sákra- 
A mentu Swiętego ; obralem fobie; 
D4 Ja- 


(obie mowię: tu odpoczywóć bę-. 
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Jako ryba bez wody umietagp: 
ták ia umieram bež nayfłodfzeggk 
pokarmu Twego JEZU.  Jakdł: 
człowiek zdáleka idący, y poł 
wielkich puftyniách bladžacy 3 
pragnie trafić do prôftego, tze-p 
celnego, y prawdziwego gościn: 
ca,tak ia pragnę do Ciebie trafić sp 
ktory iefteś drogą, prawdą y Žy-f 
ciem moii. | 

Jako Abraam Pátryatcha wi- 
dział dzień Twoy, widzial y. u:W 
ciefzyl fig, y pragnął Ciebie wi-/£ 
dzieć: tak ia pragnę widzieć BOz 
GA mego. 

Jako Jakob Pátryárcha pragnął 
widzieć zgubionego Syna fwoie- 
gö Jozefa, tak ia Cię widzieć pra- 
gog BOZE moy, w Nayświęt- 
fżym Sakramencie utaiony. 

Jako Tobiafz fprawiedliwy pra- 

gnal 


I 
Č 


cif 


| 
E.A s: ; ip AoT 
jet. le go ráczey przez gorące prá- A, 
- gnienie zbawienia ludzkiego, kto- Ji 
prá“ eš mial przy cáley Mece 1 woleý, | Ji 
D5 chciey AA A 
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chciey lafką twoią pomnożyć ná 
więkfze 4 więkfze codzień prá- 
gnienia chwały twoiey. 


3 c x % ) 
SPOSOB vu 
Navwiedzania Nayswietfzego 
Sakramentu, przed wieczorem, 
przez djfekt wefela albo rado- 
ści z pomnożenia cbważy 
Nayswietfzego Sakramen- 
tu, dnia drugiego. 
Rawdziwe dufz ludzkich wefe- 
le utálony w Nayświętlzym 
Sakramencie JEZU, awam dnia 
dzifieyfzego przed nieograniczo- | 
ným Májeítatem Twoim, y Cie- 
bie tu obecnego pod oľobami! 
chleba, iáko nayuniženiey ado: 
ruie y náwiedzam, ciefzę fię zte- | 
go y wefclę, že ik prędko pofta- | 
nowi- | 


Bożego Ciala. 48 
ni howile Sakrament Ciała y Krwie 
á. [Iwoiey , tak zaraz Apoftolowie 
y Uczniowie Twoi, tenże Sakra- 
r ment opowiádali calemu ŚWIACU, 
' p to włzyftko czynili ná pamią= 
go ke Twoię, cokolwiek im naka= 
m, lzaeś przy oftatniey wieczerzy 
Twoicy! ciefzę fię ielzcze ztego» 
że Apoftolowie nie tylko to u- 
J (czynili, że opowiadali Sakrament 
Ciśla y Krwie Twoiey , śle tež 
fto famo fwoie opowiádánie krwią 
fe. |fwoią utwierdzili, tako uczynił 
m | Swięty Jędrzey Apoftol, ktory | 

ja |kiedy byl przymulzony od poga- A 
o. |now, á żeby falízywym Bogom Al) (| 
c. (oddat ofiare, odpowiedział: 18 ii 
mi | w/zecbmogacemu BOGU, ktory teden JANU 
y prawdziwy ies; oddaię ofiarę Co- M 
dziennie, nie mięso z wołow álro krew U 
z kozłow ,ółe nie zmazanego Buranká 


D (6) ná 


ń 
(ja 


zz 


Dzień 17. Ofrar wy 
ná Oltarzu, ktorece Ciala iák tylko 
wfzyjiek lud y pofoljł wo wierzących 
żdżyie, Báranek ktory ofiarowóny 1e/1, 
caly zofłóie y żyjący. 

Ciefzę fię po trzecie z tego, že 
po śmierci . Apoftolow, nie ultala Jk 
chwała Prze 1ayświę geiz: ego Sakra- B 
mentu tego, ále ią ťuk ccefľorov wie 

ich, mężowie A poitolfcy, codzień 
Day 4 więcey roží fzerzali, y 
dla tego rozížerzánia krew fwoię | 
wylali. Ciefzę fie po czwarte nie- 
wymownym wefelem, że pomie* 
niony Sakrament Ciala y Krwie 
1woiey, codziennie w Kościele 
Twoim, po calym świecie fpra- 
Wowány y ofiárowá: vy bywa, 
przy codziennych Mízách Swię- 
ty ch. Ciefzę fię po piąte ztego, 
| Ze iako Swięta uroczvfte tego 
| Sakramentu ieft [zczgšliwie zácze- 


Bożego Ciała. 7? 
e y poftanowione, także do tych 
zas left zachowane, y z wielkim 
jh kpplauzem calego Świata odpra- 
wowane bywa Ciefze fię ielzcze 
że k tego, że lubo iel f e wiele, 
ila ktorzy w nabożeńftwie ku temu 
ra. Bakramentowi (a oziębiemi, ie- 
je Hnakże nie rownie iet wiele tá- 
eń kich, I ktorzy nie ugal fzoną milo- 
y ciq gorelą przeciw ko niemu, ie- 
z0 codziennie náwiedzála, onemu 
rednie y w nocy ádorácya nale- 
c: pyta czynią. Zápal y wem 1ie På- 
je ie tę nie ugafzoną milość prze- 
è siwko Tobie áby m Ciętuzawfze 
4. háwiedzal, abym tu zawfze dla 
l, pani honoru Tobie powi: ane- 
„ Ťako naygoręcey uczęfzczał. 
C Jiefzę fie ná oftatek ztego, 26 
chwała Nayświętfzego Sakra nen- 
u Twego co dzień fię po © alym 
D7 Świe- 


Dzień II, Ottawy k 
świecie pomnaża, že przed nim || %ię 
Niebiefkie, ziemfkie  y piekielne | žeb 
upadá kolano, že ná ufzánowánie | go 
tego Sakramentu,naywyžíze Mas | al 
jeftaty Apoftolfkie , Cefarfkie , | 
Krolewfkie, Xiążęce, y ktorekol- | 
wiek inne z wielką pokorą y u- 
fzánowaniem, zniźaią fię; poddae 
nych fwych do tego przypro- 
wadzaią , kościoły , kaplice , Ora- 
torya, Oltarze, ná pamiątkę te- 
go Sakramentu wylławiaią, y 
wfzyfikie inne (pofoby, do tego 
przykladaią, 4 żeby rylko honor, 
chwalę , pofzanowanietego Nay- 
` šwietlzego Sakramentu pomno- 
żyli. Dayže im JEZU tu utaiony» 
przez giębokie milczenie Twoie, 

w ten czas kiedy wyftawieni 

świadkowie, falíZywie -przeciw- 

ko Tobie świadczyli, iefzcze 
wiekíze 
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więkfze y więkfze laki twoie, á- 
żeby y więcey 4 więcey honor te- 
go Sakramentu , rozfzerzali po 
calym świecie. 


DZIEN III. 


| OKTAWY 
BOZEGO CIALA. 


Náwiedzania Nayšwiet/zega 
Sakramentu zraua przez af- 
fekt obrocenia fie ná wfzy- 
ślkie cztery cześci Świdta 
tego dnia trzeciego. 
N? Apelnialący iftotą Twoią, | 
Niebo y ziemię, niezmier- 
ny BOZE, ftawam dnia dzifiey= 
fzego przed nieograniczonym M4- 
jęftacem Twoim, y Ciebie tu 9- 
becne- 
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80 Dzież Il. Oktawy | 
becnego pod. ofobami chleba, ia-| ii 
ko nayuniźeniey adoruię y nawie- 
| dzam. Ze zas nietylko na tym 
T mieyfcu, nie tylko ná tym Oltasj| 
rzu, nie tylko wtym Kościele u-| 
taiony pod Ofobami chleba zo- 
ftaiefz, ale po calym świecie, więć 
rozum, obracam naprzod * ná 
wfchod Słońca, y Ciebie tam po: 
wfzyftkich Kościołach, Kaplicach, 
Oitarzách y ktorychkolwiek in: 
M. ných mieyfícach obecnego nawie- 
1! dzam,adoruie, y chwalę. O ktož- 
by mi to dal milościwy JEZU 4- 
bym przynaymniey W ten czas, y 
tyle razy do nawiedzenia Ciebie 
owítawal, kiedykolwiek fłońce 
ná niebie wfchodzi! © iakobym 
byl fzezešliwym! gdybym co- 
dajsň weyzrzawfzy ná to mate- | 


Bożego Čiaľá. 
| iako cudownym fpofobem fłońce 
| fprawiedliwości Chryftus JEzus, 
pod ofobami chleba wfchodzić 
zwyki, y ludziom fprawiedliwym 
dzień fprawować ná dulzy! 

Obrácam pówtore dufzę y cia- 
lo moie ná zachod fłońca, y Cie+ 
| bie tám po wfzyftkich Košcia- 
| dach, Káplicách, Oľrarzách, ý ná 
ktorychkolwiek infzych miey- 
fcńch obecnego , náwiedzam, á- 
doruię, y chwalę, mowiąc: od 
wfcbodu floncá až do zachoda, chwa* 
lebne ief Imie PóńfKie. 

Nie dayže tego Panie, aby ná 
zachodnich králach świąta tego, 
byl kiedy žachod chwały, y ho- 
| noru temu Sakramentowi powin- 
| ńego* fprawże te w nás milości- 
wy JEZU, śbyśmy y po zacho: 
dzie, nie zafypiali nábožeňítwa 
przeciwko Tobie. Obra- 
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Obrácatm po trzecie dufżę ý 
ciało moie ná południowe kraie | 
y Ciebie tam po wfzyftkich Ko 
ściolach, Káplicách, Oltarzach,. lym 
y ktorychkolwiek innych miey{ġ,] 
fcach, ádoruig, náwiedzam, ylpo: 
chwalę. Profze cię oraz niech talej| Ci 
będzie wypogodzone fcrce moig 
do codziennego náwiedzania Cie: 
bie, iako bywa wypogodzone 
fłońce poludniowe; niech ták 
dulza: moia odpocznie przy Sa-| 
kramencie Twoim, iáko wfzy-| š 
fcy odpoczywaią pod czas floň: 
ca południowego. | 

Obracám po czwarte, dufzęs | 7 
ferce, y cále ciało moie; ná kra: 
ie pulnocne, y Ciebie tam.po 
wízyftkich Kościołach, Olta- 
rzach, Káplicách , y ktoryehkol. 
wiek infzych mieyfcach adoruię, fii 

ná- 


Bożego Ciała, 
el ňáwiedzám , y chwalę, ale ofobli- 
wie náwiedzam tu po tych wfzy- 
kich Póńliwach , Kroleftwách, 
y mieyfcach na ktorych nie mo- 
gą Kaplani iawnie y publicznie 
y|jpoświącać Przenayświętlzego 
il Ciála y Krwie Twoiey , ale tyl- 
gl ko fkrycie potaiemaie y- prywa* 
iel tnie: tam tedy JEZU radbym 
žawíze byl obecny, abym Ci za 
wfzyftkich niewiernych cześć y 
Chwalę oddawał codziennie, O- 
„| śwadczam fię prżed Tobą BO- 
GIEM, Stworzycielem, Oycem, 
y Dobrodziciem moim, że náka- 
żdym mieyfcu chce Cię nawie- 
dzać BOGA mego pod ofoba- 
mi chleba utaionego, á ieżeli kie- 
dy to pragnienie moie iakakol- 
wiek okazyá zatrzyma, zaczym 
ia fię przed czafem oświadczam, 
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że to nie ieft zwoli moiey! wold 
bowiem moia ta ieft u mnie, že 
iako ty przez niezmierność Two. N 
ię iefteś wfzedzie, ták iá też wfze.| 
dzie BOGU memu oddaię cześć 
honor, y chwalę; y owlzem gdy- 
by to można, radbym (ie ffať 
wfzędzie będącym, wfzędzie © 
bccnym , y uá wfżyfikie cztery| 
części świata rozdzielony m,áby ml 
Cię tak fkuteczniey chwalil ná| 
každym mieyfcu. O JEZU, pod 
rozdzielnemi chleba przymiota- 
mi, w Nayšwietízym Ciele Two- 
im nierozdzielny, (praw to przez 
dzielność y fkutecżność Męki 
Twoiey, na wfzyftkie cztery czę: 
ści świata obroconey y rozciąga: 
lacey fię, abym Tobie w Nay: | 
Šwigtízym Sakramencie utaione- 
mu, wfzędzie, y na każdym | 
imieyfcu fłużył. SPO- 


Cidła, 
SPOSOB X. 
ro] Nawiedzania Nayświetfzego 
te] Sakramentn przed południem, 
| przez afekt do wfzyfikich 
w ofobnošci dofKonałości 
Bojkich, w Ubryfiufe 
Panu zofidiacych. 
Anie JEZU Chryfte, w kto- 
rým przez cudowne złączenie 
Ofoby Bofkiey z naturą ludzką» 
znayduie fię pelność Boftwa, to 
iet zupelna, cala, y wniwczym 
nie narufzona natura Bofka; fta- 
wam dziś przed nie ograniczo- 
nym Majeftatem Twoim, y Cie: 
bie tu obecnego pod ofobami 
chleba we wfzyftkich dofkonalo- 
ściach Twoich Bofkich, tako nay= 
uniżeniey adoriię, y nawiedzam, 
Náwie- 


Dzień TI]. Okrawy 

Nawiedzam Cie nayuyžízd“) 
náystebíza, naywybornieyfzyj! 
Madrošci Bofka, y dziękuię Ci z 
to żeś olobliwy środek:y fpoic 
zbawienia ludzkiego, znalazla Sal 
kráment, Ciála y: Krwie JEzuto 
wey. 

Náwiedzam Cię Wfzechmojj " 
cności Bofka, y dziękuię za to 
že iakoś winfzych wfzyftkich y 
przedziwnych iprawach, tak y wj pol 
poftanowieniu Sakramentu tego ták 
wiełowładność Twoig pokazałaśjj| £e 
y zawfze pokazuiefz, kiedykolj 
wiek przy aktualney y iftorneyl y" 
ofierze Mízy Swiętey , przemie-| w 
niaiż, chleb ná Cialo, 4 wino nal żćś 
Krew JEzufową 

NawiedzamCię wfzyftko prze- 
nikaiąca Umiciętności Bofka, yi 
dziçkuiç Ci za to, že nie umicią| 

cych, | 
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ta eych, bladzacy chy drogi e 

„kftey.nie (zuk: aiących , nauczylaś 

id prawdy, o tym przedziwnym 5a- 
kramencie. 

Naw iedzam Cię przedwieczná 
Opatrzności Bolka, v dzięku! ęć 
zato, Żeś przed wieki 4 nizeliś- 
my fi orzeniby há niżeliśmy fię 
narodzili, 4 niżeliśmy świat po- 

| znali, Sian nam tak pof filny 
pokarm z Ciala JEzufowego, y 
tik delikatny napoy, znaydrož 

sp fzey Krwie Jego. 

Náwiedzam Cię nieprzebrana 

y nicuftataca nigdy- fzczodrobli- 
3 ści Bofka, y dziękuięć za to 
żeś nam tak wielki fkarb , bez 
wlżelkieh naľzych zafług daro- 

b wać raczyla: gdzież bowiem wię- 

|kfży fkarb znaleść fię może, iako 

tu gdzie BOG, y san pod 
ofo- 
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88 Dzież TIR Obrany. | 
ofobami chleba utaiony, fiebie fad (piv 


może więcey BOG dać nad fie+ 
bie famego? coż može drożlzegojjźć 
darować nad Cialo y Krew JE- 
zulową. | v 
Nawiedzam Cie fprawiedliwo- 
ści Bofka, gdzie indziey furowo 
przeíznikow karząca, tu zaś mi- 
iościwie odpufzczaiąca, onych 
chlebem nigbieíkim karmiąca, v 
napoeiem nadprzyrodzonym pofi- 
„laiąca. Dziękuię ci zá to niewy- 
mowne dobrodzieyftwo Twoie, 
że na dofyć uczynienie (prawie- 
dliwości Twoicy za grzechy na- 
íze, przyimuiefz od nas ftrafzną 
ofiarę Ciala y Krwie JEzufowey. 
© iak wiele razy zaflužylem na 
firafzne Ady Twoie, A przyltą- 
piwizy 
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piwfzy do Oltarza wielkich ycu- 
downych Tálemnic Sakramentu 
Świętego , wielkie otrzymalem 
politowánie nademną: y to fama 
volie do tych czas żyię, że do tych 

„|| czas nie ieftem zá grzechy moie 
do piekią wtrącony , przyznále 
to ofobliwemu fkotkowi Sákrá- 

wo| mentu Ciála y Krwie JEzufowey. 
, Nawiedzam Cię niezmierne, 
ch| nieográniczone y niefkończone 

‚y| milofierdzie Bofkie, y dziękuię 

fi: | Ci zá to, żeś (le zmilowál nád 
rzeíza ludu twego, iuž nie trzy 
dni, ale od początku świata, až 
do dnia , y momentu ofłatniey 

1. | WiecZerzy , bez tego pokarmu, 

ną [glod wielki cierpiącego. 

| Nawiedzam Cię iftotna y nay- 
lafkaw fza dobtoci Boika, y dzię- 

„ |kuięć zá to, że dary Twoie, cu- 

> do- 


go zien TLI. Oktawy 
downym fpofobem codzienniej! 
udzielafz w tym Sakramencie. - | 

. Náwiedzam was ná oftatel! 
wfzyftkie niewymowne y niedo] 
ścigle rozumem ludzkim dofkol $4 
máloéci Bofkie, w tym Sákramen! 
eie utálone, ádoruie was, klaniam 
fię wam cálego nieba y ziemię 
afektami, oddaję wam wízelki 
honor, cześć y chwalę ná wieki F 
proíze was przez one gorzkośd ; < 


S R h M 
JEzufową, ktorą mial w ten czasj| 
kiedy go oglofili wfzyfcy byd/) 
godnym śmierci, abym grzecha 
mi moiemi ná wieczną Śmier 
nie zarabial. 
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SPOSOB XI. 
ol Náwiedzania Nayświęt/zęgo 
Sakramentu ho południu , 
przez rożne cześci natury 
| ludzkiey Chryflufowey. 

m T Obrosliwy y nay milefiernicy. 
| fzy JEZU, ktorys z fobą n4- 
4] ture lúdzka nád wfzyfłkie niebio- 
"Jfa wyniofł, y one teraz rázem z 
|Boftwem pod ofobami chleba w 
Nayświętizym Sákrámencie cu- 
ownie zámykaíz, ftawam dziś 
przed nieograniczonym Májefta- 
tém Twoim, y Ciebie tu wedle 
natury ludzkiey uboftwioney, iĝ- 
ko nayuniżeniey adoruię y ná- 
Wiedzam. 
A naprzod náwiedzam Prze: 
iayświętfzą Dufzę Twoię ludzką 
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y zaraz W żywocie odkupienie náj 
{ze zaczynającą , przez- cale życie»). 
a.zbáwieniu nafzym myślącą, ył" | 
to zbawienie fprawuiącą, potym 2 ti 
Méče fimucącą fic a 
qlee, 


bá y winą ochotnie Znie 
puiącą, z námi miefzkającę: yna 
wfzyftkich erzefznikow Uuwelel 
iącą, pofilalącą, y uťwierdzaiaci 
Náwiedzam Cie Przenayświejć! 
fze Ciálo JEzufowe. dla milosjkoú 
zbá« 


2290 Gila: g 
zbawienia mego rožnemi droga- 
mi, pracami, y ciężarami ftrudzo- 
ne, od wierzchu glowy, aż do 
„| fop zranione, wielkim krzyżem 
ná gorę Kálwaryi przyciśnione, 
fozpięte ná krzyżu; potym do 
grobu zložone, 4 teraz nád wízy- 
fikie ftworzenia uwielbiońe, y 
„lz fiebie ták uwielbionego, po: 
karm nam grze(znikom fptawuią- 
Jee. A 
Náwiedzatn Cię: náydrožíza, 
gnaykochańfza; naywybornieyfza 
IKrwi JEzuľowa, to przy okru- 
tnym biczowániu, to przy okru- 

, natniey [zynY ukrzyžowániu, to ná 
„ajpftatek przy śmierci, hoynie dla 
mnie wylana, od Przenay swiet- 
zey MARYI Panny z wielkim 
(Mzárnowániem y ádorácya po 
oslkoúczoney Mece zebrána,v 905 
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94 Dzień VII, Oktawy 
dnie od niey traktowana zbieratnýv poi 
tu y ią Krew Twoię Przenay4 mysla 
świętízą nayflodfzy JEZU, áffefkcy n 
krem Przenayświętfzey MARY] 
Panny, y one do ferca mego iakd 
fkarb naydrožízy fkladam. J 
Náwiedzam was Swięte, pofi; 41 
korne, y żadney álterácyinie podas (ię 
legte zmyfty JEzulowe wewngfbysm 
trzne: dayżeto milościwy JEZUły JE 
aby y moie zmyfły wewnętrzne ącyi, 
byty záwíze ufpokoione, y żadn IČ, y 1 
namięcnością ludzką nie wzrulza Nav 
ne. Náwiedzam was wfzyftkiŁUSO 
zmyfły powierzchowne, zawfzjerozo 
każdemu náthnieniu y rozkazor i yc 
Dufzy JEzufowey powolne, pe láczac 
fufzne,y oney wfzelką wolą pe álze 
niace. lylac p 
Náwiedzam Cie naymediíz 
aayumieiętniey(za, y naygięblzłczeni 
w po- 


Bożego Cidła, 95 
emiw poieciu Glowo JEZUSOWA, 
emaygmyślami świętemi o calości ná- 
ifiefzcy napelniona, dla nas fromo- 
iRYfkmie zbita , cierniem ukoronowa- 
j kdna, z wiofow wlafnych po wiel- 

kley części pod czas Męki odár- 
„poľa, 4 przy oftátnim -(konániu do 
;podhas fię fkfaniaiąca, y (chylaiaca, 
ewngłibyśmy fię do Ciebie naylśfków. 
EZUzy JEZU, y my ochotniey, go. 
teznejącyi, y žárliwiey fklonić, obro- 
żadnkić, y nawrocić mogli. 
rikoj Náwiedzam was tu Oczy JE. 
k(QUSO WE, niegdy nád miaftem 
ylĄerozolimfkim , 4 potym nád ná- 
qazoni, y calego świata grzeíznikámi 
pdłaczące, zbieram wízyftkie izy 
„dralze  ktorekolwiek mogły fię 
„ |ylaćprzez cále życie JEzufowe, 
Ą one fobie ná zmázánie y odpu- 
diezenic grzechow moich za Twos 
£ 4 i 


56 Dzien 111. Oktawy 
im JEZU pozwoleniem przywia 
fzczańńn. Weyzrzyiciefz [ná mnie 
miłościwie z pod tych przymioś] íza 
tow Sakramentalnych; á dayciej wn 
mi tę láíke , áby oczy moie odj] wci 
wrocily fię zaraz od wfzelkieył nal: 
matności,y ná nie nigdy nie paj cie 
trzyły, ale ráczey aby zawfze o: 
plákiwály grzechy moie. 
Nawiedzam was Ufta nayfłod: 
fze, naywythownieyfze; y  zó ulz 
wfzyftkich grzefznikow do Qycą pro 
Przedwiecznego. mowiące mow tow 
cie też teraz zamną choć iednó| tym 
ffowo abym lafki iego wrżufza|y n 
iącey do prawdziwey pokuty doj cha! 
ftapil, śbymża grzechy mole caf wię 
tym ferčem, dufzą, wolą, y wizy Sali 
fikiemi filaťni moiemi żalowaf|y la 
4bym ufta moie ná chwalę Bofką yicha 
Nayświętłżego Sakramentu obrafdzin 


Bożego Ciuta 
ca.  Wmoucie we małe u- 
tej. fta JEZUSOWE iako naygoręt< 
fzą milość przeciwko niemu, 
cie] wmowcieźarhwośćducha, wmo- 
| wcie codzienny: poftępek dofko- 
nalości Chczefeiańfkiey, wmow» 
t| cie wemnie włzyftkie zupelne 
cnoty y fkutęczną poprawę życia 
moiego, 
Nawiedzám was naylafkawfze 
A uzy JEZUSOWE nawfzyftkie 
cal profzących potrzeby zawíze go+ 
towey ochotnie. A iakoście przed 
O tym za życia JEZUSOWEGO 
ża) y naywiykizych grzelznikow fu- 
chaly, tak tež teraz y mnie nay- 
więklzego grzefznika, przy tym 
4 Sakramencie żebrzącego darow 
y lafk niebietkich , zawfze wyfłu- 
;|chaycie , śle naybardzicy w go» 
aj dzinę śmierci: 


Es 


08 Dzień Ill, Oktawa | 
Náwiedzam Cię Przenayświęt- 

fza Twarzy JEżufowa, Niebo y| zul 

ziemię weyrzeniem fwoim 'uwe-| do 


çi 
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bliwfze Ręce JEzuľowe" piecia 
tyfiącom ludzi pięcioro chleba |O-, 
damiące, Apoltolom przy ofta- 
tniey wieczerzy blogoftawiače, 
Ciało y Krew Jego rozdaiace, A- 
poftolow nogiumywaiące y wfzy- 
ftkie cudowne dzieła z niemi ro- 
biące 


biace. Náwiedzam was Rece JE- 
zufowe ná krzyżu rozciągnione, 
do krzyża okrutnie przez katow 
przybite, á potym przez Jozefa 
Arymateyfkiego pokornie y Z 
wielkim ufzaąnowśniem od krzy» 
żaodięte. Jakoście tedy Święte 
Ręce blogoflawily niegdy Apoe 
ftolom y rzefzom zgromadzo+ 
nym, tak tež y mnię blogofławe 
„| cie. Jakoście Cialo y Krew JE. 


z| zufową rozdawaly, ták też y mnię 


tež oboie fzczęśliwie podaycie, 
„| Abym tym niebiefkim pokarmem 
pofilony , trafil na gorę Syonu, 
ba O: JEZU naylafkawfzy £ ktoryś 
t| po podwyźfzeniu iwoim, obiecał 
wfzyftkie rzeczy pociągnąć do 
Ciebie, wyciągnione ná Krzyżu 
Ręce Twoię. 

Náwiedžam was Ubofiwionę 

ké Picie 
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Dioh Z Oktawy | 
Pier | Fzuľowe, ktoreście przý| ka 
ofá ničy wieczerzy Swietemu| íá 
Janowi Apoftolovi, na fobie fpo- 
czywóć dály y pozwolily, ktożby 
mi dal to fzczęście, aby tež du- 
fza-y (erce moie, ná tychże Prze: 
na yświetfzych Pierfiach fpoczy-| 
wać zbawiennie mogly! OPierfi| 
blogofławióne, ktoreście "nie“ 
"Zmieťny ogień miłości przeciwka 
natodowi ludzkiemu w obie : a 
jnykalý: otworzcie fię dziś d 
ferca mego do waś goreiącego, y 
onego do fiebie przylawlzý, ná 
záwíze w fobie Zámkniycie y mi! 
lościwie zachowaycie, aby nic 
* więcey nie kochalo tylko famego 
BOGA. (O pierfi nay ukochańz 
fe, ktoreście grzefzników do fie: 
bie milofiernic przytt aliy + przys] 
tu! a) glo tež ý minie do-frebie w 
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le 
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Bożego Ciała, tot 
każdey potrzebie życia moiego, 
ale naybardziey w ten czas kie- 
dy pierfi moie przy śmiertelnym 
fkonaniu, oftatnim duchem robić 
y chrapać będą. 

Nawiedzam was Bárki y Plecy 
JEzufowe , fromotnie, okrutnie, 
y.nielitościwie ubiczowáne, ná 
ktorych“ budowali grzelznicy: y 
przedlużyli nieprawości fwoie. 
O! iak wiele razy y ia przedlu: 
żylem nieprawość moię trwaiąc 
tak dlugo. w grzechach moich: 
Nie pomniyże JEZU ná niepra- 
wość moię, śle racz zcy przez o. 
krucne ubiczowanie Twoie, dá- 
ruy milościwie nieprawość moie, 

Náwiedzam cię Boku Przenay- 
Šwigtfzy od Longina przebity. Z 
tego Boku iako ze zrzodľa iakie- 
go niezmiernego, Sákrámentá 

E7 Święte 


toż Dzień 111, Októwy | 
Swiete calemu KościołowiChrze- 
ściańfkiemu , wyplvnely : niechżej dlá 
y mnie grzefznikowi wyplynatu| lo 
zrzodlá nieprzebrane lafk y do-| ted 
brodzieyftw Twoich. Kiedy To-| gin 
mafz A poftol upadl w niedowiár-| Jóg 
ftwo, rozkažale mu JEZU áby| rey 
w Bok Twoy wložyl ręce (wo-[ my 
ie, y doznał prawdy : niechce iaf dli 
z Tomaízem więcey doznawáč| fn 
prawdy, wiem zapewne že Twoy 
Bok Przenáyšwietízy ielt dla mnie | 
otwartym, cilnę fie tedy codzien: | 
nie do niego, y z lomafzem wo- | 
lam: Pan mov y BOG moy w 
Nayświętf(zym Sakramencie uta- 
żony zolłaie. 

Nawiedzam Cię Morze nie- 
przebráney milości y fkárbow 
Nicbiefkich ferce JEzufowe, ro- 
wno zBokiem od Longina žol- 

mierza 
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nierza przebite y oltatek Krwie 
dla zbawienia nafzego zfiebie mi: 
lošciwie wylewaiace. Z ktotey 
tedy milości dałoś fie przebićLione 
ginowi, zteyże famey bądź mi: 
lóściwe mnie grzefźmikowi: z ktos 
rey miłości wyłaloś Krew ná obs 
mycie, eczý(zczen Ie y ufpraw le. 
dliwienie cálego Świata ; Z tey żę 
famey racz mnie obmyč oczyść ié 
y ufprawiedliwić Krwią Twolą;, 

z ktorey miłości przywiodłeś JE- 
ZUSA do tego, že fię ná krzyża 
dal przebić, y chcial umrzeć dla 
zbawienia mego» z teyže famey 
racz „przerdzić ožieble lerce moies 
aby fię kiedyżkolwiek zápalilo do 
kochźnia Ciebie: O JEZU! nie 
umiem Cię kochać fercem moim 
daruyże mi ferce ‘Twoig: å nim 
Cię ták iákoś godzien ná wieki 
kochać 


164 Dzień TII- Okrátvy 
kochać będę! albo przynaymniey 
ferce moie odmień w ferce twoiel 
a ták Cię bez odmiány, bez altej g 
rácvi, bez uprzykrzenia po wfzy: 
fikie wieki kochać będę. 
INawiedzam wás naymifofier: 
nicyfze Nogi JEzulowe, tak wie: 
le drog cięfzkich, trudnych, y| m 
krwawych, dla zbawienia megaj cia 
odprawuiące. ©! Nogi Swietej cz 
„krorescie z Betlem do Egiptu4 
Z Egiptu do opowiádánia Ewan- 
gelii długie drogi odpráwiályj 
ktoreście z Ogroda Gietfemań- 
fkiego do Annafzá y Káifafzá Ard 
cykáplanow żydowfkich chodzi: 
ly od tych zaś, do Piłata y He: 
roda, a potym ná gore kálwáryi 
poitepowáč :/ raczyły ; náuczcie 
mię sládow y ścieżek wáfzych 4» 
bym niemi codziennie chodzący 
Z gQ- 


Bożego Ci 24 og! 


Z gościnca zbawienia mego nić 
zbladzil: O Nogi Swiete y blo- 
gofławione !oblápiam was caly m 
ferčem y dufzą moią, wiefzam [ie 
przy was iáko głodne fzczeniąt= 
JR nie odpychayciefz mnie od 
fiebie girniącego fię do was, śle 
mi ráczey prawdziwą dtogę ży: 
cia dobrego, y zbáwienia wię- 
czniego-pokaźcie. 

Náwiedzam was má ofłatek 
wfzyltkie Gzlonki, cząftki „żyłki 
Przenayświętfzego Ciála JEzufo- 
wego! Náwiedzam was wizyflkie 
krople naymnieyfze y ňaydro- 
bnieýfze Krwi JEzufowey, pr zy i- 
miciefz lálkawie odemnie to nic- 
godne nawiedzanie mole, przyi- 
miyciefz nieudolną, oziebla, y 
oichią chęć moig do ufzánowá- 
nia, Nayświętlzego Sakramentu. 
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106 Dzień NI, Oktawy 
A iakoście wfzyftkie członki JE.| 
ZUSOWE pomagaly, konkuro- 
wály, y kooperówśly do zbź-| N/ 
wienia calego świśta, ták tež y| Sl 
mnie do zbawienia mego, iáko 
nayfkuteczniey pomożcie, y zás 
tzeycie mnie ogniem niebiefkim, 
abym kochal JEZUSA w Nay- 
šwietízym Sakramencie utaione« 
go; y okrutną Mękę Jego przy 
zażywaniu Tego Sákramen- 


tu, záwíze rozpamięty wał, 
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A mj: 
SPOSOB XII: 

Náwiedzania Nayświet/zego 

Sókramientu, przed wieczorem, 

przez oddanie náwiedzania 
s ukľonow cdżego świńta. 
Anie JEZU Chryfte, ktoremu 
wfzełkie poddáúftwo poklon, 

y unižonošč odemnie y káždego 

ftworzenia należy ; ftawam dnia 

dzifieyfzego przed nieograniczae 
nym Májeítatem Twoim, y Cies 
bie tu obecnego pod olobami 
chleba, iako naypokorniey na: 
wiedzam: przy ktorym náwie- 
dzeniu, oddále Ci tu wfzyftkie 
infze náwiedzania y ukłony kta- 
cekolwiek ty fam BOZE moy 
przez umieiętność Twoig (korg 
Teologowie: fimplicis intelligeniie Ale 


Dzież IN. Oktżwj 

bo proftego rozumienia nazywa. 
ią ) wiefz podobne, y żadney prze 
ciwności , niepôdobieňftwá, Albó 
kontradykcyi w tobie nie máiace, 

Oddaię Ci wlzyftkie iníze ná: 
więdzania, y uklony , ktorekol- 
wiek Ty fam wiefz przez umicię- 
tność widzenia, že kiedykolwiek 
zapewre-byly albo teraz w rze- 
czy famey fa ,álbo kiedyżkolwiek 
będą. $r ` 

Oddaię Gi wfzyftkie infze-ná: 
wiedzánia yuklony, ktorekolwiek 
przez umiciętność Twoig wídziízi 
y pozmaiefz, żeby były uczynio= 
ne y wypelnione, gdyby te y o: 
we okoliczności, albo kondycye 
fway fkutek mialy. 

Oddaię Ci, y ofiaruię, wfzy: 
fikie infze nawiedzania y ukłony; 


kvotekolwiek calą mądrością two | 


ją 0! 
znal 
C 
wiet 
wiel 


mili 
nay 
vol 
fki 
| dan 


K 
| ne 
ftki 


ią evil iz pr po- 


21 znáieľz. 


Oddáte Ci wfzyfikie iffze ná: 
wiedzánia y adora Cyes ktorekol» 
{wiek Ty fam mil: fierny B BOZE, 


(0l-| w caley obfzerności Przenay: 


"| ŚW jiętfzey woli wa zamy“ 
kalz y ofiągalz. 

Oddaię Ci wfzyftkie nawiedza- 
nia y adoracye, ktorychkolwiek 
[ty fam chceľz, ktorekolwiek fię 
Tobie memu podobśią , ktore- 
kolwiek widzifz: Tobie f memu 
m ile wdzięczne, do Th woicy $ Prze- 
nayświętfzey woli ftofuiące fię, 

r ohey zupełnie wicále y ze wie 
Akim podlęgie, poftuízne, y pod: 
dane. « 

Oddaię Ci ielzcze wfyftkie in- 
ne nawiedzania y ádoracye wizys 
ftkich calego świata ludzi, ktore+ 

kol 


Dzień IIT. Oktawy 
kolwiek fig w niezmierney wfze 
chmocnosci Twoiey zámykáia 
zawierają, y znaydułą , ktorekol|U'$ 
wiek Ty wizechmocnością Twoj! 
ią ftworzyleś od początku Swiá4009! 
ta, ttwarzafźż teraz, y fłwarzadi i 
bedzieíz, y ftworzyć možefz| "° 
až do końca świata. 

Oddaię Ci BOZE moy, wfzy- 
fikie inne nawiedzania y adoras 
cye, dla tego že ich godzien ie- 
śłeś, dla tego, że godność Two-| 
ia ieft naywyźfza, dla tego Že go- | 
dność Twoiá wfzelkiego hono- 
ru y poddańftwa nafzego ieft go- | 
dna, wedlug tedy miary nie o- 
graniczoney godności Twaiey, 
oddaię Ci miáre y liczbę nie o- 
graniczona áktow y áffektow, | 
Ciebie nawiedzaiących , ádoru- 
#acych, kochaiących, y wielbią: 

cych; 


cych 
moi 


lavá Cidła, 
żęjcych. y ia fam. Ciebię BOG 


ią Jmoiego á daru, chw ale, widbi 


Jezona pa mnie vý cia ži. O go- 
Anggi niefkończona , uczyńże 
nie godnym Ciebie, przez 0- 
ne wzgźrdy y nie ftulzne ľady 
ludzkie, ná ktorych uko- 
chany moy JEZUS, byl 
odwfzyftkich zá niego- 


dnego poczytány. 
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N; e) Nayświet/zegoj 
Sákrámentu zrána , lmicniem 
Traycy Przenayswietfzey, 
á ż0 saa dnia cZWaY ska 


Ty Chryfte JEZU, | raz 
wam dziś przed nie "ograniezosfby: 
nym Májeflatem Twoim, y Cie- 
bie tu obecnego pod olobamiť: 
chleba iako nayuniżenież náwie-fová 
dzam. | 

INáwiedzam Cie tym affektem, 
ktorym Cie Ociec Przedwieczny 
Tobie wípol iftotny , rowny, ylým: 
rownie» niezmierny , nawiedzillo 5, 

w ten 
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w ten czas, kiedyś przy oftatnicy 
wieczerzy chleb y wino przemie» 
nil w Przenayświętze Cialo 
Twoie, kiedyś pierwfzy raz zca- 
lą natura Bofką'y ludzką, fklo- 
„nić fie raczyl pod ftworzone, ni- 
> |kczemne,y podle przymioty 
chleba y wina: kiedyś Twoią y 

, |caley IROYCE Przenayświęt- 
A. wladza pofłanowil Sákra- 
dment Ciála y Krwie Twoiey. y 
praz rozkazal Uczniom Tw oim, 
iby oni to famo czynili ná pamią- 
iefke Twoie.  Ktoż wymowić po- 
milrafi takte upodobanie , ukonten- 
owánie, y (mak mial Ociec przed- 

= Vieczny w onym aktualnym prze- 
em lnienieniu chleba y wina w Ciń- 

yp y Krew Twoię, y waktuab 
„yjym poftanowieniu tak wielkie= 
dillo Sakramentu! zaprawdę nikt 

F tego 


i4 Dzień IV. Oktawy 
tego nie wymowi! nikt tego nas 
leżycie nie wyrázi! nikt tego na- 
ležycie nie opifze! fkiekólwieki: noś 
tedy mogło być Oyca przedwie- zy 
cznego upodobánie ná ten .cza$ Z tow 
pomienioney tey Swigtey cudoj kry, 
wncy Táiemnice, to wfžyftko tajnie. 
«Tobie tu, ofiaruie, konfekruię. |go! 
y poruczam. N 
Náwiedzam Cię iefzcze cy gg 
affcktem , ktorym Ofoba TwofPrz 
ia Bofka przyięła ná ficbie ftwo|Tto 
rzone przymioty chleba y wináfkur 
y pod-niemi caly Májeftát, wipalnial 
nialość, y niezmierność " fwoifípra 
Bofką, cudownym, niewymelmen 
wnym; y przedziw nym fpofoberlwiec 
uratia, Zaltanow fię tu trochę di alej 
fzo moig; y zápätruy fig  pilatedo t 
iak wielkie-fię to tam wten cza U 
cudo dzialo, kiedy Wtora Ofotfum 
Troy- 


Bożego Ciáta. 
Troýce Przenayświętfzey Sya 
BOZY, iuż przed tým šmiertei: 
nością natury ludzkicy pokryty, 
znowu śmiertelnością przymio- 
s z] tow chleba y wina raczył diẹ po: 
M kryć bez żadnego umnieyfzenia 
A nie ograniczonego Máieftatu fwe- 
rO 
Náwiedzam Cię JEZU tym 
jajafiektem, ktorym DUCH 
wołPrzenayświętfzy trzecia Ofoba 
wofTroyce Przenayswietízey kon- 
iná |kurowal, kooperowal, przyczy- 
ipałnial fie, y rázem fpráwowal, y 
volfíprawil z Tobą cudowny Sakrá- 
ment Ciata y Krwie Twoiey. Ná- 
wiedzam Cie náoftatek affektém 
dcaley Troyce Przenayświętfzey 
lolddo tego Sákrámentu, nitíkoňczo- 
caja W fzechmocnością fwoią kón- 
mkaruląccy, 4 profzę Cię przez 
2 fro- 
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Dzień IV. Oktawy ! 
fromotne plwánie ná Przenay- kieg 
świętfzą Twarz Twoię, abym O- fil, 
brázu Troycy Przenayświętízey olo 
ná dufzy moiey wyrażonego ni- kter 
gdy przez grzechy moie nie mą- Pin 
zal. osa. AE 


SPOSOB XIV.[4 


Nawiedzávia Nayświet: Sas liet 
kramentu, dnia czwartego niál 
[04,1 
|rzy 
Die 


przy pofl 
Sakramentu bedacych. I 
Poe JEZU Chryfte, ktorył: 
Mácierzynfki áffekt Przenaył, 
święrfzey MARYI Panny Mack j 
Twoiey niewymownie (zácowaif?" 
y onego nád wfzyftkie, wfzy (dla 


kiego 


Bożego Ciáťa. 
„y.| kiego tworzenia, áffekty ptzeno- 
0.111: ftawam tu przed Tobą pod 
olobámi chleba obecnym, zaffe- 
ktem Przenayświęttżey MARYI 
„| Panny, y Ciebie Jey śfektem, 
Imieniem; y fercem iako nayuni- 
żeniey adoruię y nawiedzam. 
Nawiedzam Cię, y klániam Ci 
t-|fię tym áficktem ktorým Ci (ie kla. 
vo rtála Przenayświętfza Márya Pán- 
„yj 04, kiedy przy oftátniey wiecze- 
yj|tzy poznala aktuślne przeiftocze- 
"[mie chleba ná Cialo, á winá ná 
b, [Krew Twoię: kiedy podniefioną 
od Ciebie pierwízy raz konfekro- 
waną Hoftyą upadízy ná ziemi 
Julzánowálá, yoney gięboką cześć 
ay, ádorácya oddóla . Ná oftátek 
..|pawiedzam Cie y kianiam Ci (ie 
hym affektem, ktorym Ci fię ktá- 
fi tiala Przenayświętfza MARYA 
ŻY > Ę 
SĄ |” E3 Pán- 
JO 


8 Dzież IV. Oktawy 
Pannń, kiedy pod czas aktualne 
oftátnicy wieczerzy przy Ráno; 
wieniu Nayšswiet(zego Sákrámený 
tu tego, pierwizy raz z rąk Ar 
chaniola Gabryeka, pierwey prze 
Apoftolami kommu nikowálá 
NáwiedzaniCie tym Jey afektem 


ktorym — náwiedzála — Przenay| 


Šwigifzy Sakrament Ciálšy Krwi 
Twoiey, przez cały czás życii 


fwoiego po poftanowieniu tegq 


Sakramentu. Nawiedzam Ci 
tym Jey afektem, ktorym dziej 
kowálá zá cak wielką Taiemnicę 
ktorym (zácowala ren Sakramen| 
y onego zá olobliú y śrzodek zba 


wienia ladżkiego poczytálá: Je nycl 


dnym fowiem nawiedzam Ci 


tu urdiony w Sakramencie: Jiszy 


Affektámi temi, ktorekolwie| 
miálá y moglá mieć w caiym ży 
GIU 


be 


bożego Cala. U 
fwoim Przenayświętfza MARYA 
Panną Matka Twoiá. A iako 
Przenayświętfza MARY A: Pánna 
olobliwym“ fpofobem: poznała, 
przy oftátniey wieczerzy , že pod 
potlácia chleba, Przenayświętfze 
Cialo Twoie, 4 pod poltácią wi- 

„| na Krew fie Twoiń rzetelnie z4- 

vid wierala, y oraz że wtych obu- 

ycią dwu poftaciách fam prawdziwie 
żywy Chryftus BOG, y Czio- 

{wiek zoftale: tak naylafkawfzy 
el JEZU, day to wlzyftko żywą wiã- 

ra poznać, ; 

Náwiedzam Cię JEzu áffektem 

hl Swietych Oycow Stározakon- 
nych Enochá y Eliafza, zá (pra. 
niwa Anielíka na oftatnią wiecze. 
fz rzą (prowádzonych, y ná oney 

„ieľobecnie przy poftánowieniu Nay: 

, żypwiętfzego Sakramentú będących, 


ee 
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i nayświętlzym CIALEM y 
igKrwia nákarmil, nakarm tež 
cii sledvrie cząftki moie, to ieft: 
rzey Cialo y dufzę fńoię; ábym ták 
dnákafmiony , nigdy ha dúľžy nie 
umieral. ; 
kd Náwiedzam Cie áffektem Swiê- 
elejtego Piotra, ktory iak pretko 
gýelprzy oftátniey wieczerzy uByfzal 
ood Ciebie: že od iednego zU- 
olczniow miales bydž zdradzony , 
wojtak zaraz odważnie deklarowal, 
dítač ptzy Tobie, Wežym lubo 
milfzvánkowal, jednák potym iako 
zrcdfaz Przy Tobie ftánal, juž Cię 
ili więcey nie odhłąpil. 
! Nawiedzam Gięáffektem Swie- 
wtego Jana, ná pierliách Twoich 
jjpod czas oftatniey wieczerzy 
úllpoczy waiacego, y wielkie tále- 
ełtmnice Ewangelii Swietey z nich 
F; CZer- 


eee 
rázne 


TEA 


—2— 


AŻ: 


na Dzich W, Ottawy 
cźerbalącego. Jego tedy idekteń. 
fkiadam ia: dziś dulz$, ferce, y 
wiżyftko: to, co'ieftem, na ubo 
ftwonych Pierfiach Twoich, pro 
zę Cię; przez tw ardy fpoczynel 

ná krzyżu Twoim, nie odrzucay 
mnie od tak. fzczęśliwego y wy 
fokiego (poczynku mego. 

Nawied zam Cię Affektem Swie: 
tego Jákoba Apoítola pierwłze 
go“ > Bilkapá Jerozolimfkiego, kto 
remu iednemu: dla: niewinneg: 
życia iego godzilo fię wchodzu 
y nawiedzać Sanga sanilovam, t 
ieft mieyfce Nayśw ietíze w Ko 
ściele Salomonowym będące 
Micgyice. Nayświętize w Kościeli 
nowego Teftamentu, ieft przyby) 
tek albo Ciborium N: zyświętizej 
go Ciała y Krwie Tyoiey, totej "0 
dy imicyice ZW ielką podal DAY pa ŚW 

| kora | © 


korą fzanuię. y Ciebie wnim o- 


| | becnego pomienionym S. Ap o- 


ftoľá fercem adoruię, kocham y 
nad wízyftko przenofzę. O żyt- 
cie y powftańcie profzę wízyftkie 
fercá Apoftolíkie, 4 zemną obe- 
cnego Boga tu adoruycie, wiel- 
bicie, y milości iego przeciwko 
fwemu ftworzeniuglofić nie prze« 
ftáycie, 


SPOSOB XV. 


Nadwiedzdnia Najświet/zego 
Sákramentn po pożudniu imie- 
niem Chorow Aniel/kich, 
y w/zyfikub Swietych. 
Naywyźfcy Hetmanie wizy- 
fikich woyfk, pulkow, Cho- 


row Anielfkich utálony w Nay- Pi 
świętlzym Sakramencie JEZU» 


E6 ná. 


TE 2 m 


a e AI 
z ŚR at: 


Wo. 


= 
s S 


ON A 


124 Dzie IV. Oktawy 
náwiedzam Cie áffektem wfzy-|ord 
ftkich Aniolow Tobie ná tym) fun 
mieyfcu codziennie aflyftuiacych| $et 
y fłużących; nawiedzam Cię af- itv 
fektem wfzyftkich Aniolow tego| ráz 
Kościola ftrzegących y do koúcaj| ko 
świąta ná ftrażą tego Kościoła ná- 
znáczonych. Nawiedzam Cięaf- 
fektem tých Aniolow, ktorzy| we 
mnie famego pilnuia: 4 žebymlyk 
nie zblądzii ná drodze przyka-| będ 
zań Twoich, śle ráczey prowá- 
dzą, 4 żebym codziennie uczę- 
fzczal do náwiedzánia Ciebie. 
Náwiedzam Cię ná oftatek affe- 
krem wfzyftkich Aniolow ktorzy| cyc 
kolwiek do każdego z ofobna/ wić 
Kroleftw , Pańitw , Prowincyi»| 1 
Miaft, Miáfteczek , y wfzyftkich| ftki 
zofobną czterech części świńta fa bie 
ná (traža, obronę, y protekcyąjbię 

ordy- | 


Bożego Ciała. 125 
'ordynowani. Zápraťzam do tey 
funkcyi wfzyftkich Archaniolow, 
Serafinow , Cherubińów, Mocar- 
ftwá y Tronow, á žeby tu zemną 
razem Giebie nawiedzali, nie tyl- 
ko wteń czas, kiedy ia fię tu 
4-| przed obecność Twoię ftáwie, á- 


£| le zawfze każdego mótmentu, ná- 


wet y w niebytności moiey, y 
y kiedy ia moiey powinności nie 
będę mogł wykonść. 

Nawiedzam Cię Imieniem da- 
wnych Swiętych Patryarchow 
pod figurami rożnemi, Sakrameńc 
Ciśla y Ktwie Twoiey wyrażólą- 
cych. śle fi poftaremu ná niego 
widomie nie zápátruiacych. 

Náwiedžam Cigaffektem wfzy- 
ftkich Swiętych Prorokow o To- 
bie zgodnie ZR ch, Cie. 


Dzteż IV. 
dzenia Twoich Taiemnic Ciślź 
y Krwie naydrožízey pragnących|| | 
Pragnienia tedy ich wfzyftkich, 
w iedno moie ferce zgromadzarń 
y te wzyftkie Tobie, ná dzificy- 
(za ofiarę oddaię. 

Nawiedzam Cieáffektem wizy- 
fikich-Swigtych Męczennikow zá 
wiarę Twoie., zá Ewangelią. zá 
Imię zweiePrzenayswietízeá ofo: 
bliwie za wyznanie Nayświętfzegą 
Sakramentu Giálá y Krwie Ľwa: 
iey: cierpiących, y Krew fwoię 
wylewálacych „ dziękuię Ci Pá: 
nie żeś nas przez nich w Wierži 
prawdziwey 6: wfzyftkich tále 
minicach , śle ofobliwie o Sakra 
niencie Nayświętfzym utwiet 
dzil. Utwierdzay nas tak daley 
abyśmy też podobnym fpofobem 
dla wiary lwoiey y INayŚwigt 

{zego 


Bożego aia 

fzego Sákrámentu gotowi by li 
krew nalzę wylać, y dla knienia 
"Twego umrzeć, 

*- Nawiedzam- Cie afcktem v 
y fercem wfzyfłkich Swietych: 
Wyznawcow, lubo nie rzeczą fa- 
| mą, ále żarliwym, gorącym. y 
ufławiczaym affektem dla Ciebie 
umrzeć pragnących; y wcalewe- 
dle Ciála y Świat dla Ciebie u- 
márłych Day mi dobry JEZU 
tak woki dla: Ciebie umrzeć,. 


FI abym żył z Tobą na wieki 


Nawiedzam: Cię affektem, I- 
mieniem, y fercem w (zyftkich 
Doktorow Swietych cale życie 
fwoie, práce y wizyiłkie fily fwo- 
ic ná to obracających, 4 żeby nie 
umieją cych, nauczyli wiadomo- 
ści BOGA y przykazań Jego» y 
wize lkiey dofkonál ości do zbás 

wie 


Dzie VI. Oktawy 
wienia należących. O naywyź: 
{zy Doktorze JEZU! naucz tež y 
mnie, iako Cię nam chwalić, i4- 
ko Tobie flúžyč, iáko mam peľ? | 
nić powolanie moie, y iako mam 
rozízetzáč honor SakramentuCia- 
la y Krwie Twoiey? 

Namiedżam Cię z Panieńfkich 
wnętrzności narodżony JEZU; 
affektem wizyftkich Panien Swię- 
tych, dla miłości Twoiey, wizy- 
ftkie rofkofzy , uciechy y wygo- 
dy świata tego porzucátacych y 

gardzących: day też y mnie po- 
dobna lálke, aby m wfzyftko Zgár- 
dziwfzy w Pánieňfkiey niewinno- 
ści Tobie famemu ftužyl. 

Náwiedzam Cię áffektem Web. 
Swietych fług Twoich, ktorzy 
luž Z Toba w niebie zyią. królu- 
ią, panuią panowść będą me | 

1, 
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Bożego Ctáľa. 


ża | ki, le nam iefzcze [A niewiádo- 


mi, y od Kościolą powfzechne- 
go Katolickiego Rzymikiego nie 
*|fą ogłofzeni. Jeżelitedy ieft wo- 
la Twoiá Panie, uczyń nam ich 
-| wiądomemi, racz oglofić chwa- 
le y honor ich w cálým Koście- 
le Twoim, abyśmy Cię zniemí 
goręcey chwalili y wielbili. 

ię-|  Naofłatek nawiedzam Cię áf- 
ży-| fektem wfżyftkich Swietych, y 
onych zafługi, prace, fatygi, Mę- 
y| czeńftwa, umartwienia, y wizy- 
-| ftkie inne dobre uczynki, ktore- 
kolwiek mieli przež cále życie 
fwoie, mieć będą y teraz maią, 
Tobie BOGU moiemu ná wy- 
znanie poddańfłtwa mego oddaię, 
4 profzę cię przez zawzięte infty- 


lu-| gowanie nie wiernych Žydow 


przeciwko Tobie, przy okrutney 


80. Diel Okiawy o 

Nigce Twoiey, abym w życiu dol fikic 
fkonalym nášládowal Swiętyci dow 

Twoich; y Tobie fięzawfze upol 
dobźć ftaral. M 
- di p + 1 + 4 
SPOSOB XVI Ipi 
Náwiedzania Nayšwiast/zego| dzi 
Sákramentu , przed wieczo net 
rem, przez Figury flárego Te- blo 
; : MU 
śłamentu, zofob ludzkich |. 
wziete. Ch: 
DO wiedzam Cię nowy Adaf niet 
mie iuż nie fzatami w Rśiu ý r 
od BOGA fporzadzonemi,. áleļ piel 
przymiotámi chleba y wina przyo| mil 
dziány. Náwiedzam Cię pierwizy | Tą, 
oráczu ziemie nafzey w pocie u- aby 
ftawicznym okolozbówienia dufz |żpy, 
ludzkich» chleba zażywaiący y i | 
znowu przez pot krwawy wízy- [ález 
ftkich 


Bożego Ctála. | 
oj ftkich prac Twoich ten chleb cu- 
yH downy namzoftawułący. O fzczę- 
śliwfzy nád pierwfzego; Adamie: 
w uczynkach: y wfzyftkich fpró> 
wach; tam tego: Adama ziemia 
byla przeklęta: w uczynkách, w 
dzielách„ 4 w tálemnicy -Sakra- 
mentu tego, ziemia ferc nálzych 
blogoftawiona fię ftaie. Fam te- 
nu Adamowi tylko ciernie y ką- 
kole rodziła ziemia, Fobie zaś 
ChryftetEzuziemia ferc nálzych, 
| niewinne lilie, purpurowe rože, 
y ráje ziemikie rodzi, kiedykol- 
e| wiek ią Cialem Twoim nakat- 
milz,-y Krwią Fwoią fkropifz. 
Tám temu Adamowi rožkazáno: 
aby potrawa iego: byla z ziol ro- 
żnych ziemie, potrawa zaś Two- 
ia JEZU nie ziola materyálne » 
ale ziola dobrych uczynkow z zie- 
MIG 


Dzieła IV. Oktawy, 

mie ferca nafzego pochodzących 
Weyrzyiże tedy JEZU ná ofchią 
ziemię ferca moiego ; y one krwią, 
Twoia Przenayświętfzą tńcz iá 
ko naylepiey fkropić, aby owoci aby 
cnotSwigtych wydawála obficieh. fe 

Náwiedzam Cie Krolu Mel iby 
chifedechu naywyžízy Káplánid.,, 
BOGA naywyžízego, po zwyf N 
ciężonych głownych twoich nieję,,, 
przylaciolach, chleb y wino ná på- 
miątkę Twoię przy oftátniey wie-K,;, 
czerzy Ofiáruiacy , y Abrahamalppy 
Pátryárche to iet caly Twoy Ko. 
ściol Chrześciańfki blogofławią- 
cy. Po blogofław też y mnie nay da, 
wyžízy Káplánie,áby m głownychigj, 
nieprzyiaciol fnoich, to ieft świąt, re 
ciálo, y czárta mogl fkuteczaie), fi 
zwyciężyć. 

Náwiedzam Cię Bofki y ludz- 
ki Synu, ktory tako drugi Azeť 


Bożego Cial a, 
GH patruiefz nam chleb żyzny» 
Aid aczny ,y obfity, y famym Kro- 
om- ukontentowanie fpráwulacyš 
djprofzę cię tedy day mi tę lalkę: 
oby mi Twoy chleb niebiefki z4- 
ichwfze (makowal, y dufzy moiey 
(el Aby był żyzny. na zadatek ży- 
ácia: wiecznego, 
Nawiedzam Cię ognifty Elia- 
eizu ná drodze zbawienia ludzkie- 
Pilbo y opowiadania Ewangelii fpra- 
Viejcowany , po tey pracy ná śmierć 
okrutną fiebie famego rezolwu- 
Oiący , chlebem cudownym przy 
Vąoftatniey wieczerzy po blogofła: 
laj-jwionym, fiebie y Apoftolow po- 
ych filáiacy , 4 o tym chlebie przez 
aticzrerdzieści dni po zmartwych- 
né wftániu Twoim ná tym świecie 
„ |rwaiący; 4 ná ofłatek na gorę 
iz: Bofką o tymżechlebie przy w nie- 
zel bowfłą- 


B4 Dzień IV. Oktźwy 
bowítapieniu Twoim wftepui: 
cy. Profzę cie przez onę gorfz 


kość ktorąś, mial ná ten czaskim 


kiedy cię publicznie blužnierci 
zwano, rácz mnie tym chlebem 
Twoim ták fkutecznie pofilić, 4: 
bym maca iego, nič tylko przez 
czterdzieści dni, ale przez caly 
bieg życia mego, mogl zbawien- 
nie pe drodze przykazania twe- 


go chodzić, á po tym na goręk 


niebiefkiey chwaly trafić. 


Nawiedzam Cię Ducha Bofkie-N/: 


go'pelny Flizeufzu w wieczerni- 
ku niewiáfty Sunamitfkiey chle- 
ba zażywaiący ,y w nim fpoczy- 
válacy > 4 potym tę famę niew iá- 
ftę niefpodzianym blogofławień- 
fiwem, napełniaiący. Zápraízam 
ia tež Ciebie do wieczernika du- 


| loy 


, 


fzy mojey, ofiáruje Ci, w nimfton 


ten 
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im, de: Otrzy mánia chi wat 
wieczney pomagaiacym 


PE ani V, 
oc TA N 
EGO CIALA. 


Ó SOB XVIL 


eNáwiedzania Ni yświętfaeg g0 
Sókramentu zrána. prez ři- 
gury Kerz ego I WAYNE z 
rzeczy niezyłacych wziete, 
; Aedini Cię Arko przy- 
me iuž nie táhlice g a 


né Dzień V, Oktawy i 
ale prawdziwe Ciálo y Krew JHfztu 
zufową w fobie zamykaiąca, Odná t 
bieram Cię Swięta Arko z rąjnich 
niewiernych Filiftyńczykow | 
ftawiam Cię ną Oltarzu fercá maj VY: 
iego ; w ktorym ieżeli znaydzief Pár 
iaki balwan podobny Dagonowjdośc 
profzę Cię wyrzuć go y wypchaykto 
zá drzwi ferca mego. Odbieranfie 1 


mu Obededona, do domu eeg 
przybytku dufze moićy, y tálhrol 
Cie ufzanowść pragnę, táko Ciď rką 
on ná ten czas ufzanował, kiedfow 
Krol Dawid przeprowadzał Ar 

ke Pańfką do domu fwego, zój0C2) 
żyl do tego tákiey ápparencyif“r 
naprzod wyfzedi wfzyftek lud y AI 
wízyftko pofpolftwo ná wpro)! 2 
wadzenie Arki, powtore cokolfidzi 
więk moglo być kunfztow : 

fztuk 
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fztuk muzycznych, te wizyftkie 

Od ná ten czas fprowádzono, y ná 
nmich przed Arką Páńfką wygra- 
| |wano; potrzecie fam Krol Dawid 
molwygrawal na Cytárze przed Arką 
„jefiPAŃlką, y przed nią zwielkiey rá-. 
owidości publicznnie wy fkakiwal, ná 
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| Zd 
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pr 
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cień y figure Nayswietízego Sá- 
kramentu. O iakożby byl fzano- (kie! 
wal prawdę! ktory fię ták upo-|upol 
karzal przed drewnem! o iakoby|T'w 
fię upokarzal przed Chryftulem "| 
ktory ták wygrawal przed Arka#Ark. 
o iakożby dopiero wygrawalfobie 
s prawdziwym y ftrafzny Młyyg, 

4ieftacem  Bofkim ! O jákiežbyfiáne 
wefele wewnętrzne y powierz- 
chownepokazalDawid przed ty mjeh, 
Nayświętfżym Sakramentembkym 
ktorego w drewnie figuruiącyn|Ny 
ták fzanowal y adorowal! O tájo pi 
kiežby w nas pokora Dawida Kraj g] 
la powinoa fpráwowáč nabožeňý (oj 
ftwo przeciwko Temu Sakramenkcą . 
towi! gdybyśmy fię pilnie, rzeteligo 
„pie y Z wiarą żywą ná niego zapa la 
trywak. O JE ZU, uboftwionfie p 
Arko nowego Teftamentu sds Woj 

ZĘ 


a a 


St- (zę Cię fpráw we mnie ták wiel- 
10-|kie welele, radość, adoracyą» y 

upokorzenie przedNayświętfzym 
byfl' woim Sakramentem, iakie nie- 


mAs 


IZ będę upokorzony w oczách mo- 
ymch, á tym famym chwalebniey= 
My m fie ftane. 
cym Nawiedzam Cię Niebiefka Mán- 
) ilo przymiotami chleba zakryta, 
krołyfzelki {mák y ukontentowanie 
śl fobie dufzom ludzkim fprawu- 
ica, y każdego z ofobna wedlug 
go potrzeby pofilaiąca, uma- 
Aiálaca, y nálycaiaca: 4 profzę 
M ię przez niefkończoną dobroć 
'd woię, aby mi ten pokarm Nie- 
j biefki 
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ták záfmakowal,ták pofilil , y nádšok 
fycil fkutecznie, żebym do žadneyfže to 
rzeczy ftworzoney nie mial ża-Sikr 
dnego fmaku, ále żebyś mi Tyfotob 
ukochany JEZU fam zawlze fmaiey. 
kowal, żebyś mi fam byl iedyną N 
metą ukontenťowania mego. 
Náwiedzam Cię chlebie wdofndz 
wy Sareptańfkiey , od nicy dla Eera 
liafza Proroka ze fzczypty maki, , 
zrobiony y iego karmiący , ktopomi 
rego iak zażył Eliafz Prorok, tálák u 
mąki zktorey byl pomieniontkrze 
chleb úpiečzony bynaymniey nfEZ] 
ubylo, áni fię umnieyfzylo, alfu T 
iey láko Swiętemu Prorokowihocr 
ták wdowie Sareptańfkiey, y ca) pot 
lemu iey domowi do czafu náhem 
znáczonego wyftawálo. O JEz lié 
pod przymiotámi maki, iuż pij Ná 
wdowy, Seraptańfkiey ale cálegli 


OT 


ngo Kościoła twego utśiony, (praw 
ney/że to lafkawie, áby mi chlebtwoy 
a|Sákramentalny záwíze wyftarczał, 
Tyjofobliwie w godzinę śmierci mo: 


Náwiedzam Cię Swięty Wie- 
szerniku, w ktorym (4 niegdzie 
dojndziey ) Syna umarłego wdowy 
aEberaptańfktey cudownie wíkrze- 
akil, y do żywota przyprówadzii 
ktopomieniony Eliafz Prorok: y ia 
„taak wiele raży umarlem przez 
onfrzechy moie, wnieś mnie tedy 
jm EZU do wieczernika Sakramen- 

u Ewoiego, y mnie tam wfzech- 
ovilnocnošcia Twoią rácz Ożywić, 
jc] potym tym Świętym pokar- 
i njem ná życie wieczne ťacz po- 
Ezili. 

Náwiedzam Cie miftyczny 6- 
ilegliu , wfzyftkie nacžynia ubogiey 


go G 3 Wdo- 
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Wdowy nápelniaiący, A potymi“! n 
z rozkazú Eliafza Proroka przejžú! 
dany, wfzyftkie iey dlugi wypla zdra 
caiący: Wyplač tež dobrotliwy roby 
JEzu Sakramentem Giálay Krwi naki 
Twoicy > wfzyftkie dlugi moief™h 
abym (práwiedliwosciBofkiey nij™®. 
nie zolta winien zá grzechy moj 5 
je. Oley každy nia trzy Wfalnoji 
w fobie: namazuie , uzdrawią + | 
karmi: to wfżyftko dzicie fię V“ 
Nayświętfzym Sakramenc i efen | 
przez ktory namazuie nas milopyę. 
ściwy JEZUS zupelnością lal 7, 
fwoiey ; uzdrawia fłabości y chc | 
roby duíž nafzych; ná oftatekpd 
fila ich y karmi, aby ná drodz 
zbawienia nafzego nie uftaly. ( 
naylafkawfzy JEZU! profzę CINP 
rzez okrutne policz kowónijim 
-Pwoie, wypelniyże te trzy S nia 
ch 
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ypjki na mnie: racz mnie námazač 
ze|zupelnośćią lafki twoiey, racz u- 
ajzdrowić wízyftkie defekta y cho- 
jroby moie: ná oftátek racz mnię 
wighakarmić temi darami niebieíkie- 
ojelmi, abym ná drodze zbawienia 


nj SPOSOB XVIII. 


s Nawicdżanią Nayśwież/zego 
je Pakrawentu, przed południem: 
ciďen /pofob y infze tu náflepu- 
nilojzce , beda przez figury nowego 
M) 7 eflamentu z ofob ludzkich 

Chryfufa Páná nówie- 

dzatacych wzięte. 

"Rolu nád Krolmi, Pánie nád 
z CI“ Pany, Monárcha nád Monár- 
anilbámi Chťyfte: JEZU, fławam 
fkufnia dzifieyfzego przedNavswiet+ 
ki G4 fzym 


Dzień V. Oktawy 
fzym Májeftatem Twoim, y Ciejgiet 
bie tu obecnego pod oľobamj Tel 
chleba , affektem Trzech Krolow Ci | 
6d wfchodu fłońca ptzychodząjtną 
cych y Ciebie nawiedzśiących | grz 
iako nayuniżeńiey adoruię, y nálšvi 
wiedzam; tymże áffektem trzech Cię 
Krołow ofiárúie Ci te wfzyftkidTw 
dary, ktoreć ofiarowśli pomieniejgür 
hi trzey Monárchowie.  Ofiáruidmię 
Ci naprzód złoto, to ieft fzczerjmęc 
y wypolerowána iáko złoto, mijdźni 
los“ moię przeciwko Tobie, á telko 
żeli tę milość moię widzifz nifhion 
dofkonślą, álbo do iákiego ftwalízop 
rzeńia (klonna, to ia milofiernfex w 
JEZU, ogniem miłości Twoiefa p 
zápal, aby fię ftala goretíza > dofmoi 
fkonalfzą , y godną Ciebie. Ofiśkić d 
ruię Ci, powtore, kadzidlo , wybyci: 
znaiąc: żeś ielt prawdziwym Bo 
gemy 


Bożego Ciała. O 
ie gieńń, y naywyžízžym nowego 
amf Teftamentu Káplánem: Ofiáruię 
Ci po trzecie mirrę, to ieft okru- 

dząj tną mękę Twoię, ktorąś dla mnie 
chl grzefznego, y zbawienia calego 
nijświata podiąć raczyl 4 prolzę 
ech Cię, abym pomienioną mękę 
i4 T woię y pogrzeb przez mirtę fi- 

niejgürowány, záwíze gorfzko rozpa- 
ruifmięty wał; y hetoiczne cnoty przył 
zerjimęce Twoiey dlá przykladu nam 
„mijdane  naślidowal y pelmi. A i4- 
iiqko, Trzey Krolowie po wypef- 
nifhionym dáwiedzariiu Ciebie w 

twollzopie Betleemfkiey,infzą fiędro- 
ernjgą wrócili do krainy fwoiey : ták 
oiejla po dzifieyízym náwiedzániu 


dolhoim ; infzą drogą chce fię wro: 


Ofidcić do domu mego, infzą dťogé 


A ZD R 


a a ZE 


146 Dzień V. Oktawy | 
ge niepriwości chcę zarzucić; y olo 
w cale zoftáwič. Profzę Cię tedy "i 
JEZU przez onę konfuzyą Twoj "i 
je, kiedyć Arcykaplán żydowiki| M! 
publicznie zadał blaźnierttwo| W) 
pokaż mi drogę Twoię, y fciežel WY 
"Twoich ńśtiez mnię; ślady moid Jik 
proflny wedlug przykazania Twe (tai 
go, y niech nademną nie pánuij vo 
wfzelka nieprawość. | lv 
SPOSOB 
Náwiedzania Nayświetfzegi 
Sákramentu po poźudniu: w O 
fobie S. Piotra przy Przemie: 
Ki nieniu Panjkim bedacego. | 
MI TAśnieyfzy nád Slońce JEZU Ci 
ftawam dniá dzificyfzego przed We 


naylafkiwfzym Májeltatem Two wyl 
im, y Ciebie tu obecnego poj“ 
oloba- 


NS... 
ofobami chleba, iako nayuniže- 
niey adoruię y nawiedzam, y G- 
wfzem tu z Tobą y przy Tobie 
imielzkać pragnę, kiedyś miłości» 
wy JEZUw ftapil ná gorę bardzo 
wyfoka, wziąleś z Sobą, Piotra, 
Jakoba, y Jana Apoftolow, gdzie 
ftánaw [zy przemienileś fię cudo- 
|wnie przed niemi, załąśniala 
Twarz Twoń iáko fłońce, a fza- 
ty Twoie ftály fię biale tako śnieg, 
Obaczywizy to cudowne prze- 
mienienie Piotr Apoftol ná tych 
miaft záwolai: Pánie dobrze nam 
tu bydž: ieżeli cho fz: uczymy ig 
trzy przybytki, Tobie ieden; Moyżes M 
fzowi ieden, Eliafzowi ieden; Olrarz 1 


| Ciala y Krwie Twoiey , ieft to MU 


„| wielka y bardzo wy foka gcrá. bo | 
wyfokim w fzechmocności Two- | 
JJ icy utwierdzona kunłziem: ná 


Gó tey 
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tey górze w ten czas pierwfzy raz | taz 
przeimienileś fig JEZU, kiedy|om 
przy ofłatniey wieczerzy  fiedząc | nm 
z Apoftolámi, chleb wCiślo, 4|Ap 
wino w Krew Twoie odmienileś. fy z 
Teraz zaś tyle rázy odprawuiefz |dydz 
podobne przemienienie, ilekol- [prz) 
wiek rázy pod ofoby chleba y wiż |krar 
na będąc Bogiem zfłępuiefz, ile |prz, 
kolwiek rázy zchleba Cialo Two- fdru 
ie, á zwiná Krew Twoię (prá: 
wuielz. O cudowne przemienież 
nie ná tey gorze Sákrá mentálney, 
na ktorey chleb Cialem, wino 
Krwią fię ftaie! Zaprawdę gdyby 
ná tey gorze y przy tym przemie- 
pieniu Sákramentalnym byl teraz 
| obecny Moyžcíz y Eliafz, nie 
|| mnieyby fie dziwili temu cudowi, 
IMF jáko fię dziwili ná gorze Tabor; 
| y Piotr Apoftol gdyby byl y te= bu 


raz 
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raz przy tym przemienieniu nie 
omylaieby zawolal , Panie, dobrze 
nam tu bydž. To y ia zá Piotrem 
Apoftolem milościwy JEza dziś 

ly zawfze mowię: Dobrze ñam tu 
elz |bydz > dobrze nam tu bydź! ná tey y 
przy tey gorze przemienienia Sa- 

i. |kramentalnego, uczyńmy tu trzy 
przybytki, ieden Tobie o JEza! 
drugi dufzy moiey, á trzeci ciá- 
Hu memu, ábym üç codziennie 
zapatruiąc na cudowne przemie- 
nienie Twoie, y ia tež dufzę y 
cialo moie w lepfzy ftan odmie- 
nil. O JEzu! przez Two cu- 
ie: downe w Nayšwietízym Sákra- 
rż [mencie przemienienie, day tę lá- 
nie lkę , bym fię y ia przemienil w 
wi, (Ciebie. Wfzakžeš Auguftynowi 
fludze Twemu powiedzial: Pokar- 


a o ko ic c Z 


požy- 
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požywát mnie będziefz; nie ia fig t 
ciebie odimienie, dle g ty we mnie ua 
mienifz. Oto Cię y ia profze nay 
miłlofiernieyfzy JEzu, przez on 
uragánia wzgárdy pelne, ktore 
mi mov ili do Ciebie nieprzyia 
ciele Twoi: Prorokuy nam Chry 
fe kto Cię uderzył? racz fię ftaną 
pokarmem móim; á gdy mnie lá 
fkawie nákärmiíz, będę pilno ra 
(nal w cnocie, y dofkonálošci A 
poftollkiey,day mi to JEzu ábyn 
fię odmienił w Ciebie, abym Tof 
ba tchnal, abym Tobą žyl, án 
ofłatek abym fobie mogł mowi 
z Páwlem Swiętym żyję ta, uż m 
ia, żyłe zas we mnie Chryflus, PO! 
ofobam chleba w Nayświętlzytj; 
Sakramencie; do mnie przychc 
dzacy: 


SPO- 


SPÓSÓĆ B XX. 
Nawiedzania  Nayświet(zego 
Sakramentu Ú wieczor W0- 
fobie tredowótego. 
ema Naymilofiernieyfzy, kto- 
J ryś trędowatego do Ciebie (ie 
tciekalącego z ttądu oczyścił , 
ftawam dziś przed nie ograniczo- 
nym Maieltatem Twoim, y Cie- 
bie tu obecnego pod przýmiota- 
mi chleba w ofobie tego tredo: 
10] watego tako nayuniżeniey ado- 
M ruie, y nawiedzam. Profzę Cie 
tedy, y wolam z calego fercá ná 
Ciebie ztym trędowatym Ewan- 
peličzným: Pźwie ioż zeli chcefz mo- 
žefz mię oczyścił. możefz mnię o- 


czyścić wízechmocnoscia T wolą, M 


mozżefz mnię oczyścić wlaniem 
lalki pošwigcálácey ná dufzę mo- 


SA 


re 


o ZE TAT 


ret 
czyścić Przenayświętfzym Giá- R 
lem y Krwią Twoią naydrožízaj cze 
tu pod przymiotami chleba zá-ļścil 
krytą. Ten bowiem naycudo- 
wnieyfzy Sakrament, ieft to 14- 
žnia wfzyftkich grzefznikow, trą-| ie z 
dem zarażonych; te dwá niebie-| wy: 
fkie dary , Cialo y Krew Twaiá, 
iako nam wfzyítkim fzczešcie s 
blogofławieńftwo, y życie dśią, 
ták nas oczyścić mogą: tylko doj ny; 
tego iedney rzeczy potrzeba, tol dl 
ieft niywyżfzey woli twoiey ; y| via 
dla tego dobrze ten trędowśty E- 
wangeliczny, modlitwę fwoię| my 
przeložyl mowiąc:  Pónie ieżch| Tw 
chcefz, móżefz mnie oczyścić: niejkar 
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il} po Tobie dobry JEzu, ábys mnie 
ve| wedlug moiey woli oczyścił, nie 
pretenduię tego abyś za wolą mo- 
ią polzedí, y záwíze chodził, nie 
czekam abyś mnie w tedy oczy- 
| ścil, kiedy fię moiey woli podo: 
«| ba y zdáie, ale wfzyfiko oczy- 
| fzezenie y ufprawiedliwienie mos 
„| 1e zdalię wcale ná iedyną, nay: 
wyžíza, naymędrfzą, y nayda- 
fkonálíza wolą Twoię. Jeżeli te: 
dy milościwy JEzu chceíž mnie 
oczyścić, y ia chce być Bipa r 
ny; ieżeli maie chceíz uf PORA 
dliwić; y ia chcę t być ufprawiedli- 
wiony , ieżeli mnie chcefz Krwią 
twoia obmyč, y ia chcę być ob- 
myty , ieżeli mnie chcefz Ciálem 
žil Fwoim nakarmić , chce być ná- 
c| karmiony;ieżeli mnie chcefz zbá- | 
wić, chcę być zbawiony; ieżeli | 
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zaś Panie ani oczyfzczenia; Ani uli T 
fprawiedliwienia, ani zbáwienid 
mego nie chcefz, y iá tego wfzy|j4ko 
ftkiego, nawet y zbawienia megq 
nie chcę, ieżeliby to mialo byd koś 
przeciwkowoli Fwoiey. Ale niej nier 
wątpię „w nieprzebranymi miło-|jjw 
fierdziu Twoim: iako bowiem fze 
trędowatemu E waugelicznemuł| čále 
Ciebie adoruiącemu, y na Two-| To 
ię fię wolą zdaiącemu  odpowie-| tę 1 
dzialeš lafkawie: chcę; bądź: oczý- mo 
/zczony; tak kiedykolwiek y ia da naj 
Ciebie fupplikować będę, nie o- 
mylnie pewny ieftem , že mi po- 
dobną odpowiedź dać będżiefz 
raczył, y owfzem iuż nie tylka 
minie, ale y nam wfžyftkim da- 
leś tę odpowiedź, w olobie po- 
mienionego tredowátego. Stofu= 

m iac fię tedy do Ma wo 

i 
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ij fi Twoicy chcę być oczyfzczony, 

ftarać fię będę bym trądu mega 
vliáko nayprędzey pozbyl, poydę 
sdtedy do Káplanow Twoich, i4- 
byd koś Ty fam rozkazal, y przed 
niej niemi trąd moy grzechowy wy- 

jáwie. O JEZU ukochany pro- 
ient| (zę Cię pokornie przez ziośliwe 
muj čáley rády żydowfkiey przeciwko 

Tobie zgromadzenie, dayże mi 


vied tę lalkę, abym: trąd grzechow 
zj- moich poznat, v onych fię iaka 
do| nayfkuteczniey wyfpowiádal. 
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moj 

Náwiedzánia Nayšwiet/žegi|zsra 

Sakramentu zrána wofobie (us 

Ewangelicznego Setnika. 

w nisy wfzyftkich 

„chorob nafzych Lekarzufkroi 
Chrýfte IEZU, ftawam dnia dzi- 

fieylzego przed nieogtaniczony m zal 


| |. Maieftatem Twoim, y Ciebie tu | 


| obecnego pod przymiotawmi chlé- 
ba, wofobie Setnika iako nay- raž 


|, Uniženiey adorwię y, nawiedzani. 


Lubo zaś nawiedzanie moie po- 
winno być bez wfzelkiego inte- |wić 
refu 
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reffu mego, ale iedynie dla iedy- 
pey milości y dobroci Twoiey, © PMI 


iednakże przykladem Setnika od- 
4 wwažam - fię ieźeli nie profič, to HAM 


przynaymniey opowiędzieć to,co 
|, fẹ umnie dzieje: Panie, oto fluga a 
moy leży w domu 01m, paralizem M 
gó |zerażońy, ybardzę fię dręczy. Ten 
je Auga may iet napržod ciało [0 (Wi 
moie, ktore lubo dufzyfłażyć po- 
winno, yiey  fłuchać, y iey być 
ichlniewolnikiem, iednakże częfło* 
rzu(kroč walcży przeciwko dufzy, nie | 
dzi fłucha iey rozumu, ani woli. ale 
ym |zafwemi namiętnościami y zmy- 
etu |slnošciamiidzie Na ukaranie tedy 
grzechu (woiego left paralizeni za- | 
ay: rażone ná glowie, bo nie możepo- M || 
ani. |myslić o Bogu y niechce; ieftza- AW U 
po- rażone na uftach, bo o Bogu mo- W 
wić nie umie; jeft zarażon€ narę- 


kach (FA 
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kach, bo na chwalę Bofką niechedobi, 
nic robić:ieft zarażone nanogach/pielk 
bo do niczego. dobrego poftapié [zy 
nie chce, aleiáko twardy kamieńjwie 
na mieyfcu leży: ieft zarażone 'nóĘo r 
fercu, bogo nigdy do Boga nięjodo 
podniefie. Będąc tedy na tych ypafu 
wizyftkich cząfikach fwoich zara-p U 
a codziennie fię maaac y meď 
czy, 


Zatiżóny det fama Jala moia, f? 
ktora lubo ieft rozumna y wolnąkof 
fobie Panią, iednakże bardzo czę- 

fto paňftwa fwego uftepuie, y cia- 

lu nierozumnemu rżądzić fię daie, 
idąc tam gdzie ią cialo y namie- 
tnošci iego pociagaia: fkuchaiącp<tu 
tedy ciala y maiącznim towarzy-|/eczą 
fiwo,zarázila (ie paraliżem od nie- niki 
go, ydaleko wiekfza ieftiey cho-|ónie 

roba, 


j pi a nie śmiem ž Žadney prožby 
r fupliki moiey przełożyć, więc 
viko fu y daię znać POM 


ni A. aliżeni baraż żone I ža e 
nalŽoftawuig gotedy wolney dyf- 
„pozycyi Twoiey, czyń znim co 

ylko chcefz Panie, 4 iezeli z nie 
>0iętego miłofierdzia Twego, 
laz mitaką odpowiedź, jakąś dal 
ietnikowi, mowiąc: Ia przytde y 
leczę fługę twego: zaczym też z Se- 
Mem l 7 mowię: 
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do przybytku mego, ále tylko rzekmigjicie 
fłowo > 4 będzie zbawiona dufža moiąwie! 
á będzię uzdrowione cialo moieję w 
nie ieftem godzien z dufzy , bo tą 
ieft wielkiemi y ciężkiemi grzełego 
chami zmázána, nie ieftem gojn 
dzien zciála, bo to zawfze ieflákrá 
przeciwne woli Twoiey: nie iefe pi 
ftem godzien z żadnych zafługk St 
bo ich żadnych nie mam; 4 zá: 
tym z wfzelkiey miary nie ieftem 
godzien abyś wfzedi do ciala vl, 
dufzy moiey: ale tylko iedno ftoj; 
wo powiedz , 4 będzie zbawioną ikr, 
dufza moiá. Ták wierzę o Tobie 
Panie w Nayświętfzym Sakra: 
mencie utiiony, że choćbyś de 
mnie pod ofobami chleba nie 
wftąpił, choćbyś mnie Sákrámenhy 
tálnie nie nawiedził , to byleśę „ 
rzeki fowo, á tym mym beloj 
zie 


11 


Wi 
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milizie zbawiona dulz4 moia. Po- 
iałwierdź tedy miłościwy JEZU 
oieję wiarę moię: 4 iakoś iednym 

owem uzdrowil fugę pomienio- 
rzejego Setnika „tak uzdrow niego- 
volna dufzę moię, przez zacność 
ielakramentu tego, y przez fromo- 
iejie prowadzenie Twoie do Pila- 


iárviedzánia Nayświet/zego 
ondtkrámentu, przed południem 
obidzy „o/obie Kiažecia zá Cor- 
kajon ka favola profzacego. 
i b ae ELARA i umaflych ə- 
żywicielu Chryfte JEZU, 
led wam dnia: dzifieyfzego przed 
le ograniczonym | Májeftarem 
woim, y gim tu obecnego 


162 Dzień VI. Odawy 
pod ofobámi chleba, affekten/| proc 
Xiažeciá zá corką fwoią protzajją d 
cego, jako nayuniženicy adoruidnyje 
y nawiedzam. Z tym tedy Xiajżet: 
żęciem żebrzę miłofierdzia Tweli/ p 
go, mowiąc: Pánie, oto dopiero cor|rokj 
ka moia: to ieft dufza moia #marfWN(: 
przez grzech! zmiłuy fię nád nialochi 
zmiluy fię nád niegodnym ftwa 
rzeniem twoim! umarlá nagle 
bo fię nigdy na śmierć nie gotefkon 
wala; umárlá nagle, bo nigdyj prze 
śmierci nie myślila. A gdzież itbára 
dziey ma (zukáč życia Jeżeli mbzan 
w Sakramencie Ciała y Krwi », 
Twoiey? 4 kedyž może być fkimíri 
teczniey ożywiona, ieželinie przEmie 
Ottarzu Twoim? A kedyž medi 
Ze być do życia powrocoma, 1p 
żeli nie przy utaionym Boftwbrzo, 
3 woim pod olobámi chleba? (jj 
broč 
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tenfbroć tedy oko Panie ná obumar- 
lzająą dufzę moię, y przynaymniey 
nidmiey wzgląd y lafkawość Twoi, 
Miajże tá corká álbo ráczey dufza mo- 
veá, nie przed tygodniem, nie płzed 
ruflrokiem, śle dopiero dziś umarla. 
url fząkże Panie tym wfzyfikim 
lochotnie pomoc dáiefz, ktorzy 
twofię do Ciebie bez odwioki udaią: 
zgląptoż ia, iak pretko dufza moiá 
otdíkonála, iak tylko umárlá przez 
dyi grzech, ták zaraz dále ci znać, tak 
i ifkáraz biegnę do Ciebie, y oświad- 
zam (lg ztym, mowiąc: Pónie 
| to corka moia dopiero umarta ; å U- 
> kinárlá nie śmiercią zwyczayną, nie 
, przómiereią pofpolitą, pie śmiercią 
i mivedlug ciála, śle śmiercią we- 
a Mug ducha; umárlá bowiem na 
piw zod przez utrácenie láíki po- 
a2 Milána 5 4 
W (więchiącey : umórla przez utra« 
cenie 
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cenie uczeftniétwa náturyBofkiey, [£ 
umarla przez utrácenie prawa do 
kroleftwa niebiefkiego, umarla|, 
przez to, že fię ftala nieprzyia-|* 
cielem Bofkim, umarla na oftatrek fte 
przez to że fię ftala niewolnicą 
fzatańfką. O iśk ftrafzna to ieft 
śmierć táka, ktora nas wydziedzi+ 
cza zKroleftwa Niebiefkiego, áy 
czyni niewolnikami czártowíkie- 
mi! Y taką śmiercią dufza moia 
tak wiele rázy umierala y umarla:| 
zmiłuy fię tedy, przywroć iey Žy- 
cie, przywroć icy lafkę -poświe- 
chiącą y ufprawiedliwiaiącą , uf“ JI 
czyń ią znowu (polobna dziedzife80 
czką Kroleftwá niebiefkiego , śjater 
niewolą czárrowíka od niey racz 
oddalić, przez one wfzyftkigtém 
wzgárdy ktoreś poniofł przed fa ko | 
dem Piłatowym; wlož tylko reféd 
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€ Twoię ná nig:á wierzę mocno: 
joe w tym momencie ożyie, y 
yją | obie BOGU w Nayświętlzym 
ją.jakramencie utionemu, codzien- 
„kie tu fłużyć y aflyftowść będzie. 
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[el 


iey, 
To est aráciýe czartow y. ca- 
24: “lego piekla zwycięfco Chry- 
„Je JEZU: fławam dnia dźifiey- 
(zijego przed tryumfalnym. Maie- 
, aatem Twoim, y Ciebie tuobe- 
(diego pod ofobami, chleba affe- 
idem. niewiafty Chananeyfkiey 
j (ko nayuniženiey adoruie „y na- 
iedzam. Ożywileś Panie Cialem 
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zkrwia Twoią, iuž umarla pizezk! l 
grzech čorke: toieft dufzę moię lic W 
daleś ieylafkę pofwięcaiącą, uczy lol 
nileś ią dziedzicžka nieba, aż čl | 
to ledwie tey twoiey lafki y milo: 
fierdzia doftąpila, zarazią, zawzię: did 
te názbawienie ludzkie czartofzat 
ftwo, wexuie, riapaftuie, y gwalf m 
towniemorduie, aby na wolą iefy 
go przyftała, y iegò pokufom zejl wc 
zwóliła. [tak z iedney ftrony wenoź 
xuie tę corkę moie czartoftwchólaz 
pychy. z drugiey czartoftwo ob$yćp 
zarftważ z iedney mowię ftronyje | 
naftepuie na nie czartoftwo za cić 
wziętości, gniewu, nienawiści|Źccz 
zazdrości, y fakomítwa: z drugie no: 
naftepuie czartoftwa lubieźnościjWiet 
łeńiftwado chwały Twoiey, y dýo pl 
uczynienia zadofyć przedfięwziękzą 
eiom obiecanym: W tych ted y talfowi 

wiel- 


iępidow! Corkę, toieft dufzć moig 
szartofłwo wexuie, motduie,kúši, 
7 nazle naprowadza: upadari te. 
„idy pokrnie pes Majeftatem 
al woim, y prolzę cię Panić dopo- 


yjejnoż rhłabym tak wielkie fidlá y 


twdhaiazdy fzataníkie mogl zwycię- 
obkyč pokonać y przelomać. Prawda 
onyłeft, iakośfam powiedział riiewid- 
| załcić Chananeyfkiey, ženie ieft 
igciłżecz fłufzna y dobra, braćchleb 
giejjnow, Twoich, to ieľt Prženay- 
ościiwiętłzy Sakrament, y rozdawać 
y ddo pfom, to ieft gtzefzńikom; ale 
yzięjł z ťa niewiafta Chańaneyfkąod- 
ytajowiadam w pokorze ferca mega: 
|. H4 O Pá. 
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OPanie wfakże y male fzczęmięta pó: 
żywaią y żywia fie odrobimami; ktor 
upadaia z fiola Panow fwoich. Więc Na: 
y ia nikczemnieyfze nad (zczeńię+$// 
ta ftworžčnie, mam, wielką najjj] 
dziecię w milofierdziu Twoim że 
mnie przynaymniey do odrobir 
folu Twoiegó Nayświętfzym 
Sakramentem zaftawionego przyj 
pufcilz, y Gotkę,t6 ieft duížé moię 
od natazdów czartówfkich teyy Ki 
godziny uwolnifz. Uwobńiy tákdzdai 
nay ptędzey, milofciwy JEZ U, dielnt 
rofzę cię przez onęboleść, ktorą 
mialeś kiedysbyl do Herodá prof 
wadzony, y tam od niego y cale: vul: 
go woyfka icgo wyšmiany> 
mi nie zwyciężone męftwo y od 
wagę, abym fięczartoftwu, nd. 
mnie zawziętemu, nigdy nie daj, 2 
przelamać y zwyciężyć. 
SPO- 


nihe Ewangeliczney Oblubienicy, 
ktorey Krol z Synem fwoim, 
fprawił wefelne gody. 
Edwie dziś ftawam przy Olta- 
rzu Przenayświętfzego Ciála 
y Krwie Twoiey zaraz tak mi fię 


ni 


akdzdaie iakbym trafil ná gody we- 
felne, ktote Krol Ewangeliczny 
od práwil Synowi fwemu. Krol ten 
pro Ewangeliczny gody wefelne (pra- 
„lęłwujący, ieft Ociec Przedwieczny, 
' qaybankiet. wefelny , ieft Sakrament 
dlCiála y Krwie Chryftufowey, 

( 4dOblubieniec teft fam Chryftus 
 AEZUS, Oblubienica Jego ieit 
"ojdulza Chrzešciaň(ka. Pomiarkuy 

Hs fię 
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4 
ig 
Gł 
dad 


= 


szk cze Wi 


zá 


fie tedy y uwaź dufzo moiń, iak|przy 
zacny! 1ák godny ! iak wyfoki to|Jeźć 
ieit cen Krol y Monarcha, ktory|dziá 
cię zaślubia częfto Synowi fwe-|nat 
mu: uważ powtore iak bogaty „|bićn 
choyny, y wfpźnialy ieft bankiet|czni 
wefelny, ktory dla ciebie ná two-|fię i 
ie zaślubiny w Sakramencie Ci4- 
da y Krwie JEzuľowey iett zgoto- 
wany! Uwaž po trzecie y obey- 
rzyi (i4 ná fiebie dufzo moia, i4- 
ko nikezemna, mizerna, y podla [men 
fefteś; y żadney nie tylko rowno-[ci 
ści, ale y proporcyi nie mafz dof 
ták godnego Oblubieńca! 4 prze- 
cię ilekolwiek rázy do tego Sdefnich 
kramentu przyftępuiefz , ilekol- 
wiek rázy lego nawiedzafz, tylek 
rázy ci Ociec przedwieczny, 80- ty d 
dy wefelne fprawia, y ciebie zbyć 
Synem fwoim wSakramentálnych ko o 
przy” 
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úklprzymiotách utaionym, zaślubia. 
Ježeli tedy do tych czas nie wie- 
bryjdziala dufzo moia, iákos powine 
ve (ná być przygotowśna do záslu- 
ty.jbiśnia zSyńem Oýca Przedwież 
tetlcznego Chcyftufem Pánem. otož 
vo-|fię na niego zápatruy iakim On 
ná-ldo ciebie przychodzi, abyś fię y 
toslty ftarala iemu być podobną, 
cyej Len tedy Oblubieniee Chryfltus 
1a-|]JEZUS w Nayświętfzym Sákrá- 
dlałmencie utaiony, przychodzi de 
no-|ciebie pokorny, łafkawy , mila. 
dolfierny » cierpliwy , nieprzyiacic= 
tze-|lotm fwoim , odpufzczśjący, zá 
Sáe|nich fię modlący , onych do fie- 
ol-|bie przyimuiący , y Ciślem fwo», 
tylelim onych karmiący. Záczym y 
cos (ty dufzo moia, ieželi mu chcefż 
c zjbyć podobną, fłarayże fię dla nie- 
ch |go o pokorę, lifkawość, milofier- 
H6 dzie, 


| 
Č 
| 
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dzie, milczenie, cierpliwość, ojce i 
odpuľzczenie _ nieprzyiaciolom) god 
twoim, y o iňfze podobne cnoty. 01 
ktorekolwiek fię wnim znaydu-| mic 
ja. Ten twoy Oblubienićc fam/ Jed 
ieft naypięknieyfzy.. fam naybo-| Chi 
gatízy, am naygodnieyfzy , (am raz 
nayfzlachetnieyfzy, fam mayża- [zy 
cnieyfzy ; y taki nad ktorego niefpl! 
malz godniey [zeg0: żacniey(żego,/ dol 
y wyżfzego Oblubieńca. , Jeft tó-|isz 
dy rzecz przyftoyna, y nieomyl-y v 
nie potrzebna, abyś fię.do tak za- {wo 
emego , Swiętego, y godnego O. tak 
blubieňcá iako naypięknicyfzą „|blu 
mayczyścieyłzą,y mayświętlżą fta-| zašl 
wila; á ieżeli ci czego do piękno-|ied 
ści wewnętrzney nie ftaie, to fię|Cię 
przy dzilieyfzym nawiedzaniuob-| Tw 
myi Krwią JEzulową ý pofil fięjlzeg 
Cialem Jego, 4 zapewne nad fon: 
ce 
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ce iaśnieyfzą, nad niebo wypo- 
godzone pięknieyfzą fig ftaniefż. 
yj O naywyżfzy Krolu nieba y zic- 
lu] mie Oycze Przedwieczny, ktory 
Jednorodzonego Syna I wego 
| Chtyftua JEZUSA „tak wiele 
rázy dufzy moiey w.Nayświęt- 
| fzym Sakramencie zaślubiafz, fu- 
plikuię ‘pokornie niefkończoney 
dobroci I woiey, abyś dulżę mo- 
ię zfiebie niegodną, pikczemną, 
ly wfzelkicy wzgardżie Z nátury 
iwoiey podlegla, uczynił godną 
Jták godnemu Oblubieńcowi O- 
blubienicą, O JEZU ktory w 
zaślubieniu dufż nafzych z Tobą, 
iedyne mafz upodobanie, profzę 
Cię przez krwawe biczowanie 
| Twoie, ktoreś dla zbawienia ná- 


Tobie zá- 
ślubiony , nigdy, nigdy tych za: 
ślubin nie rozry wal, 
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INáwiedzania Napświetfzege 
| Sákrámentu zrana, wO/f0= 


bie S. Magdaleny. 


W Afkawy pokutuiących obroń- 

co Chryfte JEZU, ktoryś 
Magdalenę w domu. Szymona 
tredowatego Ciebie nawiedzai4cx 
mile przyiął, nawiedzam y ia Cie- 
bie tu pod ofobami chleba obe- 
cnego aflektem teyże Magdaleny, 
lužnie w domu Szymona trędo- 
watego, źle w domu košciolatwe- 
zo“ profzę cię tedy racz to niego- 
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dne nawiedzanie, moie mule przy-kiet, 
iąć, Upadam z Magdaleną dokuwi 
Przenayświętfzych nog twoich;y l 
caluię ich po milion razy ferdenoi 
cznym affektem, žlewam ich nie li, 
godnemi iżami mérni/za grzechy 
moie kiedyżkolwiek popelnione, 
poty ód ńich nie odftąpię, pôkivon 
dawnego życia nie porzuce, pokiie': 
fi; przy nogach twoich nie na-hnys 
wroce, poki ie zupełnie ż tobą na 
manię zagniewanyninie poiednam/ey | 
Magdalena przytzia cię nawiedzadprez 
odczas bańkietu, pó dczas trakta-fiof; 
mentu dla Ciebie y uczniow two: 
ích zgotowanęgo: y na tychmia(bi 
dofyć hoynie, dofyć bogato, do 
fyć fzczodrobliwie zoftala utrakhó 
ktowana ynawrocona dociebie 
A gdzież može być więklzypoy: 
wípanialízy, y fławnieyfzy « banbým 
kiet, [ 
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y-kiet, tako w Sakramencie Ciala y 
rwie twoiey? Dayže to milości- 
chlvý IEZU aby tego bankietudufza 
tdednoia, ták zbawiennie zażyć mo- 
ie-la, żeby więcey nie pragnęła. 
chyf Magdalena" pfzy” nawiedzeniu 
jnejciebie, przyniofła drogie maści 
oki onymi nogi twoie namazala, ia 
jokiłhie mam nic drožízego nad Prze- 
nádhayswietľzé Cialo Twoie ykrew 
anaj'woię, za mhie pížý Męcętwo- 
amjey wylaną; więc cito obale teraz 
lzadzrezentuię, oddaię, y'ofiarutę na 
ktajjofyćuczynienie zagraćchy mole: 
o'Magdałena przy mawiedzaniu cie- 
nialdyje wdomu Szymona trędowate- 
dofo ufty(zafa odpufzczenie grze- 
itrazhów fwoich, kiedyś powiedzial: 
ebiehdpulzczóno iey wiele grzechow, 
kżyhonieważ więle ukochala Qiako 
baným ia byl fżeżęśliwy! gdybym 

b» H3 przy 
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przy  dzifieyfzym nawiedzania|hum 
Ciebie. w Nayšwietízym Sakra-p 
miencie utaiónego, mogł otrzyshi 
mać odpufzczenie gtzechow mo-f 
ich! Ale że bradzo malo ukocha- ní 
lem čiebie, więc ôdpäľlzczenia 
wielkiego nie ieftem godzien. Pro+| 
fzęcię tedy, abym cie tyle kochaf. hief 
jako kochalá Magdalena, á potym 
rownie z Magdaleną racź mi pozehi 
wolić odpufzczenie grzechow. Q- 
grzefzna. dufzo moid, zdobyway 
fięiako na naywiekíze BOGA Wir 
twoiego w Náyšwietízy m Sakrásk 
mencie utaionego kóchanie, 4 we- | 
dlug miary kochania y milości 
przeciwko niemu; odbierzefz zu- 
pelne grzechow odpufzczenie. 
O IEZU nieograniczoney miło» [py 
ści! kocham cię dla ciebie tylko 
famego, tyleiłeś ieft godzien! ko- 

cham 
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nit (hám cię tak iako cię kochała Ma- 
(ra. kdalena, jako cię kochali wfzyfcy 
żysyierni y goraiacy milofnicy twoi! 
no Ň cokolwiek ielzcze | nie dofłaie 
ha- ni milości przeciwko tobie. pro- 
niajzę Cię przez okrutny Dekret 
ro-imierci na Ciebie wydany, od 
tal, kiefprawiedliwego Sędziego, do- 
jm lay mi pomocy abym Cię zupeł- 
ozihie y niefkończenie kochal. 


„| SPOSOB XXVI. 


A Náwiedzania. Nayświet/zege 


‘ká tych w/zyfikich ktorzy fie 

z wielkiey wieczerzy wy- 
mowili. 

Anie JEZU Chryfte ktotyś 

nam ná Oltarzu nowego Te- 

tameńtu, wielką wieczerzą nás 


89- 
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gotówal, ale záprofzení goście; 
wymowili fię od niey iednoftay=|, 
nie; ftławam ia dziś przed Tobą 
náwiedzam Cię zá tych wfzy- |; 
itkich gości, ztwoiey fię wiecze- 
rzy wymawiślących, y profzę á- 
byś mnie pomienioney wiecześ 
rzy Twoiey uczeftnikiem úczynil. 
Ta bowiem wielka wieczerza 
Twoia nic infzego nie ieft: tylko |; 
Przenayświętfzy Sakrament Ciá- 
la y Krwie Twičy, do tey tedy ki 
wieczerzy fpiefzę, tey wielkiey |, 
wieczerzy pragnę. O zaprawdę 
wielka to wieczerza, bo od Cie-pję 
bie wielkiego y niezmietnego BO- 
GA. pofłanowiona. Wielka tôlem 
wieczerza, bo cudownym (pofo-bścj 
bem fporządzona, bo cále wfzech“h 
mocnoćci Bofkiey dzielo w fobieo+, 
zamyka, bo cilego BOGA y/zqh 
Ezio- 
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/Cztowieka w fobie zawiera! Wiel- 
“la to przyznam fię wieczerza, bo 

ft pofpolitewfzyftkim, ták wiel- 

/-|imiakoy maly m ták bogńty m iá- 
c loiubogim ták (prawiedliwym iá- 
lo y grzefzaym, byle zá grzechy 

woie pokutomáli, Wielka to wie- 
zerza, bo wielką ceną Śrwi I wo- 
zy (prawiona, bo y niewdzię- 
znym y Žadney zafługi nie mai4- 
já: ym fperządzona , przed | wieki 
dy [a agotowana, y przeyrzana. i Ponie- 
'az tedy pomieniona wieczerzą 
álá y Krwie Twoiey.ieft tak 
jelka, cudowna, przedwieczna, 
kofztowna, toć podobnym fpo- 
em wielkiey wiáry, wielkie ey mi- 
Ści, wielkiey nadzieje wielkie- 
chio. przygotow ania, wielkicy<O 
bie 25 pokory, s. ufzanow ani »po 
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grubiańfka niewdzięczność ludzjzyT 
ka? bardzo rzadko albo nigdy rze 
kiedy bowiem nay milošcifkor 
wizy JEZU nágotowaleš tęded 
wielką wieczerzą Twoie, y kazajień 
leś fugom Twoim, aby ná nięjnoś 
gości zaprafzali, aż oto ięden zľálu 
nich wymowił fie, y powiedział|Ezu 
wieś kupilem mám potrzebę wy” 
iechać do niey y obaczyć ią; dru- 

gi powiedzial: kupilem pięć par- 
wôlow, trzeba mi ich fpróbowadjo di 
trzeci powiedział: żonę poiąłem/egrz 
y dla tego nie mogę fię ftáwič nalo te 
tę wieczerzą, profzę abym bylt 
wymowiony. Co ci záprofzenijcie 
goście uczynili, to ia czynię czę-/óni 
ftokroć; zápraťzafz mnie dobrocli-hś 
wy JEzu, przez wewnętrzne ná- 
tchnienienia Twoje, do ták wiel- 
kicy y nie olzácowaney wiecze- 

rzy 
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hdzizy. rwoiey,4 la fie doczefnemi po- 
rdylzebami y prožnemi intereffami 
keikomyslnié wymawiam ; dzień 
tgdednia, tydzień gd tygodnia, 
niefiąc od miefiąca zwioczę by- 
nigność moię ná wieczerzą Twoię. 
n zyaluię teraz tego naylalkawizy 
Ezu, czynię fłatęczne przedfię- 
wyd/zigcieźe fię sigdy od tak zacney 
druf/ieczerzy wymáwiáć nie będę; 
paejle we daie y w nocy fiebie fame- 
wado do niey zachęcać, porufzač y 
agrzewać będę. Zagrzey mnie 
čnalo tego y Ty fam dobrotliwy 
byljEzu przez zdárcie {zat Twoich 
gnij Ciebie, przez okrutne ukorono- 
częfanie Twoie, y przez wízyftkie 
prlidásmiewifka, wzgardy , y urąga- 
nadia, ktoreś ucietpiai od zlošli- 
[bych žolnierzow po dekreciePi: 
sdtowym ; 4 wfzelkiemu zawelą: 


184. Dzieh VII. Oktawy 
niu twemu, chcę być zawfze poď 
ftufznym. 


SPOSOB XXVII, | 
Nawiedzánia Nayświetflego| 
Sakramentu po południu wej 

ofobie Syna marnotrawnego. 


Nov skodhnú zy nas wfzyftkie 
Qycze Ghryfte IEZU, fta- 
wam dnia dzifieyfzego przed nić- 
ograniczonym Maieftatem Twoj: . 
im, y Ciebie: tu obecnego pod '0-|. 
fobami chleba; iako nayuniżeniey| 
z Synem marnottawnym nawiesf `, 
dzam.. lakom lekkomyślnie odľ“! 
Ciebie odítapil, tak fię znowu do 
Ciebie wracam. Wyznaię fam na] * 
fiebie, żem wziął wielką fubftan-| 
cyą od ciebie, odebralem Sakra: 
ment Chrztu $. wychowanie w 
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pierze Katolickiey „ oświecenia 
odzienne narozumie, woli, y 
amięci, lafki nadprzyrodzone, 
"Walace y mijaiace, y inne nie- 
iefkie dary; odebralem oprocz 
sgo zachęcenie wewnętrzne do 
obrego, powolanie do ftanu me- 
0. b, y pomocy niebiefkie temu 
anowi fłużące; te tedy yiníze 
bbrodzieyftwa bez liczcy ode- 
'awfzy, pofzediem w daleką krd- 
e od Ciebie, y wfzyftkie po- 
ienione dobra, przez grzechy y 
żpufty moie utracilem, rozpro- 
ylem, y rozmarnowalem. To 
zyftko uczyniwfzy wpadlem 
wielki glod bez lafki twoiey, 
'mąłem a nikt mi chleba kawałka 
> podal, pragnąłem aniktmnie 
„a Zaktopil, Paląc wieprze, to 
' rozpufzczone ylubiezne na- 
mię* 
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miętności moie, radbym (ie byl | 
pofilii młotem ktore wieprzom fp. 
dawano y oto bylo mi cięfzko:k,, 
zmiarkowawfzy tedy y poftrzeg- 
(zy že to wfzyftko zle uczynilem, 
coż czynić będę! oto mi záwoláé L: 
z placzem przychodzi, y mowić: k 
o iak wiele ieft robotnikow w 
domu Oyca mego, to ieft w Ko- 
ściele Katolickim, ktorzy mála, 
dofyć chleba w Nayświętlzy m Sa-(, 
kramencie, á ia tuod glodu umie-f 
ram! Wftáne y poydędoQyca me), 
go,y rzekę do niego: Oycze zgre- 
izylem przeciwko Niebu y prze- 
ciwko Tobie, iuź nie ieftem go-|; ? 
dzien ábym byľ zwanym Synem 
Twoim; uczyń mnie y pofłanow 
jako iednego z robotnikow I wo: 
ich; pokaż tedy lafkawy Oyczg,.. 
milofierdzie Twoie nademną k.“ 


Božego Ciáta. 187 

przyimiy mnie znowu do fiebie 
"lubo marnotrawnego Syna; roz- 
~ kaž przynieść ftolę nową, y wnię 
“Innie przybrać: rozkaž pierścień 
"rogi przynieść, y wlož go lafka- 
w wie na ręce moie, abym ták zá: 
'Klubiony, nigdy więcey od Cie- 
„" bie nie odftępowal, rozkaž przy- 
k-hieść y obuwie nowe ná. nogi 
A moie, abym memi nogami podro- 
"kach zakazanych nie chodzil; ale 
"ię zawfze tey drogi trzymal, kto- 
lą Ty raz na zawize pokazałeś. 
[Ná oftatek naylafkawfzy Oycze 
Jiczyń to zemną, co uczynil Oy- 

_ |iec Ewangeliczny z Synem fwo- 
„m mórnotrawnym; fpraw dla 
nnie hoyny bankiet, iuż nięz wo- 
"Ju dobrze utuczonego,ale z Nay- 
|więtlzego Sakramentu Ciała y 
stwie JEzufowey, 4 kiedy tego 
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karmu y napoiu Niebiefkiego za- 
Żyię , iuż mi ná potym żadna rzecz 
ftworzona fmakować nie będzie, 
O JEzv pod ciężarem grzechow, 
nas Synow marnotrawnych ná 
gorę Kalwaryi idący, profzę Cię 
przez tę fame drogę, y okrutne 
ukrzyżowanie Twoie, nakarmiy 
mię Tobą famym tak fkutecznie, 
abym n4 wieki nie uczuł żadnego 
gloda. | 


SPOSOB XXVIII. 


Nawiedzanie Nayświet/zego- 
go Sakramentu w wieczor wo 

fobie iawnogrżefzmika. 
R Eon JEZUkto | 
ł gy fercem (krulzžonym y upo- 
korzonym nie gardziíz, ftawam | 
dnia dzifieyfzego przed nieogra- 
niczo- 
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hiczonym Máieftatem twoim, y 
Ciebie tu obecnego w Nayświęt- 
zy m Sakramencie, iako nayuni- 
zeniey affektem iawnogrzefznika 
idoruię y nawiedzam Ażeznam 
lo fiebie niebrawośćmoię, y wiem 
ardZo dobrze że codzienne grze- 
hy, defekta; y niedofkonalošci 
hoie przewýžízaia liczbę piafku 
norfkiego, y wlofia mego na glo- 
vie, dla tego nie śmiem, y niemo- 
lę fię odważyć bliíko Bofkiego 

tonu Twego przyfłąpić, ale z- 
aleka z iiwnogrzeíznikiem E- 
jangelicznym, biiąc fię wpierfi 
loie, affektem iego mowię: Bože 
lzdz miitościw mniegrzefłnemu; bądź 
solosciw na ozieble dzifiiey {ze 
liwiedzanie moie; b: adž milościw 
m to że cię nie tak godnie, gorą- 
vy iakoby należalo,w w Nayświęt= 

I zy m 
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fzym Sakramencie przyimuię, fzá+ 
nuię, y adoruię; bądz milościw 
y na to, że w tedy, kiedy-fię ochndylác 
nie zaraz biegnę do adorowaniądu, 
wielkiego Sakramentu Ciała yściu 
krwie I woicy: bądź milošciw nz 
niezupelne, leniwe, y nierychlddem 
fpowiedzi moie, bądź milošcivítak“ 
ña niedofkonałą fkruchę za grzejmil 
chy moie, bądź milościw na fła/kto: 
beja nikczemne y iako wiatr mi|pow 
iaiące przedfięwzięcia moie, a racáey | 
mi dać lafkę Twoię, abym na po 
tým był ftateczny, mocny, y nijnilc 
gdy nie przelámány w przedfięhom 
wzięciach moich; bądź miłościyłćh | 
na opiefzale cwiczenia poftepkby c 
y wykonania ftanu y powolanifnen 
mego! bądź rhilościw na tak częłęcej 
ftę powracania moie, doda wnyclpied 
y wielkich grzechow moich. Bąd|E7 


Bożego Ciała. 1i 
ádmilošciw nie tylko mnie grzefzne- 
mu, ale ytym ktorzy do moiey 
hndwládzy: prawa, zwierchności, rzą: 
tjdu, y ftárania nalezą. Bądź milo- 
ściw y tym, ktorych powinienem 
vndbyl dla miłości I woiey przykla- 
hiddem moim zbudować, 4 ia ich 
scitak wiele razy zgorízylem, Bądź 
rzeimilošciw nieprzyiaciolom moim, 
| fłajktorych wedlug nauki Twoiey 
ijpowinienem byl dla milości Two- 
racdiey kochać, 4 ia im tak wielezna- 
polkow nienawiści pokazałem. Bądź 
y nijmilościw. wlzyftkim Chrześcia- 
diięhom y fugom twoim, y za grziy 
kciąćh promieniem lafki Twoiey, a- 
epkby cię w Nayświętfzym Sākta- 
lanifnencie utaionego, iako naygo- 


ciedzali, Zezaś naymilośćiwizy 
A EZ U do nawiedzania Ciebie, 
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przyfzediem tu w ofobie iawńo- 
grzefznika, więc upadfzy tu przed 
Maieítatem Twoim; profzę cię] . 
przez zloženie Ciála Twego Prze- 
nayświętfzego Z drzewa Krzyżo-|A 
wego, aby fię to wypelnilo nať. 
mnie, co fię niegdy wypelnilo naj“! 
iawnogrzelzniku, ori bowiem we-f")' 
dług wyroku y fwiadectwa Twe- i 
go wrocil figę do domu fwegou- 
fprawiedliwiony. Niechže też y bet 
ja od Ciebie inaczey nie odcho- 
dzę, tylko ufprawiedliwiony, tyl-pz: 
ko z grzechiow oczyfzczony,y laq"i$; 
fką Twoia obficie napelńiony. cft 
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SPOSOB XXIX. 
Na- 
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6- Nawiedzania  Nóyświet(zego 
de kramentu z rana wofobie 
kiemuego Ewangelicznego. 
leuftaiące yofwiecaiące ka- 
żdego czlowieka  fwiatla 
najcbryfte JEZU ,ftawam dnia dzi: 
ieyfzego przed nieograniczonym 
Maieftatem Twoim, y Ciebie tu 
puw Nayświętfzym Sakramencie 
bbecnego, wofobie ciemnego E- 
Jwangelicznego przy drodze fie- 
fizacego, iako nayunizeniey ado- 
[uie,y nawiedzám. Coż: bowiem 
eft kazdy czlowiek na tym swié- 
sie zyiacy, ieżeli nie ow ciemny 
»rzy drodze fiędzący , y miloficr- 
Ažia od przechodzących żebrzą- 
sy. Aieżeliźwfzyfcy ludzie, do- 
sieroż bardziey ia ciemnym y 
aslepionym nazwać fig mogę, y 
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wrzeczy famey ciemny. ieftem/ 
Ciemny ieftem na woli moiey,bo 
tego pragnę co mi (zkodzi, tego 

fig chtonię co mi ieft poźżyteczno; 

bo tego chcę, czego BOG nie 
chce, a tego niechce, czego BOG 
chce: to kocham co mnie na du- 
fzy zabiia; atego niemawidzę co 
mnie ożywia, Ciemny ieftem na 
pamięci, bo nie pamiętam natak 
wielkiedobro dzieyftwo Twoie; 
ktoreś mi przez cale życie moie trze 
wyfwiadczyć raczył, y do tych kuia 
czas (wiadczyč nie Pn As sę (z. [k 


nie maiące. A wa: ieftemna 
pamięci, bonie pamiętam ňa ftra- pr. 
(zne Sady Twoie, ktore mnie nie] 
omylnie nie miną. Będąc tedy. 
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m/|tak ciemnym, więc z ciemnym 
bo| Ewangelicznym przy drodze fie- 
0 |dzacym wolám do Ciebie; JEZU 
NO SLE Synu Dawidow zmituy fie nade = 
nie] mą! TEZ USIE Synm Dawidow zmie 
JG|żwy fe nademną! lezeli zaś naymi- 
du |fościwfy JEZU pytść (ie mnie bę- 
cojdziefz y powiefz: czegoź chcefz 
na jabym ci uczynił odpowiadam ia- 
tak [ko nayuniżeniey: nie potrzebuie 
ie |honorow,bo te przemiiaią nie po- 
oiejtrzebuię dofłatkow, bo te ofzu- 
jch|kuią, nie potrzebuie chwały ludz- 
lz. [kiey, bo ta nikczemna, nie po- 
nie-[trzebuie źadney rzeczy doczefney 
loyjnawet y zdrowia famego: ale tyl- 
zdjłko oto profzę y fuplikuie zcie- 
majmnym  Ewangelicznym abym 
ra-[przeyrzal,ábym widzial, coś Fy 
eít: y co ia ieftem: abym widziaf 
edyjak cudowny iefteś w Nayświęte 
K I6 izym 


dzieyftw odebrałem przez cále 
życie moie wtym Sakramencie; pr 
abym widzial iak wielkato ieft | 
milość Twoia, że będąc niezmier- 
nym Bogiem, Pod ofóbami chle- 
ba, raczyle$ fię utaić, abym "wi: yn 
dziál żywą wiarą, że lubo zmy 
fom moim pokazują (ie tubyc 
przymioty chleba, iednakże Ťy 
tam zBoftwem Twoim obecný 
jefteš: abym widział iak wieleta- 
zy niegodnie przyłtępowalem da 
ego Sakramentu, jak wielkiey p 
káry zato godzien ieftem,abyim 
widział iak fe mam na potym) 
przygotow 46 do tego Sakramen- 
tu. iaką uniżanością gorącoŚcią, 
y a 'bożeńftwem moim go nawies 
dzić: abym widzial coieftem Wie 
nien 
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winien tak wielkiemu Sakramen- 

P hov: ednym floweny oto cie 
przez namazanie 

giemimafcia mi Przenayświet: 

zego Cala Twoiego, przed 
hw alebnym pogrzebem Twoim 
-bym widzial iako Cię mam w 
yi: yin Saktamencie adorować, ko- 
chać, wieibić, y tobie codziennie 
[tuzyč. Naucz mnie tego milości- 
vy. JEZU, naucz y oświeć tak 
boy kuteczne flepotę moię abym fię 
ugdy gp węg nie wracal, Oit iak 
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Sakramentu przed południem 
w'o/obie Zacheuf za, 


O: ochotných pracna-|,. 
fzych nadgrodzicielu Chry- 
fte IEZU, ftawam dnia dzifiey- 
fzego przed nieograniczonym 
Maieftatem Twoim, y Ciebie tuf 
w Nayświętfżym Sakramencie a 
becnego,affektem ochotnego Za, 
cheufzą iako nayúniženiey ado| |. 
ruie y nawiedzam. Ledwie cay, 
tylko ftanal Zacheuíz, przed za+| . : 
krytym zafłoną ciała ludzkiego| 
Maieftatem Twoim zaraz onemuj 
y calemu iego domowi ogłofiles| * 
zbawienie: upadam tedy przed 
Maieítatem Twoim y profzę Cięj| 
abyś tež y memu domowi calej 
mu ogłofil zbawienie dommox 
ieft naprzod dufza moia, ieft mię 
zerne 
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żerne cialo moie, fy wfzyftkie 
członki ciala mego, tymtedy 
wfzyftkim, ale ofobliwie dulzy 
moiey tą fzczodrobliwością day 
zbawienie, ktorą dałeś ochotne- 

[mu Zacheufzowi. Tozaś abym 
kuteczniey otrzymał , poftępuię 
obie przykladem Zacheufza, y 
zaraz wracam wfzyftko w czwor- 
fob wczymkolwiek kogo u- 
ikrzy wdzilem. Anaprzod uktzy- 
vdzilem Ciebie žem Cię w Nay- 
'więtfzym Sąkramencie nie na- 
„ iedzal, y nalezytego tobie hoe 
> horu nie oddal, Więc to wízy(t- 
ja k©-dzi$ wracam, przez terazniey- 
(7e nawiedzanie nieograniczo- 
iego Maieftatu Twego. Ukrzy- 

„ydzilem powtore fiebie famego y 
lufzę moię, żem do ftolu Twea 

[o, Ciślenń Twoim Przenays 

fwięt- 


te zien VIII. Októwy 
šwietízym y krwią. Twoią zaftá 
wionego , nie uczęfzczal takiákoj|| 
należy. ale ták wiele rázy wola-| 
jm fię młotem mótności (wiáte+ 
wey, a niżeli niebieíkim pokat- 
mem Twoim katmić. Uktzyw- 
džilení po trzecie bliżnich mo- 
ich, żem ich do gorącego nábo- 
żeńftwą przeciwko temu Sakra- pi 
mentowi tak wielkiemu nie za-| 
checál, y owfżem niedbalítwem, 
ozięblością, y leńittwem moimy 
ták wielu podobno odrazilemod 


źarliwego nabožeňítwa przeciwałiyf 
ko temu Sakramentowi. Ukrzyźł ži 


wdzilem poczwarte dufzewczy: 
fzczu zofłaiące, ktore tak wiele 
razy tego czekály, 4 żebym nábz» 
ich predľze wybawienie przyftedhyc 
powal do Ciala y krwie Twoieyji 
a ia tego tak wiele razy zaniedbaę)( 

lem | 
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4018 Ukrzy! wdziłem. po piate 
iniolow Swiętych y wizyftkich 
, ktorzy by 
a to záwíže radzi patrzyli, aby 
anie pokutuiacego, y tych a. 
«nic, zażywaiącego widzieli. U 
rzywdzilem calą Troyce prze. 
layświętlzą; ktora z tąd mialaby 
vielľzý horor gdybym czeito, 
odnie, y nabožnie, do tych Ta- 
|emnic przyftepowál. Naofłatek 
| ikrzywdzilem cały Kościol Bo- 
y, ktorego (karb Duchowny iako 
iofzychdobtych uczynkow,tak y 
| żarhwego fidbozeńftwa przeciw 


zy: femu Sakrármentozí ťoľnie, ia tē- 


owlzyftkiego zaniedbalem Za- 
'zym pô tak wielkich popelnio- 


tę [ých krzywdach z achotnym Zá- 


heufzem wracam w czwornalob 
sfzyftko teraznieyfzym nawie: 
dza- 
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dzaniem, wczymkolwiek kog 
ukrzy wdžilem: oraz mocno ftana 
wię, že dò taiemnic Ciála ykrwi 
Twoiey goracey, nabožniey, yá 
częściey przyftepowač będę:4iei 
żeli fam tego zawfze nie będ 
mogl wypelnić, to przynaymnie 
inízych do rego zachęcać będęj 
aby Cię BOGA moiego w Nay- 
świętfzym Sakramencie utaionex4k: 
go fzanowali, adorówali, kochali; 
wielbili, codziennie nawiedzalij 
y iako nayczęściey do ftolu Twejk 
go przyfiępowali, Profze cię tedy 
nay milośćiwfzy JEZU,przez po- 
grzeby Grob twoy w ktorym po4ki 
Śmierci Twoicy byłeś zložonyj 
racz mi 'wtymdopomoe, abymfe ) 
to wfzyftko wypelnil co obiecuię;Dwić 
y abym fię calym affektem podlymi 
grzebał przy Nayświętfzym Sarfai 
kramencie twoim. SP 
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TT 
SPOSOB XXXI 
no: 
wieNawiedzania  Nayświet(zego 


„sbákramentu po poľudniu 


s w ofobie Ewangelicznego ka- 
ie leki loane $ 

o D Anie JEZU Chryfte, ktory nie 

tylko fwieże, ale y naybárdziey 

a |zaftarzale choroby dufž nafzych 

iluzdrowič možefz, ftáwam dnia 

ildzifieyf(zego przed wlzechmo- 

cnym Maiefłatem Twoim, y Cie- 

bie tu w Nayświętlżym Sakra- 

. mencie obecnego, w ofobie kale- 

„ki záftarzala chorobą przycilnio= 

y pego. iako nayuniženiey adoru- 

ẹ y nawiedzam. „Świadczy lan 

uig >wigty Ewangelilta,že w lerozo- 

po:|ymie byląpewna fidzawka Beth- 

ga [aida nazwana, pięć pizyfionkow 
má: 


Dzień V. Oktawy 

maiąca, wtych tedy przyfioribus 
kach byla wielka liczba ludzi chofi, | 
rych, ftabych, flepych,chromychładzi 
y wyfchiych, czekaiących ażebyłha 
byla wziulzona woda. Aniol zaśj I 
Pańfki ftępowal wedlug czálu dobrze 
pomienioney fadzawki ;y porufza-pyu 
iafię woda, kto tedy pierwfzyłiegt 
wfzedl do fadzáwki po wzrufze- 

niu wody, ten bywał úzdťowia-lzav 
ny od wizelkiey choroby, Bylteżpiię 
przy tey fadzáwce pewny czlo-F: t 
wiek ttzydzieśći lat yośm zofta: 

iący w chorobie fwoiey, 4 pofta-| 

remu nie byl uzdrowiony. Te-|US 
go gdy obaczýl Pan JEZUS leža-henc 
cego, y poznal że tak dawno byl/ceg 
chory,rzeki do niego:á czy chcefz/k lu 
bydž zdrowym: odpowiedzial onl lad 
zemdlony y chory czlowiek: Pa-fiet 
mie czlowieka nie mam,aby wten- 

czas 


Bożego Ctóła. 
ięzas kiedy bywá wzrufzona Wo- 
hodlá, w niofł mnie yi puścił do 
i údzáw iki; gdy bowiem ia proye 


ipy wą. 4ia PA záflále, C o Ná 
hiegdy dzialo ztym: kaleka albo 
e emdľony m człowiekiem przy fa- 
|zawce lerozol kiej leżący m, 


ovi fadzawká lerozo- 
zmíka pięć przyfionkow málaca> 
gurowala CHRYSTUSA JE- 
Te. USA w Nayświętfzym Sakra- 
lencie utaionego, pięć ran ma- 
cego, y znich krew dla zbáwie- 

né g lá ludzkiego obficie toczącego; 
úl fadzawka figurowalá przenay - 
vietízy Sákrament iuż nie pro- 


i albo ftoiącą wodą, ale krwią 
JEZU- 


16 Dzień VII.Oktawy ! 
JUZUSOWA nápelniony, iakof““, 
bowiem kto pierwey wfzedi dof 
fadzawki lerozolymikiey, zawfze 
uzdrowiony zoftawal, ták kto ży- 
wą wiarą przyltępuie do Nay-ļ 
świętfzego Sakramentu, zawíze[“, 
uzdrowiony zofłaie; przy tey mi-[““ 
ftyczney fadzawce albo raczey[“. 
niezbrodzonym morzu Sakra-|* 
mentu Swigteco záraz od poczat-[ 


ku nowego teftámentu, bylo taki 
wiele chorych, fłabych, slepych |“ 
chromych, y rożny miinnemi de-| 3 


4 


fektami przyciś 
wfzyftkich wielkaliczba uzdro- 
wionych zoftala, ia tylko ieden 
przez tak wiele lat fpoczywamy, " 
przy tey Sakramentalney fadzaw>|, " 
ce, á dotych czas nie ieftem ud." 
zdrowiony/4 czemuż y dla cze- 

ge? oto dla tego, że ieftem zem: 


nionych, ztychl,: 
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llony y fláby w przedíiewžie- 
ach moich, že ieftem leniwy, 

„ępiPAly» y opiefzóły, y daig fig ko- 
jy [Pu innemu uprzedzić do tey 
„y.ailtyczney fadzawki, iáko niegdy 

zel Wal (ie uprzedzać pomieniony 
ráleka Ewangelicznžy : ná efta- 

„jek dla tego, że niemam [zezetey, 
„„lYWey:y gorącey wlálney appli- 

acyi, ktorąbym fię garnal do 
zerpánia wod żywych z tey cu- 
jowney fadzawki przenayświęt- 
Lego Sákramengu, ale czekam až 
anie kto do tego“ przywiedzie, 
„Abo žetak czas, y zWyczay miey- 
a ktorego, każe: y tak kiedy 
nie fumnienie ftrofuie, że fię o 

„tk wielki fkarb nie faram, wy- 
| „Jáwiam fię tym częftokroć Pa- 

ie człowieka niemam, nie mam 
odzatákiego, ktoryby mniezá- 
chę- 
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chęcił y zagrzał do tego:lakoś tę: [tak 


dy dobrotliwy JEZU kalekę E- 
wangelicznego do uzdrowienia 
zagrzal y przywiodi, choć on 
przez trzydzieści y osm lat w cho- 


robie leżąc, fam fię nie przylo- pu 


żył do weyścia ww fadzawkę: tak 
teź y mnieprzez pofłanowioną 
przy Grobie Twoim ftrazą, racz 
zagrzać do ftaránia fię ouzdro- 
wienie nadufzy moiey, choć 
przez ták -wiele lat w nalogach 
moich leże, y nie zabieram fię 
pilniedo wykonania ich. Zawo- 
lay tedy JEZU na mnie abym 
wftal, abym podniofł lože nalo- 
gow moich, yna nogach moich 
chodził: to gdy uczynifz milości- 
wy JEZU, ia natychmiaft zna- 
4ogow moich wftanę, porzucę lo- 


źe grzechow moich, na ktorym ky: 


| Bożego Ciota 191 
tę. [trak dlugo leżałem, a potym co- jaj. 
E-[iziennie chodzić będę po dro- {Hi 
la Hze przykazań twoich, mowiąc [A 
m fobie z Prorokiem Swiętym: dro- — 090) 
ve przykazań twoich  przebieglem | 
lo- ly wykonałem kiedyś rozprzefirzeniť 
ak force moie 
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cz 
o. Nówiedzania Nayšwietfzego |) 
oé Sákramentu w ofobie Krolika "| AU 
© Ewangelicznego a 
ps Anie JEZU Chryfte ktory ża- 

4 dnym, ftworzeniem Twoim y 

o Ihočby: naylichfzym nie gárdziíz, 
0“ le zawíze gotow doniego fię 
ch kłonić, jego nawiedzić, vuniego |) 
CI“ hiefzkać: fawam dziś przednie- ||“ 
4“ |graniczonym Maieltatem Two- |) 
0“ |n,y Ciebie tu w Náyšwietízym 
/młąkramencie obecnego, affektem 


Kro- 
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Krolika Ewangelicznego, iako|Tw 


nayuniżeniey adoruię y nawie- 
dziam, Onicwięcey nie profzę, 
tylko oto, oco pomieniony k to- 
lik Ewangeliczoy profil, to ieft 
oto, abyś fig też domnie íklonil, 
abyś też u mnie cokoiwiek po- 
miefzkal. Zapraf(zam zaś Ciebie 
naylafkawfzy JEZU do przybyt- 
ku ydomu mego, nie tym umy- 
flem, żebym mial rozumieč,iždo 
uzdrowienia mnie, albo domo- 
wych moich potrzeba koniecznie 
bytnośći Twoicy, (iako niegdy 
rozumial krolik Ewangeliczny) 
ale raczey tym umvflem., zapra- 
[zam cię do fiebie, śbyś przyby- 
tek miefžkania mego poświęcił, 


dza 
tak 

czy 
nier 
kal 


dal 


poblogofławi IK kościoł fobié T 


zniego: uczynił. Kiedy Przenay- 


świętłza MARYA Panna Matka log 


Two- 


zla 
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ko[Twoia, przylzła, niegdy nawie- 
ie- |dzać Elzbiete, tedy Elzbieta, za- 
tak wielkie to fobie fzczęśćię po- 
czytała, že z wielkim podziwie- 
niem zawołała:a coz to tefl že Mat- 
ka Póna moiego przychodzi do mnie? 
0-|dalekoż bardziey ią fobie będę 
ief poczytal zá fczęście wielkie mole, 
| kiedy dobrotliwy JEZU do mnie 
w-|przyidziefz; zaprawdę  fłufznie 
mowić będę: 4 Coż to ieft że Pan 
o |lmoy y BOG moy przychodzi 
|do mnie Przychodź że iak nay- 
prędzey milościwy JEZU, y 
mnie ná wiedzaniem Twoim, 
-|przezodpoczynek Two yw Gro- 
bie do dnia trzeciego, y przez 
chwalebne.  zmartwychwfłśnie 
Twoie, nácale życie moie y przy- 
-|zlą wieczność poblogofław. Ná 
oftatek poblogoftaw y oktawie 
K mo- 


zieh VIII. Oktawy 
môley przez ten czas odpráwio- 
ney, y doday mi dalfzey lafki do 
tego, abym ią ná cześć y chwa- 
lg Nayświętfzego Sakramentu, |“ 
mogl, przez calyrok konczyć, y. 
o dprawować zbawiennie. Amen 


ROZPORZADZENIE 


OKT AWy t 
BOZEGO CIALA. P 


na caly rok. 


(gab wjtyfikiega co fe tu podało, p 
maf iawny fpofob iako odprae 
wowat oktawy ytako wieďzat co» pi 
dziennie Nayswigtfzy Sakrament; 
przež pomienioną okiawę. Teraz [dra 
zas należy pokazat (albo vozporząeji 


tyłko przez cała oktáwe Bożego Cią-h 
ladie y przez caly rok? 


na cały ťck 105 
na to odpowiadam, y daie taka naukę 
Skończywfij nawiedzanie Nayswigta 
fzego Sdkramentu przezośm dni o- 
ktawy Bożego Ciála, y przez ten czas 
pomietiony fwoim porządkiem pofoža- 
ne tuna kazdy dzien [pofibý y mos 
dlitwyzmowiwfzy, tedy znowu na 
nowe zacząć náwiedzžať Nóyświętfty 
Sakrament przez drugie osm dni, y 
brzy tym nawiedzaniu mówić od po- 
zatku położone (pofoby albo modli. 
‘wy: /koncžywfzy drugie osm dni ną- 
viedzańia Ndyświętfzego Sákranien. 
u, zacząć podobnym (bofobem trzecię 
śm dni, y tókczynić przez cálý rok, 
o kto czynił będzie, w rzeczy fameg 
dprawować będzie oktawe Bożego, 
sala, przez catyrok, kiedy przez ca. 

nep tok tak nawieďzať będzię Nay. 
(iq-|vięż/zy Sakrament, šáko go nawie- 
tal przez oktawę Bożego Ciata „o 
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196 Pľalmy o Nayswigifzym 
tym idzie daley,že tego w/zyfiktega, 
co fię tu podało na osm dni oktawy 
Bożego Gióła „každy może codziennie. 
zażył przez rok, teżeli chce bydž na- 
bożny przeciwko Nayswietfzemu Sa- 
kramieńtwwt. 
PSALMY 
O Nayświet(zym Sakramencie. 
PSALM XIX. 
R cię ` wyfłucha Pán w 
KV dzień utrapienia: nich cię o: 
broni imie BOGA lakobowego 
Niech ci zefzle pomoc zniebź 
z Syonu niech. cię broni. 
Niech będzie pamiętny nakaj? 
zda ofiarętwoię, Ciała y krwie 
lezufowey; ofiara twoia, z Ciała J 
krwielezufowey uCZYNIONA, niech 
będzie obfita. 
"Niech ci da wedlug fercatwe 


Sakramencie 197 
go; y wlzelka radę twoię niech 
potwierdzi. 

Ciefzyć fię będziemy wzbawi« 
cielu twoim: y w Imię BOGA 
nafzego uwielbieni będziemy. 

Niech wypelni Pan wfzyftkie 
prozby twoie, teraz poznalem 

| poniewaz zbawil P:chryftufafwe- 
(go Wyfluchago z nieba (wego 
Świętego w moczarftwach zba- 
wienie prawicyiego' 
I Ci pa wozach,ś ci nakoniách: 
my zaś Imie Pana BOGA wzy- 
| wać będzięmy. 
|  Onifięobowiązaliy upadli, my 
| zaś powitali y podniesliśmy fię. 

Panie-zbaw Krola y wyftuchay 
nas w dzień w ktory cię wez- 
wiemy. 

Gbwała Oycu y Synowi ©. 


K4 PSALM 


198 Pľalniy o Nayswłęt: 
PSALM XXII. 

p% mną rządzi y ná niczym 

mi zbywać niebędzie na miey- 
fcu palzy,tam mnie ofadzil. 

Nad wodą pofilenia wycho- 
wal mnie; dufzę moię náwrocil. 

Náprowadzilľ mnie na Ízciíz- 
ski fprawiedliwości, dla Imie- 
hia fwego. 

Lubo albowiem chodzić będę 
w pozrśodku śmierci niebędę fię 
obawiał niczego zlego; ponieważ 
Ty ze mną iefteś. 

Rozga twoia, y latka twola; 
te mnie pocieízyly. 

Nagotowaleś wobecności mo- 
icy tol Nayšwietfzego Sakramentu 
Ciała yktwie Chryfłufowey; przeciw- 
ktotym ktorzy mnie trapią. 

Namazaleś oleiem glowe mo- 


. 


[7 

ie, y kielich moy zákrapiáiacy 

inie krwią Chryfiufową oiak R: 
„ |zacny iefł. 
| Imilofierdzie twoie za mhę 
o. Wiedzie náltepowač śbędzie:przez 
i. [PLÁNE dni życia mego. 

Jibym miefzkal wdomu Pań: 
© (kim. ná dlugie dui Chwála, Oycm 
y Synowi. cc: 


PSALM CL 


Amie wyfłuchay modlitwę 

[+ moię á wolanie môie niech 
przyidzie do ciebie. 

„| Nie odwracay twarzy twoiey 

- bdemnie, ktoregokolwiekdnia tūr- 
„. buię fię, náklon do -mnie ucha 


„u (EWEgO. 


Ktoregokolwiek daia wzy- 
wać Cię będę: prędko wyiłue 
„leháy mnie. 

Albowiem uftalý iako dym dni 
Ks mole: 


Pfalmy o Nayšwiet: 
moie: y kości moieiako (kwar- 
ki ufchły. 

Podcięty ieftem iako fiano, y lzy 
ofchlo ferce moie bo zapomnia-| | 
jem pożywać chlebamego niebie. | i 
fkiego w Nayswiętfzym Sakramenc.e 
utaionego. jel 

Od glofu (tekania mego: przyl- leni 

nęly kości moie do Ciała mego. 

Stalemfię podobńym Pelka- ie 
gowi na pufzcży będącemu: Sta- | [že 
tem fięnie tako kruk nocny bo 
wdomu. | 

Czuwaiem; y  ftalemfię táko [801 
wróbel ofobny pod dach em. 

Przez cálydzieň mowili prze- 
ciwko mnie sr zyiaciele: y kto- 
rzy mnie chwalili, przeciwko vi 
moje przyfięgali. b 

Albowiem popiol iako chleb 
jadlem, napoy moy!: Z placzem 
miefzalem. Galie: 


w 
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Sakramencee 

Gniewu twego y nielafki bar- 
dzo fię obawialem: bo wyniofz- 
| fzy mnie,znowu poniżyłeś mnie. 

Dni moie iako cień minely, 
a ia iako fiano ufchnąlem. 

Ty zaś Panie ná wieki zofta- 
iefz: y pamiątka twoia od poko- 
„lenia do pokolenia. 
| Ty powftawfzy Panie zmiłu- 
„Jiefz fię nad Syonem: bo przy 
¿| fzedi czas zmilowania fię nad nim 

[bo przyfzedi czas 

Poniewaź upodobály fię fłu- 
gow twoim kamienie iego:y nad 
zie mia iego zmiluiafie. 

J będąfię bać Narody Imienia 
twego Panie! y wfzyfcy Krolo- 
wie ziemfcy chwaly twoiey, 

Bo wybudował Pan Syon: y 
będzie widziany wchwale fwoiey. 

Weyzrzal namodlitwę pokor- 

Kó nych: 


z 
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202 Pfalm my 0 10 Nayśt všet: 
aj hy nie wzsátdzil prožba ich 
Niech to wlzyftko bedzie ná- 
T ne w drugim pokoleniu: 4na- 
rod ktory ftworżony będzie, wy- 
chwalać będzie Pana. 

Że wey zrzał z wyfokośći Swi ię- 
te zyfwoiey: Pan z Nieba ná ziemię 
weyrzal, aby wyftuchal Tan 
tych, ktorzy w więzach zoftaiący 
aby dal uwalnienie Synow zabi- 
tych. 

Aby opowiedali na Syonie b 
mię Paúlkie y chwalę lego wie- 
ruzalem. 

W zgromadzeniu Narodow 
wiedno: y Krolowie aby fłuzyli 
Pánú- 

Odpowiedział mu ná drodze 
cnoty fwoiey: krotkość dni mo- 
ich oznay miy mi. 

Nie zbieráy mnie z zycia tego 


Sakramnecie 
Wpolow ie dni moich: od wie- 
ku do wieku lata twoie. 

Napoczątku Ty Panie ziemię 

ufundowaleś: y dziela rąk twoich 
há niebiofa. 

One przeminą Ty:zaś wieko- 
wać będziefz'y wfzyfcy iako [za- 
ta zítarz eiąfię, 

liako przykrzycie przemie. 
nifz ich, y przemienieni będą 
| Ty zaś tenże fam iefteśy lata 
twoie nie uftana, 

Synowie fug twoich miefzkac 
będą: y pokolenie ich na wieki 
rządzone będzie Chwała azja J 
Synowi, Ge 


PSALM CX. 


Ychwalac cię będę Panie w 
„calym fercu moim: wrádzie 
fprawiedliwych y zgromadzeniu 


Wich- 


204 Pľalmy o Ndyswięt: 

Wielkie lą dziela Pánfkie: uczy - 
nione wedlug wfzelkiey woli iego. 

Wyznaniey wfpanialość ieft 
dzielo iego: y fprawiedliwość ic- 
go trwa na wieki wiekow. 

Pamiątkę uczynii cudow fwo- 
ich milofierny y milościwy Pán: 
pokarm (z Ciała y krwie w Nay- 
świętfzym Sakramencie ) dal tym, 
ktorzy fię go boią. 

Pámietny będzie ná wieki Te- 
flamentu (wego: moc dzielíwo- 
ich ogłofi pofpolitwu fwemu. 

Aby imdaldziedziétwo Naro- 
dow: dziela rak iego, prawda y 
fąd. 

Wierne wfzyftkie Przykaza- 
nia lego, potwierdzone nawiek 


wiekow; uczynione wprawdzie| 


y (prawiedliwosci. 
Odkupienie  pofłał ludowi 
{we- 


Šútrvamenťie 
fwemu: rozporządził 
Tettament(woy: Swię te, zm 
[mig lego: pocz qtek m „drosci Do- 
jažn Pána Boca 4) 

Rozum dobry y wfzyftkim czy- 
niącym g Go: chwala iega zoftaie 
na wieki wiekow. 

Gówata Oycu y Synowi y Ducha- 
qut DTULETLINU 
FSALM CXI. 

Uwierzylem, dlatego y me- 
wile: lá zaś upokorzony jeftem 
nazbyt. 

lá powiedzialem w podniefie- 
niu mytli moiey do Boga:wfzelki 
czlowiek klamcą. 

Coż oddam Pánu za wfzyfiko, 
co on midal, kielich mapełmiowy 
krwią Zopwiciela megos wezmę: y 
„| hiena a Páníkicgo wzywąć będę. 


Slu- 


206 Pľahny o Nayswię: 

Sluby moie Pánu oddam przed 
wfzyltkim ludem lego: droga ieft 
w obecności Pańlkiey śmierć 
Świętych lego. 

O Pánie wfzakże ia fuga, 
twoy, iá fluga twoy: iy Syn fuže 
bnice twoiey. 

Rozerwaleś więzy moie, To- 
bie oddam ofiarę chwały: y Imie- 
nia Pańfkiego wzywać będę. 

Sluby moie Panu Bogu od- 
dam wobecności w fzyftkiego lu- 
du lego: w przyfionkach Domu 
Pańfkiego: w pofzrzodku, twoim 
o leruzaleni. i 
Chwafa O©ycu,y Synowi y Duchowi |, 
Swiętemu lako byia na początku, tê- 
raz yzawf/że yna wieki wiekow, Amen 

KORONKA 
Ó oftárniey Wieczerzy przy ktorej 
Chry- 


Korotiká 00 ofarniey 4 

Chry/lus Pán pofłanowił Sakra - 

ment Ciála y krwie fwotej « 

Ożeku wfpomożenii memu 

weyrzyi. 

Panieku ratunkowi memu po- 
fpiefż fię- 

Chwala Qycu y Synowi y 
Duchowi Świętemu. lako bylá ná 
początku teraz y zawfze y ná Wie- 
ki wiekow. Amen 

Taiemnicá. I. 
NY "flame. d dwoch Uczniow do 
Miáfta ná zgotowanie ofta- 
tniey Wie czerzy. 
„| uzmowić iedno Qyczenafź, Dziefęt. 
„.|drowaś Marys Se Chwala Qyca e$c. 
Antyfona, 

Rzyfzli Uczniowie do JEZU- 
| SA mowiąc: gdziechcefz zaży- 
rylvać Patchy? á JEZUS rzekl do 
i nich: 


208 Wieczerzy 

nich: Idzcie do Miáfta do pewne- 
do czlowieka, y powiedzcie mu: 
Nauczyciel mowi czas moy iużj|mi 
ieft blifko, uciebie chcę mieć Paf- 
chę z Uczmamimoiemi. Luczynili | ci 
Uczniowie iáko im poftanowil 
JEZUS; nagotowali Pálche. 

Panie wyfłuchay modlitwy ná- 
(ze A wołanie nafze niech przyi- 
dzie do ciebie. | 

Modlmy fre 
Anie JEZU Chryfte prawdzi- 
wy Boże y człowieku, ktoryś 
rzed záczeciem Męki twoiey, 
wyfłal dwoch Uczniow na zgo- (: 
towanie aftatniey. Wieczerzy, y du 
znalazieś wewfzyfłkim gotowe: A 
go, ochotnego , y powolnegą PY 
gofpodarzadómu; day nam proj , 
fiemy cię, abyśmy ná kazde zál, 


| 


VO- 
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Ie |wolanie y przyście zawlze goto- 

memi, pofłufznemi, y ochotne- 

už [mi byli, ktory żyielz y krolu- 

-Jiefz z Bogiem OQycem: w iedno- 

it [$ci Ducha S. -Bog przez wfzyft- 
vill kie wieki wiekow. Amen 

T aiemnica ll. 

Apomnienie ludafza ozdra- 

dziečtwo lego. 

Tu. zmowić iedno. Oycze mafz črc. 
„|y Dziekęć Zdrowas Marya.čre. Ghua- 
| ła Oycu. ©. 

Antyfona. 

Dy (lg zaś wieczor przybli- 
żył, zafiadl do Wieczerży ze 
[.dwunáftu Uczniamifwemi. Agdy 
| pozywali rzekl: Zaproawdę po- 

wiadam wam, że ieden- zZ was 
mamniewydać, yzałmuchi fię 
"| bardzo, y poczęli ieden do dru- 


giego mowić: 4 czy niç ia iesh 
item Panie” Aon odpowiedaiąc 
rzeki: kto macza zemnąrękę nal. 
mifie,ten mnie wyda. Syn bo-h 
wiem człowieczy idzie, 1ákoná- b 
piano ieft onim; biada zaścźlo- 

wiekowi temu, przez ktorego 


Syn czlowieczy wydany będzie; py; 


dobraby rzecz byla aby fię byl 
nierodził taki człowiek, Pánig 
wyfłuchay modlitwy nafze. 
A wolanie nafze niech ptzyidzie 
do ciebie 

Modlmy fié 
DE JEZU Chryfte, ktorý 


luboś ludafza riiewdzięcznego 


Ueznia twego napominał o 
zdradziećtwie iego áon iednak 
napominania twego niefluchat 
day nam profiemycić , abyśmy 
wizelkiego napominaniá a: 
ftu- 


30 
0 


ak 


Koronka o ofłatniey WL. 
uchali, y onego we wfzyftkich 
»kazyach fkutkiem wypelaiali, 


18 ktory żyjefz y kroluieíz z Bo- 


riem Oycem, wiedności Buchá 


ú- b. Bog przez wfzyftkie wieki 
"wiekow Amen. 


Tatemnica lil. 
Zdięciefzat, y opaľanie fiętuwal- 
lą Tuzmowić 1. Oycze nafz tc. 
> Zdrawat Marya dc, Chwala 
dych Bc. : 

Antyfona. 
Stał od Wieczerzy y zdial 

* lzaty {woic, á potym wzią- 
fzy tuwalnią opafal (ie. 

Panie wyfłuchay modlitwy 
ze A wolanie nafze niech przy- 
zie“ do ciebie. 

Modlmy fe 
BAnie JEZU Chyfte, ktorys 


Wieczerzy A 
przed umywániem nog Apo-pz 
ftolfkich zdiąl fzaty zfiebie, y |P”Y 
opałaleś fię tuwalnią; day nam 
profimy cię, abyśmy z fiebiezdie-|]) 
li dawne obyczaie, A nowemi figę 
przyozdobili, ktory żyiefz y kro-fy p 
luiefz z Bogiem Oycem wie-fzy 
dności Ducha S. Bog przez wfzyft-p 
kie wieki wiekow. Amen. 

Taiemnica IV. | 
Mywanie nog Apoftolíkich,fzit 
Tu zmowię 1 Oycze nafz. Ge. 10.[)) 
Zdrowas Marya.e$c. PorymChwa-f? 
ła Oycy. ©. 
Autyfona. 
pon włafwody do miedni- 
ce y począl umywać nogiA 
Uczniom, y ocierać tuwalnia 
ktorą był przepafany. 
Panie wyfłuchay modlitwy Ti 
ná- 


Ktronkávoffatney 113 
„halze, _A wolanie nálze niecł 
, przyjdzie do ciebie > 
Modlmyfe 
ponr JEZU Chryfte, ktoryś 
na przyklad glghokiey poko- 
FY przy ofłatniey wieczerzy, ta- 
czył umywać nogi Apaiłolikie, 
y tuwalnią o cierać day nam 
roliemy cie abyśmy fię w po- 
corze.ewiczyli, ylumnienia nafze 
zami pokornemi codzieunie cb- 
„pywali ktory żyiefz y kroluiefz 
„| Bogiem Oycem wiednościDu- 
ha S. Bog przez wfzyftkie wie- 
ci wiekow, Amen. » 
Taiemnica V 
Ktualna ieczerza oftatnia,y 
oraz pofłanowienie Sakra- 
nentu Ciała y krwie lezulowey. 
Tu zmowićiedno Oyczenafz £$C;10. 
Zduo- 


214. Wieczerzy, 

Zdrowaś Marya t$c. Chwała Qycu, se |80! 
Antyfona e 

AJÚ oni pozywali, wzial JE- fiov 


Kre 


ZUS chleb, y blogofławiąc|,. 
lámal, y dať im, y rzekl požy way» dzie 
cie, to ieft Cialo moie, lwzią- day 
wfzy kielich dziękuiąc dal im- y |f:” 
pili zniego wfzyfcy, y rzeki do- Tu 
nich: Ta ieft krew moia nowega dof 
teftamentu, ktora zá wieluwyla- 


ná bedzie. 
Pánie wyfłuchay modlitwy | 
nafze. 
Awolanienafze niech przyidzie 
doi Ciebie. 
Modlmyfie M 
Anie JEZU Chryfte praw..: 
dziwy Bože yczlowieku ktr-fr 
ry,pofłanowiwfzy — Sákramentí.. 
Ciala y krwie Twoiey włafnemi-|, X 
go | 


Koronkaooflatniey „ÁR 
go rękami rozdawaleś Uczniom 
twoim, y nim ich miłościwie czę- 
ftowaleś, upewniaiąc Oraz , że 
Krew twoia zawielu wylana bę- 
dzie ná odpufzczenie grzechow: 
day nám profiemy cię abyśmy 
* przez Te Taiemnice Ciala yktwie 

*|Twoiey odpulzczenia grzechow 
doftąpili ktory żyiefz y kroluiefz 
z Bogiem Oycem w iedności Du- 
cha Swiętego, Bog: przez wizyft- 
kie wieki wiekow. Amęn, 

Wierzę w Boga Oyca.£$c. 
YZ momacy wieczny Bo: 
że ktoryś nam dal, abyśmy 


34 cześć y chwalę Nayświętlzego 
Sakramentu Ciala y krwie nay- 
*|irożfzey lednorodzonego Syná 

Twego, terazniey(za zabawę od- 
śrawili (praw tow nas abyśmy 
v Nabożenitwie przeciwko temu 


Sa- 


Z 


210 Wieczerzy 
Sákramentowi, nigdy nieuftawa 

li, ale coraz wieceyá więcey, ga- fs: 
ręcey,a goręcey w tym 1 Nóbożeń- D, 
ftwie postępowali, 4 potym po-| 
fileni tyn: Sakramentem,y utwier-pe): 
dzeni, żywota wiecznego doftapi-f$y 
li. Przez tegoż Pana nalzego JE- 
ZUSA Chryftufa, ktory ztobą 
żyie y kroluie wiedności Ducha 
Swigtege,Bog nawieki wiekow A. 


LboM odlitwy pod czas No-bran 
Dy; ktora fię po Miaftach zna» [vied 
cznieyfzych przez calą oktawęky 
Bożego Ciála odprawiać zwykla idz 
Przež None zaś nic infzego fię nie-p, bi 
znaczy tylko godzina dziewiąta. fi 
Podczastedy pomienianey Nony go 
albo godziny AW podaią-ply 
Ge naftepulace modlitwy z Anty-jpv; 
fonami. 


Modlitwy 
zutyfona. 
J Yfa zaś prawie godzina fzo- 
D D fta, y ftalyfi fię ciemnośći poca- 
er. ley Ziemy, až do godziny dziewią- 
itey lzacmilofię fłońce, y zafłona 
„Kościelna rozpadła fię przez fzro- 
lek [wolaiąc wielkim glofem, JE- 
al US rzeki: Oycze w rece I woię 
x polecam Ducha mego,á to .no4 
[viac fkonal. Widząć zaś Setnik 
to fięftalo, chwalili Boga mowiąc 
rawdziwié ten czlowiek byl fpra- 


na; wiedliwy. I wfzyftka rżefza kto- 


slzy razem byli obecni przy tym 
pdzieniu, y widźieli co fię dzia- 
b, biiącfię w pierfi fwoie, wraca- 
fię Stali także wfzyfcy znaiomi 
go zdaleka, -y niewiafty ktore- 
yly pofzły zanim z Galilei: zapa- 
ywaly fię náro. 


na Nong 
Modlitwa. 


raznieyfzego, 

twoiey fkonali. Przez tegoż 

nafzego JEZUSA Chryftufa, ktofzas 
ry ztobą żyie y kroluie, wiedno 
ści Ducha Swiętego, Bognawie 

ki wiekow Amen. 


P 


Modlitwy - 219 
wiątą Apewnego Męza ( ktory 
»yl kulawy zżywota Matkifwo- 

vnley) niefiono, ktorego fkladano 
E.podziennie przybramie kościelney 
cal ktoralie nazywa fpeciofa) aby 
„pro fil ialmużny od wchodzących 
ydo Košcioľa. Ten gdy obaczył 
Piotra y lana wchodzących do 
Kościola, profil aby ialmużnę od 
[nich wzial. Weyrzawfzy zaś na 
od-piego Piotr, z żalem rzekl: fpoy- 
tefzyi ná nas, on tedy pilno fię za- 
dbatrywal na ních, fpodziewaiąc 
Anglie 1že mial co wziačod nich Piore 
ktolzastzeki: (rebra y zlota nie mam 
jnoľčo zaś, mam tocidaie. Wlmig 
wiejJEZUSA Chryftufa Nazareńfkie- 
[eo wfłań y chodź. Iwziąwfzy go 
za prawareke podniofł go,y na- 
utwierdziły (1g nogi 
iego y ftopy. Iwyfkoczywfzy íta- 
[3 nal, 


220 ina Nong 
nal, y chodzil: y wfzedl zniemi | 
do Kościola, chodząc y wyfka: K 
kuiąc y chwaląc Boga: AD 
Modlitwa 
A ho wieczny Bo- 
że ktoryś przez Swietego 
Piotra wiernego fługę Twego, na 
godzinę dźiewiatą, z żywotaMat- 
kifwoiey chromego, wlmię JE- 
ZUSA Ghryftuľa Nazarenfkiego peg 
Pana y Zbawiciela nafzego, mi- bie 
łościwie uzdrowić raczył: day 
nám profiemy Cię, abyśmy, kto- 
rzy fięna godzinę dzićwiątą mo: 
dlitwy, dľa ufzanowienia Nay- 
šwietlzego Sakramentu ochotnić 
zchodziemy, ňa dufzy, y nacié: 
lewlmie JEZUSA Chryftufa u- 
zdrowieni byli, Przez tegoż Pána 


nafzego JEZUSA Chryftuľa če 
Ad- 


Modlitwy 

Antyfona 
Yf zaś pewny Mąż, z Cežaťci 
imieniem Korneliufz, pobożny 
'boiący fię (Boga, zcalym do- 
- bem fwoim, czyniąc wielkie ial- 
bo Inužny pofpolítwu y blagaiąc za- 
na bfze Boga,ten widzial wobiawie- 
it- piuiawnie.iakobyo godzinie dzie- 
- wiątey Aniola Bożego wchodzą- 
0 [ego do fiebie, ymowiącego do 
ii- Jego: Korneliufzu. A on weyrza- 
ný pfzy naniego, bolažnia zdięty 
o: keki: coż toieft Panie? Rzekl żaś 
o niego ( Aniol ) modlitwýtwoie 
ialmuźny twoie, przyfziy na 
amięć przed obliczem .Bofkim. 
é- | eraztedypośzliyMężów do lop: 
- jen, y przyzwiey do fiebie Szy- 
i ilona pewnego, ktory fie nazy» 
ra Piotrem:ten miefzka u Szymo- 
| pewnego fkornika, ktorego 
om left wedle morza: tenci opo- 


ER YA 


= 


SGSN 
zaw „M 


ná Noné 
wie, coby ci potrzeba czynić. A 
gdy oditąpiłAniol,ktory do niego 
1owil, weżwał dwoch domo- 
wych fwoich, y żolnierza boiące- 
gofię Pana Boga, ztych ktorzy 
pod iego wladzabyli, ktorym gdy 


chu 
twe 
Chi 
na 

Świ 
nat 


opowiedział wízyftko, poftal ich [žy 
do loppen. 

Modlitwa. ! 
Ne nog wieczny Bd: 


že, ktoryś poboznemu mę- 
#owi Korneliufzowi, na modli 
twie ogodzinie dziewiątey trwa- 
jącemu przez Aniola twego obia- 
wil, aby (ie udal do Swiętego Pio: 
tra Apoftola y fugi twego, y aby 
figę od niego nauczył, ca należy 
do zbawienia; ápotym aby od 
niego otrzymal *Sakrament 
Chrztu Swietego: day nam pro- 
fiemy Cię, abyśmy ktorzy na 

chwa: 


l 


Modlitwy 
chwalę lednorodzonego Syna 
twego Pána nafzego JEZUSA 
Chryftufa, ogodzinie dziewiątey, 
ce (ná modlitwie wobecności Nay- 
zy |swietízego Sakramentu trwamy 
dy |nauczyli fię fkutecznie, co nale- 
ich|ży do zbawienia nafzego. Przez 
tego Pána nafzego JEZU- 
S A Chtyfłufa ktotyz to- 
bą zyiey kroluie, wie- 
dności Ducha Swię - 
tego Bog na vie. 
kiwiekow. Amen- 


DEE an TUTO > 


O Miżofierdzi iu Bożym, 
Ako w infzych fprawach y Ta- 
jemnicách wielkich, tak y wp O- 
fianowieniu Nayświętfzego Sa- 
ktamentu, pokazało fięwielkie 
Mifofierdzie Boze, ża Czyimrzda- 
lo mifiętu podać Palmy, oMilo- 
fierdziu Bożym; olobliwie dla 
wygody Kościoła Lezayfkiego, 
wktorym zayduiefię Ołtarz, pod 
tytulem, Aitoferdzia Bożego. 
FSAŁMC 
Pojedzie v, fad wyśpiewy- 
wać Ci będę Panie, fpicwač 
będę, y zrozumiem nadrodze nie- 
zmagancy: kiedy przyidziefz do- 
mnie. 
Przechodzilem fię w niewin- 
ności ferca mego wpofrzodku | 
doinu mego. i | 


Niekladlem -przed oczy moie 
rzeczy niefpawiedliwey: czynią- 
cych nieprawości nienawidzilem 
„ |" Nie przyignélo do mnie ferce 

_ zle: chroniącego fię odemnie złe« 
go człowieka nie: poznawalem, 
 |awłaczaiącego potaiemnie bli- 
_ kniemu fwemu, tego prześlado- 

walęm, ktory byl pyfznego oka, 
y nienafyconego ferca: ztymnie- 


„ą fadlem. 


Oczy motedo wiernych zie- 
mie, aby fiedzieli ze mną; chodzą- 
"gy podrodze niezmazaney, ten 
, mi ufłagówał. 

“1 Niebędzie miefzkal wpofrzod- 

“ ku domu mego, ktory left pyfzny: 

ctorymowirzeczy niefłufzne, nie 

redzie w obecności oczu'moich. 

"| Zrana zabiiałem włfzyftkich 

gczefznikow zicmie: abym roz- 
Ló pro- 


"226 
profzylz Miata Pakiego w fzyft- 
kich czyniących R. "OŚĆ, 


Chważa Oycu y Synou c. 
ycu y ` 


PSALM CIL 
Bow dufzo moia Pana,y 
wfzyftkie rzeczy ktore fą wes 
mnie, niech blogofławią Sw viete 
Imie Igo. 

Blogofław dulzo moia Pána y 
nic chcicy zapomnieć wfzy ftkich 
dobrodzieyftw lego. 

Ktory odpufzcza wlzyftkienie- 

rawości twoie: ktory uzdrawia 
wfzyftkie fłabości twoie. | 

Ktory wykupuie odzguby Žy- 
cie twoie: ktory cię koronuie 
w milofierdziu, *y w politowaniu, 

Ktory wypełnia w dobry ch | 
rzeczach pragnienie twoie, od- | 
nowiona będzie iako orla mlo. | 

ść twola. Pan 


Pľalmyo Mitoferdżim 22 

Pán iett czyniącym mitofiet- 
dzie, y ląd, adminiftruie wízyli- 
kim krzywdę cierpiącym. 

Wiadome uczynił drogifwoie 
Moyželzowi: Synom Izraelíkim 
wolą fwoię. 

Milościwy;y  milofierny Pan: 
lafkawy wiele milolierny 

Nie będzie fie gniewać na wic- 
kisani na wieki grozić będzie 

Nie będźie nam cżynii we- 
dłud grzechow nafzych: ani we- 
dlug nie prawości nafzych odda- 
wać nam będzie- 

Ponieważ według wyfokości 
Nieba od ziemie, utwierdziel mi- ) 
łofierdzie fwoie nad temi, ktorzy 
fię go boią. BI 

lik daleko ieft wfchod ód za- 
chodu: daleko odlączył od nas 
nieptawości nafze. 

L7 la- 


ni 
tá 


M 


ma 


"Bożym 
lako ma milofierdzie Ociec 
nad Synani tak (ie pán zmiłował 


nad temi, ktorzy fię goboia: po-4jniol 


nicwaź on poznal lepianke nafzę.. 


(cu 


Wfpomnial nato ponieważ [du 


| prochem iefieśmy: czlowiek iako 
| fiano. dni iego tako kwiatpolny, . 


ták zakwitnie. 

Ponieważ duch przeminie 
wnim, y niebędzie trwaćnamiey- 
fcu y niepozna ,więcey mieyfca 
fwego. 

Milofierdzie zaś Pańfkie odwie- 
kow: y až nawieki nad temikto- 
tzy fi go boia. 

liprawiedliwosč lego na Syny 
Syňow: tym ktorzy źachowuią 


| teftament lego. y pamiętni lą przy 
| kazań lego, aby ich pełnili. 


„Pan na Niebie nagotowalfto- 
dice fwoie: y kroleftwo lego, nad 
wjzyft- 


wizy (ik kiemi par nowač T dzie 
Blog ofláwcie panu wlzyfe y A: 
Ahiofowie lego: na każdym miey- 
żę, fcu panowania lego blogolław 


aż |dufzo moja Panu. 


AJ NSZ ACH 
Chwaža e cu yS yowi € c. 


PSAL M CA YI. 
4 ZGINIE pána, A 
W waźdobry,pe 


RY 


-Iki mitofierdzie le 


Niech'teraz powie Izráel po- 
niewaz dobry; ponieważ na wie- 
ki milofierdzie lego. 

Niech teraz przyzna Dom As 

rond: ponieważ na wieki miło» 
fierdzie lego. 

Niech teraz przyznaia ktorzy 
fie boią Pana ponieważ na wieki 
milofierdzie lego. 


Wutrapieniu wezwalem Pana: 


BO Bożym 
y wyfłuchalmnie . wobfzerności | 


Pan mi ieft pomocnikiem: nie- [k 


będę fię obawial. aby mi mial cò 
uczynić człowiek | 

Pan mi ieft pomocnikiem: à ia 
wzgardzę flicprzyiaciol moich. 

Dobra rzecz ieftufać wPanu: a 
niżeli ufać wczlowieku. 

Dobra rzecż ieft mieć nadzieię 
w panu: Aniżeli mieć nadzieię 
w Xiązętach. 

Wiz zyftkie narody okrążyly- 
mnię: á w Imię Pańfkie zemści- 
lem fię nad niemi. 

Prześladowany naklonilem fię 
abym upadl: a Panprzyiąi mnię. 

Meftwo moie y chwała moia 
Panicít y ftal mi fię na zbawienie. 

Glosradości y żbawienia: We 
przybi yt ach fprawiedliwych, 

Reka Paňíka pokazalamoc (woię 
Ra: 


Pľalmy o Mifofierdziu O 2%, 


Ręka Páúlka wyniofła mnię Rę- [40 
e [ka Pańfka pokazala moc fwoię, 1 NU 
0 | Nie umre, ależyć będę:y opo- 14) 
| |wiedać będę dziela Pańfkie, LI 
k |, Karząc fkaral mnię Pan: a na i 
ł 


- | śmierć nie wydał minie. | 
al —Otworžcie mibramy fprawie- | 
_ |dliwości, wfzedlízy donich wy: A | 
ię | chwalać będę Pána. NIN * 
ię | + Tu ieft brama Pańfka:fprawie- Fi 

- |dliwi bądą wchodzić do niey. 

Wychwalać cię będę, ponie- 
waż wyfłuchałeś mnię: y ftaleś mi 
(ie zbawieniem. 

a Kamień ktory odrzucił budu: 
iacy:ten: fię ftal kamieniem ia- 
tożnym. 

Przez Pána ftalo fię to wlzyft- 
ko:yieft to rzecz dziwna woczach 
nafzych. 

Ten ieft dzień ktory fiworzyl 1) 
Pan: — th DE 


239 Bożym 
Pań: taduymy fięy wefelmy wnim 

O Panie zbáw mnie! oPanie do: 
brze mi poblogofław! blogofła- 
wiony ktory przyfzedi wlmie 
Paníkie. 

Poblogoftawilizmy wam z Do- 
mu Pańfkiego4 Pan Bog nafz za- 
iaśnial nam. 

Poftanowcie dzień uroczyfto- 
ści wzgomadzeniu wafzym:aby za- 
šašniata uroczyfiost wafza: aż do 
rogu Oltarza przez caly Koścol. 

Bogiem moim iefteś Ty, y wy- 
chwalać Ciębędę; Bogiem mo- 
imiefteś Ty y wynofić Cię będę. 

Wychwalać cię będę, ponie- 
waż wyfłuchaleś mnię: y ftaleś 
mi fię zbawieniem. 

Wychalaycie Pana, ponieważ 
dobry: poniewaź na wieki milo- 
fierdzie lego. 

Chwa- 


Pfalmy 0 Mitofzeráziú 
Chwała Oycu y Synowi €50. 
PSALM GXXXY. 
FAME alaycie Pana ponie- 
waż dobry:poniewaž na wie- 
ki miłofierdzie lego. 

Wychwalaycie Bóga Bosow: 
ponieważ na wieki milofierdzie 
lego. 

Wychálaýcie Pańa Panow: pô- 
j- pieważ nawieki milofierdzie lego 

Ktory fam wielkie cuda czyni: 
ponieważ na wieki milofierdzie 
lego. 

Ktoty „Niebo ftworzył ro 
mem: ponieważ z ia viek if ter 
dzie lego. 

Ktory utwietdziel ziemię nad 
wodami: poniewaź ná wieki mi- 
ofierdzię lego, 

Ktoryftworzył luminarze wiel. 


= 


w 
Je GI 
41 
U! 
$ 
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kie: ponieważ na wieki milofier= | 
dzie lego. 

Słońce aby dzień oświecalo: 
ponieważ na wieki milofierdzie 
lego. 

Xięży cegwiazdy aby przy świć* 
caly nocy: poniewaź na wieki mi: 
lofierdzie iego. 

Ktoryfkaral Egypt z pierwiafte | 
kami ich: ponieważ na wieki mi- 
loflerdzie iego 

Ktory wyprowadził. Izraela 
Z pofrzodku ich: poniewaź na wie- 
ki milofierdzieiego. | 

Ręką mocną y v barkiem silnym | 
ponieważ na wieki milofierdzie 
iego. 

“Ktory rozdzielil morze czer. | 
wone na dwoie: ponieważ na wic- | 
ki miofierdzie lego. 

I przeprow adzil Izraela przez! 


Pfalmy o Mil foferdziu 
pofrzodek iego: ponieważ nawie- I] 
ki milofierdzie iego. PI 
» | Iprzelamal Faraona, y moc ie- 74 
IE foo w morzu czerwonym: pos rie. 380 
| |waż na wieki milofierdzie iego. 

ć- | Ktory przeprewadził lud fu cy 

l; in pufzczą: ponieważ na wicki 
milofierdzie iego. | 
t | Ktoryrozprolzyl Krolowwiel- 0) 

i- | kich ponieważ na wieki milofier- VU | 
| dzie iego. F 

Ipozabieral Krolow mocnych “| 
ponieważ na wieki milofierdzie 
iego. 

Sehona krola. Amoreyfkiego: | 
poniewaź ná wieki milofierdzie NH 
iego. 

IOg Krola Bazanu: Ponieważ |! | 
na wieki milofierdzie iego. j 

I dał ziemię ich w dziedzictwo: 
ponieważ na wieki milofierdzia 
iego. Dzie- 


Bożym 
Dziedzićtwo Izraelowi fludze 
iwemu: ponieważ na wieki milą 
fierdzie iego- 

Albowiem wpokorze naízey był 
pamięt ny o nas: ponieważ nawie- 
ki milofi fierdzie iego. 

I wykupił nas odnieprzyiacioł 
Eech ktor ry daiepo karm wfzel- 
kiemu ftworzeniu: ponieważ na 
wieki milofierdzie iego, 

Wychwalaycie Boga nieba:po- 
nieważ na wielki milolierdzie iego 

Wychwalaycie Pana. Panow: 
ponieważ na wieki milolierdzie 
lego. 

Chwała Oycu y Synowi ££c, 

PSA LM CXXXVII. 

Ychwalać cię będę Panie, 

wcalym fercumoim, ponie- 
| waż wy fuchaleś f fow uft moich. 


Pľaľmy o Mitofrerdziu 237 
Wobecności Aniolów wyśpie- 
wywaćci będę: kłaniać ci fiebede 
w kościele świętym twoim, ywy- 
chwalać będę Imie Twoie. 

Z milofierdžia twego y- pra- 
wdy Twoiey ponieważ uwielbi- 
leś nad wizyftko, Imie Święte 
Twoie- 

Ktoregokolwiek dnia, wzywać 
big będę „wyfluchay mnie: toz- 
mnożyłz na dufzy moiey cnotę. 

Niechay. cię wychwaláia Panie 
wfzyicy Krolowie ziemfcy: ponie- 
waż ulłyfzeli wfzyttkie fowa uft- 
twoich 

Niechay wyśpiewuią podro: 
gách pańfkich: ponieważ wielka 
left- chwala Pana Boga nafzego. 

Poniewaź wyloki Pan,aiedna- 
«owo ma wżgląd na podle rze- 
rzy: y wylokie rzeczy zdaleka 
oznaie 


238 Bożym 

leżeli będę zoftawać wpofzrod- 
ku utrapienia, ożywiłz mnie: yna- 
gniew nieprzyiaciol moich pod» 
niofleš rękę Twoię, y zbawila 
mnie prawica twoia. 

Pan oddaza mnie: Panie milo- 
fierdzie twoie na wieki dzielami 
rąk twoichnie racż gardzić. 

Chwała Oycu y Synowi c. 

MODLITWY- 
do mizofierdzia: Bożego. 
Modlitwa. |. 

Brono maiących nadzicie we 
Tobie BOZE, bez ktorego 
nie mafz nic ftalego, ani Swiętego 
pokaż nad namiwielkie milofier- 
dzie Twoie, abyśmy za twoim 


rządem y powodem tak zażyway,,, 
li dobr doczefnych, zebyśmy niej... 


utracili wiecznych. Przez Pána na; 


| FORSTO 239 
d | fzego IEZUSA Chryftufa, ktory 
Na: | zrobą żyie, ykroluie w iedności 
+ |Ducha Świętego, BOG : na wie- 
14 [ki wiekow. Amen. 
Modlitwą 11. 

Bo ktory wfzechmocność 

Fwoię naybardziey przepu- 
fzczaniem y zmilowaniem obia- 
wiafz: pokaż nad nami wielkie 
milofierdzie twole, abyś nas do 
twoich obietnic biežacych, nie- 
biefkich dobr uczynili uczeftni- 
= Jkami przez Pana nafzego IEZU- 
"ISA -Chriftufa. &c. 

Modliwa LI. 
NY Szechmogacy wieczny BO- 
i ZE, ktory hoynością lafki 
aMtwoiey y zafługi profzących prze- 
waiwyżfzafz yządze ich: wyley na 
"nas milofierdzie twoie,abyś od- 
inefpuścil to, o co fięfumnienie jęka, 
M ydaco- 


E 
ANTA 


En ET PE 
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y darowal to, czego fobie, nia+ Boz 
dlitwa nafza obiecuie. Przez Panąjnyn 
nalzego IEZUSA Chryftuľa zc, flak 
Modlitwa LV, ofi 
Tlewýmowné. nam Panie miqwy! 
iofierdzie twoielafkawie pofPan 
kaz; abyś nas razem. y od grzej. 
chow nafzych oczyścił, y od kary 
ktorąśmy za nych zafłuzyli, wy: 
bawił. Przez Pana nalzegoiE, 
ZUSA Chryftufa ścc. 
Modlytwa V. 


W7 Szechmogący - wieczi bo 
D BOZE, ktoryś powiedziaj 


Uczynię miłofierdzie. komu zeched 
zechciey tež nademną uczynifłoś 
wielkie milofierdzie twoie w te 
raznieyfzym utrapieniu: ucifktkego 
v dolegliwości moiey, ale olď zd 
bliwie w godzinę śmierci yfkongielz 
nia mego: wten czas milofiern/ego 
Boże, 


na 


rę 


* Bożego 


nym, w ten czas pokaż mi fię być 
lafkawym y litościwym: aia mi- 
lofierdzietwoie na wieki wyśpie- 
miąwywać y opowiadać będę. Przez 
pojPana nalzego IEZZSA Chrftu- 
fa. Se. 
O ODPUSTACH. 
Święta Bożego Ciata, 
Hege naywyżfi Pafterze Koś- 
ciola Bożęgo, « zachęcić lud 
= |Chrześciańl(ki dô ulzanowania 
cznjowięta y Caley oktawy Bożego 
ziałCiala, rożne nato "ýwielkie po- 
zwolili odpufty, ktoreaby każdy 
mogl wiedzieć, tuich podaię: 
imo.Ktoby pošcii Wigilią BO- 
iego Ciala, fiedmfet dniodpuftu. 
2do Ktoby byľ na pierwfzych 
naliefzporach, to ieft w Wigilią Ba- 
njego Ciala, pięćfet dni odpuftu. 
Ma zt1o, 


243 o Odpufłach | 
ztio. Ktoby byľna kotnplecić |ktot 
wtenże dzień wigilii; dwieście |fta í 
dni odpuftu. trzy 
4to. Ktoby byl na lutrzni weltrz) 
Swieto Boźego Ciała, pięćlet dniļzdo 
odpüftu. cyi 
sto. Ktoby byľ na prymies pro 
dwieście dni odpuftu. Na tercyj, 
dwieściedni. Na Sexcie, dwiešciej co: 
dni. Na nonie, dwieście dni. 
óto. Ktoby byl na Mízy Swięteyļ U! 
w Swięto Bożego Ciala, pięć fet 
dni odpuftu. Ktoby byl na Proce- 
ffyi folenney, dwieście dni. Ktoby| ch 
byl na drugich niefzporachtegoąĄ > 
dnia, pięćfet dni. Na komple- dy 
cie, dwieście dní pr 
ODPUSTY. | 
Na każdy dzteń przężcala oktawą ly“ 
Bożego Ciała. DA! 
imo. Kto będzie nalutrzni w flo 
kto- 


Info rac Ja 
k tory kolwiek dzień oktawy, trzy- 


cielfta dni odpultu. Na nie -fzporach; 


trzyfta dni. Na Mfzy swietey, 
trzyfta dni. 
ilado. Kto będzie na prymie, ter- 
cyi Sexcie, nonie, komplecie, y 
ej proceflyi, za każdą godzinę z 
tych. w ley Rai h, y zaproce -flyą, 
dziel ydzieści dni odpultu. 
já ania Pontificum, 
„ Martini V. Eugenii AV. 
O DPUSA-Y. 

da one Howa: Niech będzie po- 
vałony prźenayswiętfty Sakrament; 
mo. ód mowi ‘teflon ja kie- 
dykol viek. Niech będzie pochwałomy 
przenóyswiętfy Sakrament, Ma fto 
dni odpul tu Takže ktof ię kłania- 
ią cy adoruiąc przenayświętizy 
Sakrament, wy mowi pomienione 

ftowa, tylez maOdpuftu. 

M3 | ždo. 


244. “o Odpufłacn 

2do, Kto wymowi polnienione 
fłtowa po fpowiedzi y kommunij [MJ 
świętey, ma odpuft zupelny. Tak- 
że, kto pomienione fłowa mowi 
pięc razy,uwolnia duizę zczyfca. [Nie 

ztio. Kto ma pornieńione fłowa 
napifane w domu, albo wpokciu, 
ma Odpuił zupelny. Także kto 
czyta te fłowa, albó nieumieiąc 
czytać, czyni adoracyą Nayświę: 
tľzeimu Sakramentowi, ma Od- 
pult zupełny, co wfzyltko trzeba [nj 
rozumieć, ieżeli fig fpowiedal y 
kommunikowal. —. 

ato. Kto konaigcy wýmowi te 
ftowa úftami, albo przynaymniey 
fercem, ten ma Odpuft zupelny, y 
odpufzczenie — wlzyftkich grze- 
chow. 

Urbanus VI. ad inflanttam Emi- 
nennij/imi Cardiualis Magalľori ex fo- 

rorę 


0 


Rzed ták wielkim SAKRA 
MEN TEM, 
PoKornie fie klániaymy. 
"[Niech ftary rząd z teftamentem: 
Uftąpi, nowy znaymy. 
Wiara wtym nam fuplementem, 
Zmyflom nic nieufaymy, 


PIESN. 


OGU Oycu. y Synowi 

| Cześć, chwala niech będzie; 

"(Moc iego fwemu ludowi, 
Niech blogofławi wízedzie, 

A rownemu im Duchowi. 
Takaźcześć niech przybębzie, 


246 O Nayświęt: Sakramencie 
PŁESN 
Na BOZE CIAŁO. 
Toe Cześć Chwała, nafz 
wieczny Panie, 

Ná wieczne czaly, niech nieufta- 
nie, 

Tobie dziś dalem, z woyfkięm 
tych ludzi, 

Poklon y pienie, my. Twoi flu- 
dzy; 

Dziekuiąc wielce, Twey Wiel- 
mozności. 

ZA ten dar zacny, Twey W (zech- 
mocności, 

Ześfię dárowál, nam nic niego- 
doym, 

Wtym SAKRAMENCIE, nam 
tu przytomny m, 

Raczyleś zolłać, w tákiey Ofo. 
bie, 

Dla nas grzefznikow, nie folguj 
iąc fobie» Gia- | 


Pieśn 

©ialo Twe Swięte, co krzyžo- 
wali, : 

Y Krew  Nayświętfzą, ktorą 
przelali, 

, |Przyfzedfzy ná, świat, Pan wie- 
czńey chwały, 

Użyles wiele, nędze nie máley, 

Dałeś fię potym, z wielkiey mi- 
lości, 

Na męki frogie, bez Tweylitości. 


„(| Wftępuiac zafię, do Chwały 


wieczney, 

| Zoftawileś nám, ten to Dar za- 
cny, 

Ná to my .pátrzac, wtym SA- 
KRAMENCIE. 

Z pociechą wielką, ferce nam 
rošcie, 

Tobie my BOZE teraž fpiewa- 
my; 

JPrzed Twą 


padaary, Amen, 


Odpry 
o DPUS T Y, 
Ozone od Oyca Świętego UR- 
BANA VIII. Papieża; na zadanie 
Kár dyňala — A logiellota Sieffrzenca 


lego: na te ficwá o Nayświetfżym SA |,,, 


KRAMENCIE niżey wyrażone. 
NIECH BĘDZIE POCHWA- 
LONYPRZENAYŚWIETSZY 
S A KÔRA M EFN OT 
Ron mowiąc te pomie- 
ione flowa, dofłępuie ftolat 
Odpufiu. Także kto poklęknie, 
y uczćiwość: 'wyrżądzi przenay- 
šwietízemu SAKRAMENTO.: 
WI 2. Mowiącte flowá po Spo- 


wiedzi y Kommnii, doftępuiej, 


odpuftu zupełnego, toieft odpu: 


izczenia wizy zftkich grzechow; 4 a Kip 


NNI 


mowiąc pięć rázy, wybáwia du- i 

fzę iedne zCzyłcą 3. Májac tef. 

flowá wdomu, albo wizdebceh, < 
| wb 


nápi- 


Odpu/ty 249 
napifine, doftępuie  zupelneg 
„ |Odpufłu; y trzeciey części grze- 
|, |chow:także ktoby tefłowa czy- 
u tal, albo nie umieiąc c-$tać. u- 
S |czćiwość im wyrządził, Odpuftu 
'|zupelnego doftępuie. 4. Umiera- 
iący mowiąc ufły, albo przynay- 
„„|mniey fercem te fłowa, ma zu- 
; |pelnz Odpuft, y wfzyftkich grze- 
Z lchow odpulzczenie, $. Ktoby- 
kolwick przy Mfzy Swięty kie- 
[dy Kaplan'podnośi Nayśw: Sa- 
|" |KRANENT, albo kiedy go przez 
[ulice do chorego niesie, poklęknie 
"ná kolana, albo przynaymaiey {ię 
"z |nabożnie nakloni, á Pacietz zmo- 
"siwi, y Pozdrowienie Nayśw: Pa- 
iNNi Tákže ten ktory idžie zá 
i"Káplánem nioľacym Nayw:SB- 
USÍKRAMENT do chorego, 40. dni 
BE Odpuftu otrzyma. Ex Confit: Synod: 
Pe Gelebr: Mifi: & Div: OP 
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